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üjSJ cllll -6?):.ùl Y? ~-9 ,oF'l:-o u0~I ~ ':?lll 0:Ji:;JI tsJl.iiJI J'ili,- 0-o 

ülfo JI~ G.SJI vll ,Lru lJ a.Jl:ü.l,I a.ilibJ,I ül~l~I tl ·j J ~ ~I ülJ~ . _-9 •• J" -9 -9-'. · •..• 

~j 1_%-li-o ~ ~:i Lo_%Ji..o ~I c-4-f ü.LoJ ~-9 ,~ .p.i LIJ:i Js:. 0-o)I 0-o 

-J~',ll 

oJLt~I ~ ~-9 ,~I 4:!~l-9 ~-9)1 9~ ~4 0-:!.l.:? V"-94 0Î ~l_:,-ll-9 

9~l-9 4-SJU,I ü~;',ll ~ }~ J'ili,- 0-o V"-94 ~L..o G..o.J.hjl ~ ,cl).) J! 
.d~.ulJ wl_:,S' tsJLiiJ4 ,~',li l.i.S-9 '~.p~I ua-:.U 0:JlJ ~ ~~ J..aS J.:A:b~J-è-ll-9 

0-o ~)4 ~l-9 tsJLliJJ 1~1 ':?j yii ~ 9~1-9 4-SJU,I ü~:i~I 0Î V"-94 -SJ-:? 

~ ,Là.J_µLi ~ d..u...5 U,ls .24l&~I LJ~ G;',ll ulbJI ~ J '·_µ1 c :i " -9 . .. J .. . -9 .. . -· . " " y c.l-9 
~ ~ ,,,i',ll t\:;J~ ~~'oil J~')II ~ ,cil-½ ~ri ~~'oil d.LoÎ l)S- ~4 

J~I lla., j-9~.1.l-9 .25 ~ ~b-..c ~ ,cil-½ ,~.1.l ,J4JI -=.l!J:i~ t~~ ~~I 
J.sy,l,I J:iLa..o 0-o J..La..o a.i~ ~l~~I ~I ~ tsJl.iiJI tlo:i) ~j Js:. V"-94 J.5~ 

~~ ,½;',li ~& 4',~JJI 4:!)~',ll ~ JA,JI ~J.:? 4.t'iti,- 0-"-9 .44Jl-9 ¼JWI 

clJ.i.S-9 _26~JlJ JS-4 p',l J-;:-?" 0-o3 ,_spi Jl J.b. J-" 0-o 0~1~1 3i ~1 J-9J-" M 
-Ji.~4 ~ l::14 ~ t~ J-;:-?" J! J-;:-?" 0-o o~l~I :iJ.s,19 J4JI _s~I Js:. 

,: ,,. ,,. 23 

JS ,fa ~ ..;',! JioY,I t5Jl_a.JI ~I ~.9 .c,-Jls:ll ~~ ~ t5Jl.ill J~ ~I ~ :~1 t5jl.a.JI . 

Wolfgang Iser, l'acte de lecture, théorie de :);JI .ua-JI ~ 0.9;, J~J -?11 ü4kll.9 \Yl~I 

l'effet esthétique, trad. Evelyne Sznycer, Bruxelles, Pierre Mardaga, 1985, p. 60. 
24 Hans Robert Jauss, Pour une esthétique de la réception, trad. Claude Maillard, Paris, 

Gallimard, 1978, p 44. 
25 Ibid., p. 44. 

" Ibid., p. 45. 



                                               

 

 

                                                 

Jl ~.9 t-:!JWI J! ~ :i~ ~ ,ô~ ~ ôy:,- '½-lt,,s ~ ôJ~ ~ ½?lJI '--9~~1 i~ -

ôj-;-,o ½?~ i~ ,,rt>-'° il.hi ½?j .9Î ,J..o',WI .9Î JiJJI ~1.9-! ~ ~I .b-lj~I d..i)» ~I 

b.9_,,à.tl J.9Î 0§.:.J JiJJI J ~.9:! '--9'.ltb-~I 0! .«2\:.Jls'.ltb-~I 0-<> ~ ~ OJ~ ,~-dJ 
.~IJ#J 

JW4.9 ,<½3 ~.9 ~ ~I ~ 0) La dissémination ~l.9 J~~I i~ -

)Î 0..l.PJ ~I Jl.9J.ll 0-" ~ :iJ.c _;;S~ ou....o ~ p-~ %9 ,'½ c:JL.o~I 0-½: ~ 
. b.1i3 a.t ~ j_) 1 

Li~Î al= ~ .9Î ,d.J! '--9~ Lo il.hi ~ 0Î d..i~ 0-" Lo J5 ~.9 ,~I i~ -

.J;,..a~ Jl jS),l.9 ,jSy:, J! Jl.9;~1 J:il;i ~ 0-" @)lhjl ~I J~ 

,~I uà,.oliJI dl~ J~JJ,I ~ yliJl.9 ,JIJJI ~ J~ls ,yliJl.9 J~I i~ -

ol.a, .l;jÎ.9 -J~I h....,Î ~Jti,. ~.99~ ~liJI ~I uili>- J:5J vi, 4ilil ~.9 

.).9.{~1 J:il:=J ~l.9 y~l.9 J#I ~ Jl:i Jl J~ J_s.JJJ,1 (§.!~ 0i ~ 4=)1 

9--€.9 ~ Lo ~.9 .4:il.o~ 0-" ~~I J lb~ 03~.9 .~I sb.i-1» ~.9 )~I i~ -

.«2\-½j IP"b- 0~ ~ Lo ½?j d.........Q.j c..s~I J 

,4JIJ.9.9 ua,:.)I .9Î )~1 J9 JS~I ül.o',Wl.9 u0~I t~ <½ ~.9 ,Jl.:-wJI i~ -

.)~I •l½ J J~I 0-" I"?. ~~ d..i~ u0~I ~ l:i.9.1,::,-~ ~ 1--½JJ.S 

J.9Î ahLS LogocentrismeJ_â..,JI J9 jS~I i~ -.5y-6,-Î ~Li..o J! .:i.9Lô~4 Il.a, 

-~)I Il.a, ~:i.9 ~ 1--½J:i a.t.9b.9 ,~u....o ~ b~ ~.9-! Jl,J,l.9 Jts:.s~I --½.1,::,-.:J 

JSJ-6 1--½J:l '½S ~ ½?jjl ~1:.5:JI ~ .9Î Grammatologie ~~~Lol}JI i~ ~ 
IJlb) ~.9-! ~1:.5:JI yLP- ~ ,~l~l.9 ô.1,::,-~l.9 '4~l.9 J~ IJlb) d...à...o.9-! i':,lSJI 

.~W~I '½-9Lliill J.h.:...i~I J5 J.,oÎ ~ ~1:.5:JI 1~ ,0-;!Lç.ll.9 ilil.9 '--9~~1.9 y\.iJ.l 

~I j5 ~I ~lho.9 ù"'-"'j uô~ 0Î 1--½J:l t,lk..il ,~I ôsl_).)I ol.a, J':,li,. 0-" 

~I J\.;i 0~ J! :i.9-'<:? uà9)I ll.a,.9 .~':,lSJI ôsl_)JI .l-Jlâ3 J5 LcllJ ,yy,.)I J...c 

.ôsl} ô.L,) OJ.9pà.l4 '--:r' ôsl} J5 ~ d..iÎ <lzj:l Jl ,.,_;;, J5 J ~I cl.::JI ~ i~ 

.28 ·l.P ,2000 ,2 . .b ,µ J~~ Ji~ ,,là,JI Ji.i.ll ,~~ ~15 .ü ,1...9~~\5 4-\\:;$.J\ ,1--½J~ d~ 21 

.33 ·l.P ,~ ~I ~ 22 



 

 

 

                                                 

ua-:JI 4...k i.5·'-·· La 1~ ~ Wb ë.l.<i J . '[::j · d..JI J.a:; La · oëï JI ,a.Jl'.i .. ..~ ~ r .. ~ u-" .. ' ~_;,- ' .. 

La J5 ~.9 uà:?~ ~ èi.l)iJI oh, t.9.r-c i~.9 -~ t.J"l:! La c"' uà3i.:.:;J t).b i)..o 

<isy<-1,1 .91 ~WI <iO_:bJI .91 J,o''))I ~4 clJ~ ()fil .17"' (0..;JI ~59(0,I ~ ljjL, 0lS 

~ L>"-"'~ ~I~ ~-Là ü~l.;j J~ o§AI üUJl.9 ~_:,Jl.9 ~~I .91 d.â.1.hl,I ~I 

,oÎ),1 !Jz)I ,F'))1 ;011J1 ,filWI JJhJI ,~JI lt.9)1 ~l;.!5 ~)!SJI (}..;JI µ1 

'':?..;JI ~I yl611 ~ 1~ ~I 0"-"'~I JS uà:!~ J\..a;i.4.9 ... ~l:.SJI /~LlJ,I 

i)..o hii ~ ,~'iKll ~JWI ü'))_9-'Î.-o i)..o ,~I~ o.l)i.ll Jp-.:.:i 01 ~» 1--½J.) J~ 

.«19d.L.Ll.JI ~):; 0'))~ u-o •& JS 1.9.99 4J.9 ,~1 ~ ,'-:-'.{'))1 ~JlJ.9 Jts:.s''))I ~JlJ ü'll~ 

J-"'.9J.9 ~).9 0~':i.lsl.9 ~~I lP~ ë° 1--½J.) c;!lz Jd.àJ JJis ,J~I llà., J¼,,- U-0.9 

')).9 Jr_9A> .i;îlJ-'l>IJ2,.9 yè--½IA,.9 ~ ~.9 ~JU,I d.lLJ.à..J4 IJ.9J-" ,~ <î.J~.9 

J~'))I ofe 1La1 ~I_J"4-0 ~ yl:JI ~I ül.l)i.ll oh, ~ J..oJ ···--½.9.>9 ~.9 

.'))~ ua~ ë° 1--½J.) J..o\..s.;.s .Jl.,J,l.9 ü'll'))JJI J.â_pJ ~I ~l.9 J~l.9 j.9~l.9 

~ i.5.93 a_:,11 ~ ~ ~ ,~ i.5.93 ~I.) ~ Wlz~ Y.? Lo~ IA,J~4 

ül.)l~'lll.9 JI.S:..t~I ~ ~ ,ua~I olà., J.,:,-1.) .fo..ol~l.9 ül~I 0-93 l>"JJ-3 ,ua-:Jj 

~ 0- o.l)iJI ~ 1--½J.) <½z-::31_;...,I 0ls ,4:;k •~.9 .tJ) ,üLo~l.9 LP~l.9 0[.Qs§Jl.9 

ua-:JJ W~-1.l,I Y.? ~I ~ E'°~l.9 Ji~'))I ~ èiJ§lll p0l;.,JI oh, ~ J-93_:,JI 
~ JI .) .. llà., .d.......àJ 1 • 1% · -·Il Î .. d.Ji,.I.) ül.às\.;:; ül.. .. 1~ -"-Il . .. ' ~ .9 ~ u-" U'-'-'-' Y':? .. .9 y~~ Jy.x-,.9 

ylb-JJ ~ ~ ül.l)i.ll tj\.;:; 0ls JW4.9 ,JIJJI ül.l.) .)-bii ~~ J_:,J-LJJ ~ 

0~ F'))I ().9.) ,~'))4 )~ (JI IA,-b~ ~ ')) ü'll_:,JJJ,1 0-.o ~4\,-Ï ')) <î.Jl.9-'-" Jl ~ 
0"Sll ~ ~~I -Là.9 ~~ <iSp- _9A> ~I 0)» 1--½J.) ë.l.) ~ jS),l.9 J,o''>LJ .)~.9 ')) 

0,SJ.9 ,c.J.s lS ~ .91 a..c'>LôÎ ,a.:;~ jJ:-Ï ,~ l'.i.)b- 31 .~ clS:.àJ ~ ,d.......àJ 

,_J;,b-.::J us:.~.9 .«2°0-93')).91~ ')).9 ,ljSJ-" ~ ~ -~ ~ ')) ~I ~I b (JÎ ~ ~ 
~.9 -fl~l.9 ~l~I ~ ~ ua-:.lJ ~J~I ôJ~I .91 jS),1 ~I ë.l)iJI 

.Supplément Llb-1.a .9) Ll...oll, ua-:.lJ ~J~I OJ~I t~ ~ ~ -~_?J-" ô.93 l:.s~ 

~l_;...,I aq-_:,J.9 ~ ~I ~L,~I üb.l.ba.l,l.9 ~Là...l,I i)..o <i.e~ 1--½J.) t~.9 

:J;!.9Wl.9 ô.l)i.ll 

19 Jacques Derrida, De la grammatologie, Paris, Minui, 1967 . 

. 144 ·<.P '0:L, '{:?>" ''-:-'')t~ ·0" ÛJ.:!.9J ô.)J.9i 

.254 ·<P ,1982 ,19-18 ·t ,fPW,1 ½?.y<ll ~\ ~-" ,«l~J.) êl~ c"' Ji~» ,0~.) 0~~ 20 



                                               

 

 

                                                 

clb <Ü1 ~4>wl tsJLli.tl r.....s LJO~I ½?Î ~-9 .J.:i~ .~I Js'ik. ,0~1 ,~l-9 tsJLli.tl ~ 
,~l-9 d.:91.â.:ll-9 ~Ji:;JI ~ tj.C}.!-9 ~f.!-9 t~4 L>"L...c,.~I ~ ~ ½?jjl ~I 

ülJLl.~1 0-" L)Oli,. rll:ù ab....1~» d.Jjts J~ ½?jjl a:iL.b-JI ~ <Ûl .14JiJJ4 ci'ik tJ.9:!-9 

.«15
[ ••• ] ~_9)i..l,l-9 ü'>il..s>-~l-9 JiJJI ½?Î .~l.â.:;J',11 ~l..s>-~l-9 ,~I 

,~I ~I 0-" d.31..s>-~ 1~ .h:J,I -91 ollJI ool_)J <iq--1.s üJ4 0'>i-9J ~-9 

:~I L~-9 tsJLli.tl yL= ~ '-;-'-:?.)- ~J ~ cl.J~-9 

½?1 Métadiscours ylb--~ ~ jl_9,0 ylb- [l:.j~ ~~ ½?jjl <0"-9~1 tsJLli.tl -

. .J ~ l-9 ½?~ l-9 ~ L:J I y lb-

-~ ',1-9 ~ Ji.) ',I vll JidJl-9 ~I lol-9.:i ~ J~ ½?.iJI '½?~I tsJLli.tl -

.Wlilà, La..i ool ~11 " Lll> 1~ ••• .iJI ( <i.; ·1 WI) "Lll>.iJI' Lli.tl -" " Y'-' L>"-" lr" ~ ½? !.? .-9-' J . l?. CSJ 

_
16~1 ~ ~ ~ ~~ ~~ ½?.iJI (i?~\:7.:ôll) ~l tsJLli.tl -

~ Jpa:;:i 0Î ~t:S:.JI Js- ~-:! ~IJ..a,Î ,ollJI ëol_;§ ~ls ½?j ,~WI clà, ~J SJ-9 

/7 ~I [[1j) ~ ~4 tsJLli.tl ~[¼-9 ,utlY,I ü_9,0 tsJLli.tl ë.:i',1-9 J:,_9>il ~~ ~ 
Jio ë.l_)JI 0§:J ,~I l~-9 .d..l ~~ lS~I ',1 ~ ~l:S ë.:i~) c;JI~ ë .. l_)JI r~ 

dJ',i',l.:i ~ · " i.;JI ~ ,d.lt:S:.ll d ~I Jis:.t',11 ~ ~ • ë.l_)Jl.s _\..c,.[1jl d.lt:S:.ll ~ " " • •• "" ')': • 0 • 

,Lisibilité ~_9)i..l,l-9 r~~I ~ (}.;'>il J,c.,JI ~t.;:; ~ L, llà,-9 .a..s:J,I dJ'>i'>i.:i i.5--0-1 ~ 

.:i-9» 'i.l PluriebJ..s:.:è.o ua-:-)1 0Î l,S-9 .t.5).â.ll _sJJ tlD~l-9 ë.l_)JI J.slb ~ Js- 0~ ~~ 

y~ ½?.iJI G~I llà,» dJ~-9ti-9 dJl,,.1__,.êiJ .:i-9--0- ',1-9 .:i-.uw:i clJlS tsJLli.tl 0~ ,~b-9 43',1',IJJ 
18 ~ :.<~ ~ ~ 

.« ~I tLo j..,I 49-½ -91 ë_:i_9J.p.o 'i.1 ülp-9 u-w ,i.5_pl LJ0_9-ci) .:iJ..>ii d.31~ _9-ài ~I 0-" 

~lô,,.l__,.êi.11.2.3 

l,r' Jacques Derrida 1-½J.:i c;liq- J..:..c Déconstruction ~~I _9Î Wà-:JI ëol_)-)1 

<ik-r ~ ,~ ~ ,~l-9 ~-:!_f4ll ~b ü~~ ~I LIJ.:i Jl '>l-9Î ~ o .. l_) 

.486 ·<JO ,~ ~I ~ 14 

15 Roland Barthes, le plaisir du texte, Paris, Seuil, Coll. Points, 1982, p. 25-26 . 

.486 ·<JO ,~WI ~ ~I ,-9~--'-1 ~J 16 

17 Roland Barthes, le bruissement de la langue, op. cit., p. 67. 
18 Roland Barthes, S!Z. Essai, Paris, Seuil, 1970, p. 16. 



 

 

 

 

 

                                                 

oµ OJ~ ~-1,:,,J ~ ~L,1 L,~ <l.à...o~ JJ_9-w~ 4Jl~lb 0-" o~I ½?lJI ~~I 
-9Î ~G ):ù ~-9 ofa.s-i 0Î ~ ',l 0-5J-9 ,~Wl ~ u.,,_,o~ ~ ~~I 0)» ~_:,-li 

,~~I 1~ l....9yÙ 01 ~1 ~-9 ,«1'b c;J.r'"~ ~-9 o)b! ~ c;J~ la • .;, <G) ~ ,a.a..tiu, 

J4-a-il Y:"~\S ~ L, J.=-.:-9 _J.hpj ~1 ~ b ~ ~I ~I JW~I J.c d.lb-~4 

-~-:!JWI ~',14 ~)i.JI ~1 

ô.,I_JA)I ù~_,Ai_s ùU))~I .3 

,oçl)i.JI 1~ LIJ~ GJ-9b- ü4J:ù-9 ù"JiJ..0-9 ülJ~ ou. ,~~ ~ l..o üJ-é-f, 

~:;J '½-':'-~l-9 '½,JIP.~I ül-9~~l-9 üb-J.ba.t,l-9 ~W,I 0-" J.c~ ,dl~ J.c(',1 G..,,.,à_:,S 

~lz-:!l ôJ-9J"" J9 ~ CJIS I~! ,ü~lzJ',ll-9 u"JiJ..(,I o~ 01 yf- .oçJ)i.tl ~ ~-9 

ü\.iiJ.h;J,l-9 ü~l ~ 0-" ~ 1-&l[.9 ,½~~I Jlo.c~I ~-9 oçl)i.t ~~ 1~ 
ü~yii-9 ~l.à..o ~-9 ,cl.t~ ,ü~~ ,~)iJI ülJ~l-9 ~W,l-9 ~I 

oj5.) l):ù-9 .~1 .J)i.JI ,bWl ~u. ~~ ülçl)i.tl ,bWÎ ~u. l?-"'1 ~ oçl)i.tl 

G..à.J.i,.. ~I üLilJJJI ~1 Jl oJLl.~4 ~ ,çJ)i.JI tJ~l-9 ülçl)i.JI ~J.sii-9 0--;!):,.J,1 

.J.:.il.......o Jlsz91 ~o~ " . --' ') 

ol!Jl o.,J->9 .1.3 

Jlz--<> ~ IJJ4 l,,s~ ~J..o-9 ôçl)i.J4 1~',11 OJ-9J"" J! Roland Barthes üJ4 0',l-9J ~~ 

ë.l)i.tl ~ J! ~ 01 ,J.ii_sii-9 •-9J-.à, ~-9 ,u.i~~ ~» J.W ~ ,½~~I üUJJJI 

-91 ollJI 1~ 0~ üJ4 0',l-9J -1& oçl)i.JI t~~ 0! .«12 'i oçl)i.JI ~_:,-!~ J! 

: ~-9 ts).iiJI yÇ3 4è )J tl~Î Jj~ 0.:-! ~ ~ ,4ê )1 

.«13 dJi.bl;.,a» ~ ~~3 <GW5 ~ ~ ,0l.üsl Js~ ~ ~I ~ tsJl1i.ll Jb-~ 01 -

oçl)i.tl G..oJ.â.J WS-9 ,lliLô ~ 0-93 ~ ~I ~lx...ol J.c 1La~I J! tsJl.ii.ll y~ 0Î -

.ollJI ~ 43Jy::..wl ~-9 ,~I 1....9~ 

-~1 ~\:;S ô~~! ~ 4è )1 Jl èi.l)i.JI ½?~;; 0i -

11 Ibid., p. 217. 
12Roland Barthes, « Sur la lecture », dans le bruissement de la langue, Essais critiques, 

Paris, Seuil, 1984, p. 47 . 

.465 ·Ll" ,1994 ,2-1.t ,~\ ~k ,«_r-Pb..bl \?.;'.)JI ~I ~ ~13 tsJLii.JI 0,:! a§Jkll» ,3~ ~J 1
' 



                                               

 

 

                                                 

~: 
8ü~ c!) Js- ½?~':!.9 ,J.<,_,JJ 4~1 ~I :iJ.<>--:! ~ :07.~ 0-" 0~.9 

~lb.6- JA>lho.9 !lli.J,I ül.c_9-'Ô~I !4~JJI ülJ.<>-~I ~ !~~1.9 J.;;_9-0 ~ 
~ vll J~l.9 ülpl.9 ~I 41.91-'> Js- i,?_9b':! ~j ~.9 .üi.c_9-'Ô~I ~J 

½?~ dAIJ J;? ~lb.6- ~.9 ~ d-"-!~l.9 ü~I t~ ~.9 .'=p~I J..=.)I ~ 
~ lli.J,I ül.c_9-'Ô~I LP.9 .~l)l.9 a:Jl:JI ~I ~ <Lol,;. ,ts).aJI ~ ü~I.) Js­
,o:i».o pa~ Js- ½?~ üi.c_9-'Ô_9-bl olai 0Î ~ -l-;!J.P<:i ~ _)SlaÎ .9Î c91.9-" ''=p~I J..=jl 

,4~:i pa~ J...aS ~ ~ ,-l-;!»J'.lUI 0-" ~J-½ ~ ~ ,c..s~I ~ ~ lçSJ 

0-" ~J)J \..c.-_9-'Ô.9.9 ôJ~.9 l.cl-½1 -l-;!J.P<:i'.lUI c91.9-" ~ ~.9 -~ 0Î tsJl.â..JI Js-.9 
.t5Jl.â..JI 1....9~ 

0-" ~ ½?l.JI Concrétisation ~I i~ 0:iJK.il L~ ,-l-;!J.P<:i'.lUI i~ Jl J.sLô~4 
~yu, Jd.àJ ~ ,o.l~I ~ .[jts .~l.9 o.l~I ~.P ~ i~ v11 ül}J),1 

ül»~I 0-" i[A, •Y?-~ i~ ~~ ,o.l.à.SJ4 ~ o.l~I G..i\S 1~1 ,.p.Jl.9 tsJl.â..JI 0.:-! 

llai Js- 0:iJK.il ~-:! la ~~.9 -~ ~ls .p.JI L~ ._JJ ü~l.;-àJI •~ clt~.9 ,4~JJI 

.l~I ~ ~I .l;jÎ.9 .-l-;!J.P<:i'.lUI c91.9-" .J.l, tsJl.â..JI ~ Î~ l.â..W ôJl.ç.c4 1,1..:..JI 

, :;,ê\:i ~ · '.:.l'.ilo.::,, "l.a.1b-J '8l.a J.<>- ~ , ll::JG !~--=--JI ··1 · · L€ , "I ~ 
V.:- • ù ù . .9:! '-:? • .9 " ~ ~ ù.9-"'J • .9 ~ .9 

.~"' l.â..JI --· 1 • ~ 0G-<- la-1& " '--'J (.)"--"--'"'(.):':'" Y':! ~ 

'J.:'°:i\S tJY-" ~lAi _9-à>.9 ,~l.9 o.l~I ~):ù ~ ~ ~b aJ 015 pi ):w '8l.a 

~.9 07.llJI ~~I i~.9 ,J,<.â-11 t::uWI i~ :~ ü.;!J9-" 0.:,<>~ J'.iG,- 0-" clt~.9 

Truth and ~1.:6 ~ LS~ lS ~~~I .9Î _,4.9WI ~ J9 ~):ù ).b! ~ Y.:"':i\S 

~JIJ Ji.ç.c~I ~ li>~ 0Î '-:--Z-:! ,o):ù ~ ,~..dl #-9::-'-"~I ~ls .9method 

~I )b! J.,;-1:i t;uWI J..:.1-cls Js- ~Y. I~! ~1 ~ \.J.c _,4.9WI ~ 0~ ~.9 .J.d~JI 

V-.9 ,-l-;!~ V-.9 <Ü) \/><.à.li t-:!JWI _,4.9WI ~ 0-" t~~I llai Y.:"':i\S ~.9 .dJI~ 

c91~4 ~l.9 ~-::-9 '',?'°U,4 ~ la~ ~ ~ 4 1....9~ 0Î ~ ½?l.JI J,<.â-11 t::uWI 

i~ J.:"':i\S ~ ,cil~ L'""".9:! ._JJ.9 .«1°~-9::-'-"~I ~~4 ~l.9» J.:"':i\S ülJ~ .9Î 

,ül.o~ ülJ~ ,~J.5:JI J~l ,.Jlj~I J.Jlô- .ü ,-~-.w loJ.a..o- ~\ ~)ï, ,'-:-':i/_9-<l> ·<Y' ÜJ.:!3J 8 

.27 ·l.l" ,1999 ,~I ~ ,~~I 
9 Hans-Georg Gadamer, Truth and Method, trans. Garett Barden, J~hn Cumming, New 

York, continuum, 1975. 
111 Ibid., p. 268. 
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Résumé : La théorie de la lecture et de la réception n'échappe point à l' épistémè générale des 

sciences, elle s'inscrit directement ou indirectement dans le prolongement des traditions 

herméneutique, littéraire, linguistique et sémiotique, ce qui nécessite d'expliciter ce contexte 

scientifique, en dévoilant des points de rencontre et de rupture. Pour ce faire, nous traitons le 

rapport qu'entretient la critique littéraire avec la théorie de la lecture et de la réception. Ensuite, 

nous évaluons l'importance des travaux des pionniers. Enfin, nous essayons d'analyser quelques 

théories de la lecture. 

Mots-dés : théorie de la lecture; herméneutique; sémiotique; déconstruction; esthétique de la 

réception; effet esthétique 
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._jL,.,,,. .ka~ CJ~ olà, -'-:-' 

cll~.9 ,ë,Jlt~I ~I Jlo-.,,:;_..,4 ëJ~I Js- JIP-Î ~I .)Î ~ ':?"';!SJI J_c\.à.:;JI 1~ J'iG- 0-.o 

.~li,.J,I ô1Lt! J.!.9b Js- u.L, _slJI ~I LIP- ~;§ l~J.ru.9 lfo.:i~I ~WI ~ - - -
a.:..>a"' • " a:il " a:;L,L,.,,,.I O 'l.'.l " Alo•:all <>Lliitl .L..,o Il~ c:.Jl5 l~I 

.:r- ~J-'.9 J~.9 ' J-' C7"'.9-'.9 1- '2 - 'Y - ,.9 
· ts ,Lli .:i',11 JslhJI ï <......,..ua..è a...s W a.JW',11 JsLliitl 1~ b~I 4.ùb-11 u, .. J ' ~ .9 . .. ..9 .. ~ .. ' ~ .9 .. ~ 

~lq-jwl ~ ~IJ.:i~I JslhJI 0-" ë.:iJi~I ü~~I ü:?.i-6-J ~ ~ <½-9yill JslhJI 

vll <½9Lliitl )Ü,I 0-" _jL,.,,,. .ka~ 0Î ü~~I olà, ~ 0-° .ë1.9~I c:&.:i W5 

... d.Ü,.JJ ~).:i~I dA.aisJI ~ a.,_.., i,r>.9 ,½fal ~~I JsLliitl ~ _J;-jJ 

ë1J.iiJ d..i~I ülslhJI ~ ~ <½9Lliitl ~Lilll.9 ~l~I ~Lill! ~!.½ 01 ,~~ 
J.c~ ,~ i..,:ûl ~I • Js[b J5 J.<,.,iî 4=- ,A(~a A [.;,·; :;i:\ a.J..ol~I A l(ell .9 • • · 0-" · · ~ 1--- 1---::------ \.T.9 • 1-~ 

J~ ~ ~ '?lJI Jl.s,_à_JI J.9JJI Js- J.5~ clllJ .~WI ts.:i½-" ~ ~ ~.9 ~~ ~ 

,IA,1.9:i .:i~.9 ,IA,~.9 ~ 0,:1i.bl.JJ J..oli,. &~I ½r11 ~.9 ,a.a~ üli,JJI ~ 



                                               

 

 

 

255 1 <i.JW')I -1-11 as -t I J,ots:J 
•• 0 i~.9 Y'-" 

.4Lol§DI ôJ~I üG~ ~ ½?~_;JI J4J,I ~ 

:-J'Sll ½?~I ~~I J,o6J 

-1:?~1.:w,i 4 ~ ~ ~ ~w 0i ~_/4 ~ -i (01 

. ~ cl.t~ G~ -y 

~L;J,I 0Î.9 ,l.ç.91.hi.9 ~I J..o'L ~ ,~~I Jl ~L;J,I ~-½? ~I 0Î (Î) 0A ~ 
~ o:i~ ~~ dJ:ib 4=9 J~ ,~ ~~ ~~ ç~ ~I ~ ~~I 1ls 

½?.iJI i,l'~')I w-9-" ~ U, ~ (y)dJJ~ tLo ~L;J,I 0Î ~ lS -~ 
üG-<- J..â_.à.., ;;iî,,,:; · Lli>ü.1,1 · J.d-"11 ·j •,;;ô, .Al(cll ,zg · t~j " Y"' . .;;,-- ~ ~ ~ u u0..1-.9 1~~ (..--9-" 0-° ~ ~ 

:._p. lS ,1'41,1 0A -½?hll Js- i...9~ ~I 4Lol§tll ôJ~I 

'4~1 ül..JlSJI 0Î.9 '½?J.9~ .r>Î ~I Js- J:,lkJI 0Î Jl <½9y<-\,I ci~ ri½?~ 

~ üLoµI o.u- JS.9 ,~ iA>J\1 ~ l&-iÎ.9 ,~I o.u- ~ c:!JW 0Î ~ 
<islhJI ~ ~l ½?~.9 .cl.t~ ~')I ~I W5 ~[z.;...,4.9 ~~ <½9y<-l,I <islhJI 

~ <½k ~-:! ~ 'i,l'~')I ~l,;..J,I ~~ ~ J~I ~ asyu, Jl ~~')I 

½---"'L..a y:i4 <½bl,;..-:! 0Î i,l'~')I ~I ~ <tzJ:i "--'-" Js-Î ~ 0A 0l5 1~1 Lo a.tb-
0A ~l.;J,I ~ ~I <islhJI ~.9 .«½?~i:; .. ,.,Î 4» ôJ~ J~I ~ Lo l.u-.9 

-~ ~ ô:l~ ~~ '~ ~~ ~~ 

4Y~l a.tb- ~ ~I tLo.9Î d.Jl J.9~ Lo )3~ 0i ~ ~I <islhJI ~.9 

~ ~ olbo ü 1..o ~ 0A ~'ili,..-1...il M o-½?-iz ü 1..o ~ (,r' 3 ... 0w~1 ~ 0A 

-~~.9~1-l.:"'JJ 

:½y<JI '4~..JI ~l~I ~I~ ~.9 ~LJI '4~1 ôJ~I ç~ ~ '4~1 <islhJI ~.9 

~ ½?jjl J-,ol§tll 1W,I ~ 4Y~I ~I~ ~.9 ,d}.9IJ,;Jl.9 d}')JJ l.9 J!§ji.ll.9 d_;i~I 

.~I tLo.9Î ~ ~J.<:,.JI ~I 0A 4=9 

ü41.à.SJI ~ ~ ,4Lol§tll ôJ~I üG~ ,~~ M 4Lol§tll '41.à.SJI ~~ 0l5 1~1 

,<½9Lilll '4LàSJI ~ ~ ~I ~I ~ ~J.<:,-.1.c iA>:iJ3-'-"' <½lz~I fr'~ L>'° ù'=! \s.;,-~I 

.<½5!J:i~I <islhJI .)13 ~ 4=9 ~W '41.à.SJI 0A ~11.u- 0Î ü'::'°jJJ.,o 

~.9 ,(JS_ii-à.l,1 <½9Lliill üG~l)~I ~ ~ c:ljLl...o ~ Lo ~ asLliiJI 0Î 1~ 
üG~) o:iJ.<:,...o o~ .9Î ~~ u0l,;.. ~ Lo ~3 ,~')I 0A J..oÎ as~ u0l,;.. ~ Lo 



 

 

 

 

                                                 

-~~I ü~I 0-° ~ ~ u0l.;s~I 

J',l:;.6. I 0-° ~I JsJJI ~ ~ ~I .:i.3 lhJI» ~ ~ ~I .:i.3 lhJI .)J='.G .9 

~l~I »1 Jl ~ ~-1.c ~ls.9 •l½ L>-".9 ,Ll:.J,I ~l~I »1 Jl ~ ~lp9l J.9'° 

.«70.).0,..o ~1_93 1...91..Ll>l ~ 4~1 

' 8 ' u..l::i,..,, J a.JLJJI d..i t:..•lj ~..ü:i · 1 ~ ·IJ üGlS:.a~I LJ • l.. J= J ~ 1 J.S • • .Y-,-,-, • <.) • '-:r' ' iY. • .9 .9 
o JJi.JI üG-<- 1•· ~IL-.:., ·î ·< - ··IJ 1• 11.i b:i · üGlS:.al. "' ,1 ·• 11 olo-JI ü~b ') y-" '-6-! ~ <.) i.l-"-':. lT' Î '-6-" • • 'Y O ':r .9 ~ • • 
o.)»-" ~ ~ ,ülslhll oh> 0-° .:i.3lb JS 01 0.::3.9 -t;?"~l~I .~I ~ <½,Lol~l 

:t;?"~l~I .Là.à.JI ~ 

dlJ~~ ~ ~I J.9~1 .:islhJI v2' '½5ÏJ~~I .:islhJI 0J J~I ~ ,-½~I 0A t~.9 

,13.9~.9 ~.9 c"-"'.9 ~.9 ~ .:,..o dlJ~~I JjL,.9 ab...,i.9-1 J_Qbjl ~ ~ ii~.9':".9-bl ülo~I 

,~.9 9IJ~~I 4§lhJI 0A ii~Ji.s-Jl ülo_s-l.,,.11 clJJ ~~ -½9y,ll .:islhJI ~ ~ 

~ ~~l.9 4.J.9IJ.::ll.9 4-J:i/JJl.9 4-::,:S)Jl.9 a;,~I ~l~I ,·· !."·: J~_#)I .:lslhJI ~ ~ 

4§lhJI ~ ~ -~ J,,Loljj üloLio ~ J.à.h)I ~ ~I ~_#JI üJJl:.,,JI ~ 

~ .~li,..:J,J 0:-: üls'.:>kJI ~ ~I -½9l.aill.9 ~~:JI ~l~I • .. :·. ~~:JI 

,lèè].9 ,ii~l~I ülo_s-l.,,.11 0A ls':,lh;J ii-½J-?- ülo~ cP~4 ~I 4§lhJI ~ 

~ ~~l.9 4Jli>- c5p-Î.9 ~ fl.9-" •~ ~I 4§lhJI J_,;._à;J ~ -~ '½9y,11 ii~WI 
.91._.,:, J.,-.o.llJ ül L,JJ _l:c}I ~.9 .. Y-,-, J . ~ ' 

· l..w.11 ç.~I . a...Lal-"11 ô ..wl · ~Î .4 4:frj&, «• ~ " ::;- ') f~ " 

~ ~ ,~ u0~l.9 J..:.Lal~I ~I 0:"b ~ J..:.Lal~I oJJJi.JI 1~ ~ A!~.9 

:~WI 0,:11~1 ~ ~lz~I 0-° ls~I ,~~I ülJ~I 0-° ü~ ~ 

~t;?"~l~I .La.à.JI~ ~l~I oJJJi.JI 1~ ~ l...9J'½ ~I 1~1 ~ -

~ ~I Jl<:,.J,J . a.J..ol~l d..illiJI · o JJi.JI oh> · .UUi.JI .:i.3'iLJI ~ ~ -. .. . '2 .. .. ~.9 ') ~ ... 

1~ ~~ J.= ~.9 ':?~I '-:-'lb.JI tl.:Gl 4-= 01 0~ J.9~1 Jl~I 0-° 1...9~ 

~l~I ~lliJI 01 0~ (}l'.JI Jl~l ~ ~lz~I J~ 0-° 1...9~.9 ,Jî "~ ~I 4-! 

~ ,43_99r ,~~ :b-.9),1 «obl~I •L..: Jts:l;].9 J,,Lol~I ~I ôJJ.S» 's?~~I ~J.Jly 7 

1998 ,'--:-'fal vlS..o ,'--:-'1;:,11 

~ ~.9-"l-½-:.9 ü~WJI» 01.9-'-"-: JI.il! Jla:, i..,-=-L.o JAC Js. t%:ill ~ J:-ol..wl 0A -½j-ol) 8 

.2011 ,'--:-'1;:,11 ~ vlS..o ,ôlJ~JJI J:.;.) 43_99r ~~ aJLJ ,«~~.9-6 ½yJI asJJI ,üli<J.JI 

,«~.9 J~ 0A ~~ ~L:.l) ½yJI asJJI ~» ,~~I ~J.Jly 9 

2016/3/13 ~ t%:ill , http://uqu.edu.sa/page/ar/148722 

http://uqu.edu.sa/page/ar/148722
http://uqu.edu.sa/page/ar/148722


                                               

 

 

                                                 

a.J..ol-·IJ ô JJi.JI ~ as · •.<:: 1·' · 4..i-.:.111 <iSJ.l,I · abb-':i/1 · 1 -•• ~ cl ••• 'y<-0 0-° (.)-"-<> ',!-'~..9 .. ~ i~ ' ù, 

-~~ lbW lµ,o~ 4:!~p.ll ~I J..c i...9 ~ ~I 

-bii.9 .~J.!>JI <½3LJJI ü~~l ~ ~J.9 loS k>-~..93 J..c ~ ,1~1 1~ ~':il l):,3.9 

üli~I · · · ,J IJJ L,Î J..c :Uls di.i» :WLJ 4.J~ ,~~I ~I 4.J):ù • ()A'O (.)--0 •• .9 l>" • • • • • • 

t~~ •~ ~..9 4L,al~I ôJJJi.JI 1~ Jl.w..a ~ ~--:11 ~ ô~ <½F.J G.<S!J ~I 

.ôJJJi.JI o-4-) J-4 -JW 

4L,al~I ôJJJi.JI 01 Jl Simon Dik ~~ 0~ ~ ,1~1 1~ --½»J J~ ~..9 

: 6~.9 ,ülslhll 0-.o ~J...C 0-.o 0~ 

ls\M:!..9 4:!~I ülJ~I t~ 01 0-.o ~I JiJJI ~ ~ __;;JI 4:!~I <islhll -

tLà.9~1 G..ilS 4h '-?.9::-'-! ~ 0-" ülJ~I ô~ 4-! ~I ~ ~ ~.9b.9 ~l;_i) 

.~l;J) ~ ~ ~I 4L,al~I 
1 • 1~lo ,~ ,W-=c ÔJ...Cls .L:.i • ~I J.iJJI ~ • < > ·lj <W -11 <islhJI -'&' .J • _,--- • I..>-" • • • 1.)-"-" '-?"" • y<-<> 

ülo~I u0~l l3:!fa ~ ~~).9 ,4,.,L..o 4:!~ J,9-ô ~ d.SJb ~~ l3:!fa ~ 
_1.1 ~-- · ··lj 4..i-.:.llj ül L.sJI . 
~ '-?" -~ cl • 0-° 

· ôJ..J» ülo- 1-- ~I · ~I JiJJI ~ · < • ··IJ d..Ji.h.J,I <islhll -0-° • . ~ LJÔ 0-° • • . (.)-"-<> '-?"" • 

~~':i/1 ~I ts~~ ~ 4J':i/J.1...il J...Cl.99 .IF.) ahwl~ ôlbo .9Î ~_is ülo~ 

.J~':i/1 ~l.9 

ab..wl~ (,f?"JliJI ~l,,JI c;l!J~l 0-.o ~I JiJJI ~ ~ ~I <½5b~~I <islhll -

~ l-&10°·:.,1 i...9Jb '-:-'L:61.9 ,J.9~.9 ~.9 (..)"-b.9 J"l-!.9 c"-"' 0-.o '?~I dlJ~~I Jjlw.9 

.J . .ol~I ~ .L;:;1 ~.9b..9 ~I ülS F J~l.9 ,~.9b..9 4:!~I ülJ~I tl;jl 
~.9b.9 4:!~ ülJ~ tl;_i) 0-.o ~I JiJJI ~ ~ ~I ~lo:;q-':i/1 <islhll -

.<i.al,,JI ~.9):,.9 ~lo:;q-':i/1 ~t,;..J,I tLo.9Î c" ½---"'~ 4 

~.9J.9 J..c c.JJ.1...il ~ Jlo.ci ÜH ,4L,al~I ÔJJJi.JI i~.9 .jLJJI ~ .~).9 

1~ ~~ ~ J.S.9 .<i.:1.:.:ô--..ll <islhll ~ Jk:;J..9 ~~WI ülslhll J) 1...9Là.:J L~L. <islb 

6 Simon Dik, Functional Grammar, Amsterdam, North-Holland, 1978; The Theory of 

Functional Grammar. Part 1, The structure of the Clause, Second revised edition, Berlin, 

Edited by Kees Hengeveld, Mouton de Gruyter, 1997a; The Theory of Functional Grammar, 

Part 2, Complex and Derived Constructions, Berlin, Edited by Kees Hengeveld, Mouton 

de Gruyter, 1997b. 



 

 

 

                                                 

0..o ,4:!~jJI \4°~ 0~J4, ~3 ~~13:! -,;JI ü',I~~ ~~1 1J..Q3 01 ~ -,;JI 

ü',l~I 0-,o..à 0..o ül:-iLJJI J..sii3 -~Jf3 ~~1~13 '?~.;JI ~I ~ ü',l~I o~ 

~I Js- 0.:9 p.1,1 ülz~J ~~',113 ,üliJJI ~ u0~ ~§l üG~l ~ -,;JI 

J_;i.:JI ül~Lài91 ~3 ~ ~I J-;-iLJJI J.syi.1,1 ~ 04 ~I ~~Il:,~ ,4:!~.;JI 

.µ.1~~1 

_;S'll3 ,~l Jq-~ ~ L>"JJJ,I 0Î -s_;-i -,;JI ~I l.SJisJ,i 0..o ~ ül:-iLJJI ~3 

-~~3 4:!~I <iSJ.l,I 1 ~ Jis :~ ~ JiJJI 1~ Jis :~ l_;-,=-

9LJJI J~~I J1 ,_)3~1 Js- ,o.:i~4 ~ ~ .:isJJI 1~ ~ 0Î L>"JW ~3 

,~J.<:,.JJ 4:!~I ül:-iLJJI JJIJ ,J~~ '?.:i J~ ,~~ ~3 JiJJI ~ ~--:14 ~I 

,1~~13 ~I 0..o ~I ~ 011 4:!~I ül.:il.,,JI t~ ~ 0LJJI» t-9-'°~I 1~ ~ 

-sJ.<:,-1 ~ ~lo-1z',II 0LJJI ~ (~ 4:!~ ~~ .)~~ ',Il d..o~ ~ ',13 

.«4 J.Ji.-1~1 4-aJl.œ 

~ 01 L>"JW ~ ,~~',Il o~I Ji,-1.:i .:isJJI ~.:i§i 011 ~~I Js- ~.;J43 

Ji,-1.:i .:Js').(b3 .:ls-½ .:isJJI ah..,J~ a.ô.bl~3 oyl..:...o3 ôJIS:.sÎ .y, ~ ü-.0 ~~ ~ ~I 

-4:!~ ~~ 

-?~ -?~I yL::5',11 G3J.<:,. ~ ~ ~--:14 ~I J-;-iLJJI 0~~1 Jl o.:i~43 

dl~ ~3 '~ JsJ yL::5',I a.là,~ 4P lj~ ~ J.à.h)I 01 Jl dl.i.S L>"JJJ,I 

•
54:!~I <iSJ.l,J ~ ~lJI j~JI l~3 ,~11~ ~ .:i3-1= ~~ 

~3 '?~I ~I 1~ J9 11.c J~ ~~ ~ J~I 1~ ~ a..o~I ~ ~ 

:0. ~ ~ o_;S'll J~I 1~ 11-93 ,d.'.J3J.<:,. 

JiJJI - · ~ -<, Li..l,I · ~ ab~% J.o. .:i · i . 1 · • 11 JJ,i d.JLi.S h.:;" -Î~ ~ ù-"' . . ' .. J ~ l2 ~ L>"J " .'.>-' 

ü~l ~ o.:iJl3 ~LUI o~ 01 ili ',13 ,4:!~I <iSJ.\,I 1~3 ,asJJI ~3 1~3 

~u..: ~ 01 '?~.;JI ahc ~ ~~ ü--03 L>"JJJ,i Js-3 ,_;.,olsJ,I JLJJI ~I ~ 
• ~ 1 G,::,u) 1 . .. 3 . 

4 Ferdinand de Saussure, Cours de linguistique générale, éd. critique préparée par Tullio 

de Mauro, Grande bibliothèque, Paris, Payot, 1995, p. 112. 
5 Noam Chomsky, Knowledge of Language, New York, Praeger, 1986. 



                                               

 

 

 

 

t~l ~ J3~I 4:!~I <iSJ.l,I ,~ ~3 .dJG~3 ½?µ1 Jk)I ~ 4:!~ 

~ ~I ü\5.UI i)..o l~jq- o.:i-1= ~1_93 l.SL.l..à.>Î t.94! 4Y\.o-.,,.:;....,l3 W3 d.iJJI 

.½?µ1 ~lJI ~ 

ùliilll ~ ~~IJ.;x-9 ù~Wtl .2 

Il.à> 0~ ,dJ~J ~~ FI J~ ~ JW1-w':lll ~4 J!.)~I ~ W.w..a I~ d.hJ 

~~ 04-iLJJl3 .0~3 a.:wiJli...o3 F' J.::=3 Jl 0w~I Jà.>S:? J~'oll i)..o ù.:.dl 

,Jlo.:ü.w'04 ô.J-:!Jq- l~3 l.à...o3 ~I üliJJI _,dlt..œ,. ~ ~4 ~ ~Y'-" ':li~ 

J~l3 t~I ~ ~Là> IJ# ~3 ~W~I 1µ1 o)l.:i i)..o tfa:i 0Î ..::...cik..,I 1-&-i~ 
~4~13 ü~4)l5 t~I <i.aJLaJI ~I l.SJWI i)..o <isy<-<> üJLo 0Î Jl C,...àsÎ 

. ü ~ 13 

1µ ~l~-1.wl ~ ~13 ,04-iLJJI ~ ~I <½z~~'oll ülj~~I Jl )iJ43 

04-iLJJl3 ,~I 04-iLJJl3 ~~~I 04-iLJJl3 ½.9-"'bll 04-iLJ.JlS o-½Jq-

. d..1i..Jb..J .. Lo · J..ols c;/Ll.à.> 0-<- 0Î Li Lœ,. l.ui.k '))~.ë,, 1 dJls ,<L Il 0-" .. f':! ~ Y':! .. J 3 .. =-- <Y'7.' ' .. Y-J"'"' 
. :. .. .. 1._,1:-.; 1." • t-~ ·î ·< - .. q ü'ol\..c,J,I · 1., .ô, 0WLJJI Jb .ô '1:-.i ~3 ~ '&;'.-" ~ ù ~ '-?'" . ~3 ~3r-: ,. . '2 ~ 

04-iLJJ 0-½. ,üliJJI ~ J~3 04-iLJJI 0,:-! J.=-: 0Î 0-½. ½?lJI J_c\.6-:ùl Jlc,. ~ 
-l-&-i~3 4:!~I <iSJ.l,I ~ ~ ~--:11 ~ ojy:,-J,I ~l:ü.t4 J~J,I ~.) ~ ~w 01 

~I 4:!Ji:5 4:!P <Lais) ~3 '½?~I ~I oj-à.'>l.lè, ~ ~ ü~I 01.à.>3 

~lJI 4½ <isy<-<> J..c <i.sls 4:!J:ù ~~ t_loJJI J~ o?.....1,I 0~~1 Jl ~ ~I 

_a..àj\.È,33 ~ 3 ½?µ1 

Jlc,. ü~ i)..o ½?µ1 ~lJI ~ -?Y:::-!. Lt, ~~~<Lais) 4:!~I <iSJ.l,I <isy<-<> ~-=1l3 
ülo~I ~y.:; ~ ~ fD ~I ~4 .:is'k 4Y ü~ i,r'3 JiJJI ~3 JiJJI tl:-.îl 

Llli.,JI ül .11i.ll · l1i......J d...à..,o .s "··Il ~l5lJI ~ .:is'ik 4Y ,~Le,... 1 o <ilJI J .. J 0-" ~ .. ~ ... . 3 .J"-"'3 'Y ,. 

jlJ-.o cJD 4Là.ii.ll ol.à.> 0Î d..t',13 .~I .kr3 üliJJI 01.â.:i).9 .:i~I ~13 ~l5 

04):ù ou. ~ lli.lli.o ~ üLôlfll 04-iLJJI LlLo J.S3 ,p0W,I ijLJJI ~--:11 

.~13 ~~1 4:!P3 yLa.c~I ÙJ\.È,3 ,~3 yLa.c~I ,~ 4:!Ji:5 

'½SAI ù-"JJ.tl ù~b--9 ù~Wtl .3 

~ Lu, J ... 01~1 · J.JJ 41 ül.il.àSJI -L·: · Î 0bJ''oll · .:iu. c.::.jj JJiJ ,- >J ,. .>:::= ,3 ù;:-"'J .. .. Y-Y"'-' ù . 0-" . 

d....<J..,J I ü'ol l.oJ, 1 ~ 1 , t',Lb',1I 1 , ,. jji_, 'a.., ,hJ Lo • • • ,,h.J ' .. 1 1 
,. • i..,'-" i..,'-" ~J . . .cr.? ~ 0-" .cr.? ~ 



 

 

 

 

                                                 

~La.a~~ .1 

~I ü~Wtl .1.1 

~I LIJJJI 1~.9 ülsJJI ~ 1~ ,~Lô..(,I 0-" --½!J.sJI ë° 1~1 1~ ~Ji~ 
Bernard~~ )..iY. JLJJI J~Î Jl 1~1 )~ J~l.9-! ~.9-23.9 .14~1 J..,;JJJ ~ 
~ ,~I ü~L..UI ül}Jy, ~L"J) Jl ~L.JI ~I ~.9fa ).b) ~ Spolsky 

ü',l~I 0-" IA,J.9~ 4 ~',lc.9 ~-9-'°.9-".9 ~I ü~LJJI J~ --½!.l.PJ J.s- J..<>_c 

•
2

~ ½?lJI J~J,I ~~ ~I ü~L..Ul5 

t>6Jl lk ~.9 ,~I ü~LJJI t.9->9 0-" ~ _) ~I ü~LJJI JsJ ,cl)jj 

!A,~ vll ü',lts:.1ô~I ~..a <½J~ i.Sp-'',11 ü~~I 0-" ~~ ë° ',le~ .JL..UI 

ü~L..UI ülo~I Jlh.i if-..J-97'° )..iY. ~J..s>- J.S.9 .~I J~I ~ ~~I ~I 

:4..J'Sll ü%:,-J,I J ~I .. . ...... 
. o~J..= ~1_93 u0l_;-ê~ dsJJI J~I J.s- ülJ~ ~I '-:-'L..:61 ~ ~ ~I -

.<i.Jlitl 1 J ~I dsJJI A.I=, - 1- .~ G,::,u)J -.. .9 .9 \~ '-3~ '2 . 

. '41..SJl.9 a'.i~IPJ,l.9 t\..o.:;...,',11 :~~I ül)~ . .t,4 uà~l ~ ~ ~I -

~l~I OJJ.AJI f~ .2.1 

vll ,~1_9111 oJJ.A.ll J.s- ½?~I c!lhJI ül~ ~~I ü~L..UI ~ 1~1 lk J--½! 

½?~I ~I LIJ~ 01-9 ,~ ~~.9 ,dsJJI d.h..,1.9-! ~lo:;q-',11 J_cl.à.:;JI 0-" ~I ~ 

•
3 J~',11 ~ ~I ~~ ).)~I Ll-" ~ )1 J.s- ½?_#JI J~',11 Jlb) J,;,-1~ ~ 01 ~ 

~)ii J..ois) Jl ~ JL.J t.9fa ).b) ~ ~1_9111 Kill 0~ ~ ~I V-½.9 
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، واللسّانية والتعّليمية الحديثة. ووضع نتائج الأبحاث والدراسات النّفسية، والسسيولسانية
طرائق تعليم حديثة تساير التغّ�ات الحاصلة في المجتمع والعالم، وتوظف التطوّر التقّني في 
مجال تعليم اللغّة العربية. والتخّلي عن الطرائق التقليدية التي أثبت الواقع التعّليمي 

مرحلة ما قبل المدرسة يفرض معرفة  ذلك أنّ وضع أرضية سليمة لإعداد متعلمّي قصورها.
 جملة من الخصائص أهمها: 


 خصائص المحيط اللغّوي العام ومحيط المؤسسات التعّليمية. 


 خصائص طفل مرحلة ما قبل التمّدرس. 


 مطالب النمّو المعرفي واللغّوي في هذه السّن. 


 خصائص اللغّة العربية وعلاقتها باللغات واللهجات الموجودة في المجتمع. 


إعادة النظر في برنامج المرحلة التحض�ية، والتركيز على مهارة الاست�ع المهملة إه�لا  

 يكاد يكون تامّا. 


 ك� يفرض الإعداد الجيدّ لطفل مرحلة ما قبل التمدرس انتقاء المرب� وفق معاي� خاصّة، 

 يث يؤخذ بع�تحترمها كلّ دول العالم، وخاصّة تلك المعاي� المتعلقّة بالجانب اللغوي؛ ح
 حب المهنة والمستوي� اللغّوي والمعرفي، ومسايرة المرب� والمعلمّ� لكل ما هو الاعتبار

   جديد في مجال الإعداد لتعليم أطفال ما قبل المدرسة.
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لذلك لابد من إعادة النّظر في المستوى الأدائي العفوي ». 36بالخفّة الكاملة التخّاطب العفوي
لكي تكون لغة تخاطب، بالنظر في ما خلفّه العل�ء الأوائل ومن حذا  للغة العربية الفصحى

    مستويات أدائها. للعربية ولكلّ  حذوهم من وصف دقيق

 ت ونتائجتصويبا .5

 ونصل في الأخ� إلى جملة من النّتائج نذكر أهمها في� يلي:

 في والتراجع عن مبدأ التعريب غياب سياسة لغوية واضحة تخص تعليم العربية ونشرهاأنّ  ـ 
 واللغاتالمجتمع في كلّ مجالات الحياة، قد أسهم إسهاما واضحا في الاهت�م باللغة الفرنسية 

الأجنبية (الانجليزية). وقد أدى إلى عدم تحقيق الأهداف المرجوة من الإعداد لتعليم اللغة 
 العربية في مرحلة ما قبل التمدرس. 

 أنّ غياب سياسة لغوية تخص مرحلة ما قبل التمدرس، قد أسهم إسهاما كب�ا في الفوضى الحاصلةـ 
 ث� من الشروط والضوابط التي تضبط الم�رساتفي مؤسسات التربية التحض�ية التي تفتقد لك

 اللغوية داخلها. وهو ما جعل بعضا منها يختار اللغة الفرنسية إلى جانب العربية، وجعل بعضها
   الآخر يختار اللغة الفرنسية لغة ناقلة للمعارف ك� يحصل في بعض رياض الأطفال الخاصّة.

ـ عدم وعي الأسرة والمجتمع بأهمية الجانب اللغوي أدى إلى استع�ل مستوى لغوي هج� 
 لا يفي بأغراض المتكلمّ� وحاجاتهم التعب�ية. 

 انتقال هذا المستوى اللغوي الهج� إلى مؤسسات التعّليم عامّة ومؤسسات الترّبية التحض�يةـ 
تمع تأثرّت هي به وببعض م�رساته اللغوية خاصّة. وبدل أن تؤثر المدرسة والروضة في المج

 التي لا تضيف للمتعلمّ شيئا في تعلمّ اللغة ومهاراتها الأربعة. 

أنّ عوائق تعلمّ مهارة الاست�ع في مؤسسات الترّبية والتعليم أكثر من مساعدات هذا التعلمّ؛ ـ 
 ذلك أنّ الاست�ع يحتاج إلى دربة وتطوير واستراتيجيات.

طرائق ملائمة لتعليم مهارة الاست�ع، بسبب إه�ل الاست�ع وعدم اعتباره أساس كل  غيابـ 
 المهارات اللغوية.

إغفال الوسائل والسندات المساعدة على التدربّ على الاست�ع، وأهمها إلغاء المسرح والسرّد  ـ
 د لتعليم مهاراتإعادة النظّر في طرائق الإعداالقصصي من قبل عدد من المرب�. ولذلك لابد من 

ما قبل التمدرس واختيار أحسن الاستراتيجيات، والأخذ بع� الاعتبار  اللغة الأربع في مرحلة
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 الشارع، وسائل الإعلام السمعية ـ البصرية... هو المحيط اللغوي العام:وكذا الأسري والتعّليمي، 
محيط غ� مهيأ لتعلمّ مهارة الاست�ع التي تفرض س�ع لغة سليمة واضحة، ك� أنهّ محيط غ� 

العربية السّليمة. وإن كنا لا نستطيع أن  مُشجِّع على هذا التعّلمّ، ذلك لأنهّ محيط لا يستعمل
 على نتكلمّ عن استع�ل الفصحى في الأسرة بحكم انتشار العاميات أوالأمازيغيات، وسيطرته�

الم�رسات اللغوية اليومية؛ فإنّ الحديث عن هذا الاستع�ل ممكن ومطلوب، في الوقت 
تميّزه� بضرورة تلبية الاحتياجات العلمية  نفسه، في المؤسسات التعّليمية ووسائل الإعلام بحكم

 إذا والثقافية للمتعلمّ� الصغار والكبار والمواطن� بشكل عام. ولا �كن أن يتحقّق ذلك إلاّ
ه�؛ ذلك  ه� لا موجَّ بعض الداع� إلى استع�ل «أنّ أصبحت المدرسة ووسائل الإعلام موجِّ

العامية في البث الفضائي يعللّون ذلك بأنّ الواقع يفرض هذا الاستع�ل فالجمهور الذي 
وثقافيا، وهو ما جعل تخاطبه هذه القنوات يضم شرائح أمية وشبه أمية، أبجديا ومعرفيا 

باللجوء إلى العاميات بية الفصيحة تشكّل حائلا اصطلاحيا، وتواصليا لا �كن تخطيه إلا العر 
والواقع ». 34التي تضفي على العملية الاتصالية للإعلام المسموع والمرئي وضوحا وحميمية

يثبت يوما بعد يوم أنّ استع�ل العامية لم يحقق لنا أبدا الارتقاء والتطّوّر الإعلامي؛ لأنّ 
المعبرّة عن هموم الأمة  مية محدودة بحدود جغرافية معيّنة، أما الفصحى فهي اللغةالعا

 ومشكلاتها؛ لأنهّا لا حدود لها. وك� يقول عبد الرحّ�ن الحاج صالح:

التي  (ك� يزعم بعضهم). فالذي يتعّلمه هو لغة الثقافةلمّ في المدرسة لغة الأم أبدا أنّ الطفل لا يتع
لها كتابة أي المعيار الذي أقامه النّحويون واللغويون. ومن يدعو في زماننا إلى تعليم العامية 

تظهر لغة بدلا من الفصحى يريد أن يحوّل العامية إلى لغة ثقافة، فإن تحقق ذلك فسرعان ما 
إلى  الناّس عامية أخرى غ�ها تقوم مقام العامية الأولى التي تحوّلت إلى لغة الثقّافة لحاجة

  .35!العفوية فلا تبقى الأولى بذلك لغة الأم

إنّ المشكلات التي يعانيها الطفل العربي بشكل عام والطفل الجزائري بشكل خاص ليست 
 راجعة إلى اللغة الفصحى في حد ذاتها؛ وإّ�ا هي راجعة إلى أسباب خارجة عنها ولكّنها محيطة

ئة يرتكبها المثقّفون بالدرجة الأولى. فالفصحى بها، ك� أنهّا راجعة إلى اعتقادات خاط
الخطأ الكب� الذي يرتكبه أكثر «اليوم تنقصها العفوية والخفّة في الأداء. ك� أنّ  المستعملة

الصدد هو الاعتقاد بأنّ هذه العربية التي يتعلمّها التلاميذ الصّغار في المدارس  المثقّف� بهذا
العرب في زمان الفصاحة والسليقة. وهذا مستحيل لاتصاف لغة التي تكلمّ بها  هي تلك العربية

                                                 
، مجلة »المؤسسة الإعلامية ولغة التواصل العربي البث الفضائي... ب� الواقع والآفاق«عبد الله مليطان،  34

  .50، ص.2011جامعة مولود معمري ـ تيزي وزو، الجزائر، ، 3، مخبر الم�رسات اللغوية، ع. الم�رسات اللغوية
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مفردات وصيغ  مهارة الاست�ع وتنميتها، والتي ترتكز على حصيلة لغوية غنية وصحيحة من
 من« تمك� أهل اللغة وتراكيب وأساليب، وهو ما يجعل هذه الوسائل تسهم إسهاما فعّالا في

إذا تمّ اختيار المذيع� والصحفي� ومعدّي البرامج وفق » 31بناء صرح حضاري أصيل وثابت
       معيار أساسي وهو امتلاك لغة سليمة وطلاقة تعب�ية تناسب الأس�ع والأذواق.

البرامج التلّفزيونية، وبذلك، فإنّ ما �كن أن �تلكه المتلقي الصغ� عن طريق مشاهداته لمختلف 
خاصّة إذا لم تكن هناك رقابة والدِية لهذه المشاهدات، والوضع ك� هو عليه في أغلب قنواتنا من 
 استخدام هزيل لمستويات اللغة العربية، لا يؤدي أبدا إلى اكتساب الفصحى وتعلمّ مهارات اللغة

ض البرامج العربية الموجّهة للأطفال بشكل عام ومهارة الاست�ع بشكل خاص. و�كن الاستفادة من بع
حتى أن العامل� في حقل «الذي لاقى إقبالا كب�ا » افتح يا سمسم«في اختيار الرصّيد اللغوي، كبرنامج 

ثقافة الطفل لم يجتمعوا على جودة برنامج تلفازي للأطفال كاجت�عهم على جودة افتح يا 
أنّ الطفل الجزائري أصبح منفتحا على قنوات عربية مختلفة وقنوات أخرى غ�  وبما». 32سمسم

معرضّ للاستلاب اللغوي في� يشاهده. ويبدو أنّ هناك تراجعا كب�ا في الاهت�م بالجانب  عربية، فهو
برامج الأطفال الناطقة بالعربية، حيث أصبح عدد منها ينُتج بالعاميات أو يترُجم إلى اللغوي في 

يحصل مع العامية المصرية التي أنتِْج بها وترجم إليها أكثر من برنامج. فضلا عن أنّ  لعاميات ك�ا
أغلب الأفلام والتمثيليات والمسرحيات تنُْتجَ بالعاميات الضيّقة والمحدودة بحدود بلدانها على 

اللت� تخطتا حدود بعضها لكثرة إنتاجها ك� حصل مع اللهجت� المصرية والسورية  الرّغم من انتشار
بلديه�. والملاحِظ للأفلام المدبلجة في أيامنا، يدرك قلةّ العناية بالفصحى. فبعد أن كانت دبلجة هذه 

الفصحى، أصبحت تتم بالعاميات العربية المحلية: كالسّورية، والعراقية، الأفلام تتم بالعربية 
حّدة تخص الثقّافة والإعلام بشكل عام عدم وجود استراتيجية عربية مو  والمغربية... م� يدل على

عّ� قلناه �كن اعتبار ما يروج في المجتمع من أفكار سلبية حول واللغة بشكل خاص. وفضلا 
اللغات الأجنبية على حساب العربية، والصراع الفكري الدائر ب�  العربية وآدابها وتشجيع تعلم

تقهقر استع�ل «بالعربية ومهاراتها؛ ذلك أنّ  طوائف المجتمع أحد أهم العوائق التي تعيق الاهت�م
الفصحى في المدرسة ووسائل الإعلام بسبب الترّاجع عن مبدأ التعريب في الجامعة والإدارات 

إلى نقص الدافع لدى المتعلمّ� في إتقان الفصحى، والمؤسسات الاقتصادية والتجّارية. هو ما أدى 
ي يربط ب� الفرد المتعلمّ ولغته، وهو ما نلاحظه من فضلا عن عدم وجود ذلك الرابط الروحي الذ

وعليه، �كن القول إنّ المحيط اللغوي ». 33استهجان لهذه اللغّة الجميلة في أوساط أغلب النّاشئة

                                                 
 . 89المرجع نفسه، ص. 31
 . 102المرجع نفسه، ص. 32
، مجلةّ »أثر تعليم اللغات الأجنبية في اللغة العربية (أثر اللغة الفرنسية ـ الجزائر أ�وذجا)«دح�ن،  صحرة 33

 . 93، ص.2014، جويلية 22، ع. 2، مجلة أكاد�ية محكّمة، قسم اللغة العربية وآدابها، جامعة الجزائر اللغة والأدب
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 تعرفها من قبل. ك� أنّ لغات أخرى استفادت من الإنتاج العلمي العربي ونقُلت مصطلحات
 كث�ة من العربية إلى لغات أخرى. غ� أنّ انتقال العربية من عصور الازدهار إلى عصور الانحطاط
 رجعل أهلها يعانون من مشكلات لغوية لا حصر لها، بسبب تعرضّ الدول العربية إلى الاستع�

 بنوعيه السّياسي والثقّافي. وكانت الجزائر من ب� أكثر الدول تعرضّا لمحاربة التعّليم عامّة والعربية
 خاصّة، لأنّ العربية هي عنوان الشخصية والهوية العربية والإسلامية بوجه عام والهوية والشخصية

 الإدارية واللغوية، أن يحُدثبمناوراته «الجزائرية بوجه خاص. وقد استطاع الاستع�ر الفرنسي 
 .»29 تشوّهات غائرة في البنيان الاجت�عي والنفّسي [في مؤسسات المجتمع الجزائري وهياكله]

 ومع مرور الوقت انقاد عدد كب� من أبناء الجزائر الذين تنكّروا للغتهم واختاروا لغات غ�هم
لتكون وعاء فكرهم وناقل معارفهم وعلومهم. وليس أدل على ذلك من أنّ تسمع متكلمّ� 
 عرب أوأمازيغ، ودون حاجة ماسة إلى لغة أخرى، قد اختاروا لمحاوراتهم اليومية اللغة الفرنسية.

وتعتبر هذه الم�رسات اللغوية ـ وإن كانت بعض هذه الم�رسات لها تفس�ات اجت�عية 
لها علاقة باستراتيجيات المتكلمّ ـ انعكاسا لسياست� في مرحلت� مختلفت�: الأولى  ونفسية أو

 الاستع�ر التي دامت قرنا واثن� وثلاث� سنة، والثاّنية مرحلة ما بعد الاستع�ر وهي سياسة مرحلة
 ـ المالأسهمت إسهاما كب�ا في ترسيخ استع�ل الفرنسية في مجالات مختلفة: الاقتصاد ـ الإعلام 

والأع�ل... وقد أثرّ ذلك تأث�ا كب�ا في استع�ل اللغة العربية وانتشارها على الرّغم من أنهّا 
 اللغة الوطنية واللغة الرسّمية. وتعتبر واجهات المحلاتّ والمؤسسات المكتوبة بفرنسية صحيحة

 والإقبال لدى أفراد المجتمع،وعربية مشوّهة في كث� من الأحيان علامة دالة على مستوى الانتشار 
 حتى إنك عندما تتجوّل في شوارع المدن الكبرى لا تجد ـ في الغالب ـ أخطاء في كتابة اللغة

بل إنّ التشّويه الفرنسية ولكن نصيب الأخطاء في العربية كب� وخط�. وليس ذلك، فحسب، 
 يعد يغلب على أكثرها استع�ل مسّ العربية الفصحى في وسائل الإعلام المرئية والمسموعة التي لم

 الفصحى. وأصبح استخدام لغة غ� واضحة المعالم في عدد من الحصص أمر شائع.

 ويوما بعد يوم تسهم هذه الوسائل ـ ما عدا بعض الحصص الجادة ـ في استع�ل لغة هزيلة
 الدا� والقاصي« تؤثرّ سلبا في أس�ع المتلق� الكبار منهم والصغار؛ ذلك أنّ هذه الوسائل تصل إلى

 والغني والفق� والقادر والعاجز، ويأنس إليها الكب� والصغ�، الأعمى والبص�، القارئ والأمي،
 بل لا يكاد يكون لأحد في يومنا الحاضر عنها أو عن بعضها غنى ولا على هجرانها طاقة، ولربّما

 .»30لا يكاد يفارق أو يبتعدحلّ بعض منها ب� طائفة من النّاس محلّ العش� أو القرين الذي 
 إنّ سوء استع�ل وسائل الإعلام والاتصال في الجانب اللغوي يعدّ من العوائق التي تعيق اكتساب

                                                 
، ب�وت ـ لبنان، مركز دراسات الوحدة العربية، العربيالتّعريب والقومية في المغرب أحمد نازلي معوّض،  29

 . 156ص. ،1986
 . 88أحمد محمّد المعتوق، مرجع سابق، ص. 30



                                               

تكامل المعرفة والعلوم الإنسانية  |  241   

 

 

 من خلال ما عالجناه في هذا المبحث أنّ المحيط التعليمي محيط معطلّ لتعلمّ مهارة نستنتج
 الاست�ع، وح� نتحدّث عن هذا المحيط المعطلّ لتعلمّ الفصحى ومهاراتها: 

 لابد أن نش� إلى مستويات الأداء اللغوي التي تشيع على ألسنة أغلب المرب�، خاصّة ذلك المستوى
 زج اللغوي ب� العربية والفرنسية، فنتحوّل من م�رسة العربية إلى خليطالذي يغلب عليه الم

هج� لغوي يؤثر سلبا في مستوى أداء الطفل ولغته الشّفوية التعّب�ية التي تتأثر حت� بهذه أو 
اللغوية، التي وإن تسامحنا بحدوثها خارج أسوار المدارس، فإن السّ�ح بحدوثها  الم�رسة

 ». 26ما أدى وسيؤدي إلى تفاقم أزمتنا اللغوية داخل الصفوف هو

 إنّ هذا المستوى وغ�ه من المستويات الهزيلة الأخرى، يتنافى ومفهومي الفصاحة والبلاغة. فإذا
 كان المفهوم الأوّل من صفات القول الذي يرتبط بالبنية الصوتية للغة التي تسُمع، وكان المفهوم
الثاّ� من صفات الكلام الذي يتعلقّ بالبنية الدلالية التي تنتج عن فهم البنية الأولى، وجب 
 اختيار العبارات المناسبة حتى يحصل فهمها وإنتاجها بشكل جيّد. وعليه يصبح المتعلمّ فصيحا:

 [وتخلصّهإذا غادر طور العجز أولا على تخليص حاسّة سمعه لبعض المفردات المتقاربة من بعض، 
ثم انتقل  من هذا الهج�]، وثانيا على إصدار جهاز نطقه لنطائق اللغة من أحيازها الاعتيادية،

إلى طور القدرة على إحكام نطائق العربية س�عا ونطقا. ويتحوّل بليغا إذا صار متمكنا من 
  .27لها بأفصح لسانوقو  القواعد اللازمة لنظم المعا� على قدر الافتقار فالتعب� عنها بأنسب تركيب

 يتأثرون بطرق مباشرة وغ� مباشرة بطلاقة مدرسيهم«وتجب الإشارة إلى أنّ المتعلمّ� الصغار 
 ويكتسبون منها عن طريق التأثر أو التقّليد والمحاكاة ... ما يرتقي بقدراتهم اللغوية، وربّما كان

 ».   28استفادتهم من المقررات الدراسيةاكتسابهم م� لديه من مهارات ومفردات لغوية أكثر من 

 عوائق المحيط العام  .4

 إذا كان ازدهار الأمم مشروط بارتقاء لغاتها ومسايرتها لكلّ جديد، فإنّ الله سبحانه وتعالى قد
اختار العربية لتكون لسان أقدس كتاب على وجه الأرض هو القرآن الكريم. وقد استطاعت 
 العربية أن تعبرّ عن أدق المعا� والأفكار في شتى العلوم والمعارف، ولم يلاق متكلمّوها مشكلات
 عبر عصور متتالية من الزمّن، ذلك أنّ العربية كانت مسايرة لكلّ جديد آن ذاك. وقد أسهمت

 كنحركة الترجمة من اللغات الأخرى إلى العربية في عصور نهضتها في إفادتها بمصطلحات لم ت

                                                 
 . 275، مرجع سابق، ص.»الإعداد لتعليم مهارات اللغة...«دح�ن،  صحرة 26
الدار العربية للعلوم ناشرون،  ، ب�وت ـ لبنان،اللسانيات النّسبية وتعليم اللغة العربيةالأوراغي،  محمّد 27

  .76، ص.2010، 1ط. 
، س.عالم المعرفة، الحصيلة اللغوية أهميتها ـ مصادرها ـ مصادرها ـ وسائل تنميتهاأحمد محمّد المعتوق،  28

 .172، ص.1997الكويت، المجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب، 
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 الأطفال على الاستمتاع بتعلمّ الأحاديث والقرآن الكريم وبعض الأشعار التي  تدريب
 تناسب سنهّم وفهمهم، عن طريق تشجيعهم وخلق جو مرح ومريح يرتكز على التنّافس.
 وذلك باستغلال خصائص الطفل كحبهّ للإطراء، والتحّفيز ببعض الجوائز والهدايا، حتى

 ولو كانت بطاقة استحسان، لأنهّ يفتخر بتقدير ذاته واحترامها.
 ضرورة إثراء برنامج ما قبل المدرسة بمنهج الصوتيات لمساعدة الأطفال على كيفية التنّاظر 

 إلى Richgels Donald23ب� الصوت والحرف الكتابي، وقد أشارت الدراسة التي قام بها 
 هذه الضرورة.

 امتلاك المرب� لطرائق الإعداد لتعليم اللغة واستراتيجيات هذا الإعداد والتعّليم وفضلا عّ� قلناه، فإنّ 
بطريقة  هي التي تسهم إسهاما كب�ا في نجاح المربي في تدريب الأطفال على استخدام سمعهم

 إيجابية؛ ذلك أنّ أحد غايات التعليم في مرحلة ما قبل التمدرس هو تكوين مستمع جيّد قادر
 براون: على توظيف ما يسمعه توظيفا ملائما لحاجاته الآنية والمستقبلية. وك� قال دوجلاس

 إنّ أية طريقة مه� تكن جذابة، ومه� تبدو مفيدة لك، فإنّ أفضل طريقة هي تلك التي تستخلصها
 أنت بصياغتك الشّخصية، واختيارك، ومراجعتك لها. وبديهي أنكّ لا تستطيع أن تعلمّ تعلي�

فعالا دون فهم الأوضاع النّظرية المتنوعة، فذلك هو الأساس الذي �كنك أن تختار عليه  سلي�
 ما تراه من طرق، وما لم يكن هذا الأساس في نظريتك، فإنكّ سوف تصبح منقادا لطريقة واحدة

 . 24من التفّك�، بل تصبح دمية دون تحكّم ذاتي

 ل أهمية مرحلة ما قبل التمّدرس، وأهمية وضعولا �كن أن يتحقق شيء م� نقوله ونحن نغف
أسس لاختيار المرب�؛ ذلك أنّ القضاء على الفوضى الحاصلة في الميدان ضرورة ملحّة تفرضها 
متغي�ات العصر وشروط النّهضة التي تشترط وجود تعليم متطوّر في جميع مراحله. ك� أنّ 

 الاست�ع والتعّب� لدى الأطفال مهم جدّا، لأنّ إدراك المرب� ووعيهم الكامل بأهمية العلاقة ب� 
 الهدف الأساس من تعليم الاست�ع ليس تنمية مهارة الاست�ع فحسب، بل التدربّ على التعّب�

 اختيار الكل�ت المناسبة للمعا� المقصودة، وهذا ما أشارت إليه دراسة طاهرة الجيدّ، وحسن
 مج الاست�ع [هو تدريب الطفل] على التحّدّثالهدف الأساس من خلال برنا«أحمد الطحان 

عن متطلباته بشكل  أن يعبرّ  الجيدّ بأسلوب معبرّ في سياق لغوي صحيح يستطيع من خلاله
   .»25واضح، ومفهوم للآخرين، ومناسب للموقف الذي يريد التعّب� عنه لغويا ووجدانيا

                                                 
 .20ص.. 2008، 2ط. الأردن، دار الفكر،، مهارات الاست�ع والتّحدّث في الطفولة المبكّرة، طاهرة أحمد الطحان 23

أحمد شعبان، ب�وت، دار  ، ت. عبده الراجحي، علي عليأسس تعلمّ اللغة وتعليمهادوجلاس براون،  24
 . 34النّهضة العربية للطباعة والنشرّ، (د.ت)، ص.

 .60، مرجع سابق، ص.طاهرة أحمد الطحان 25
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 أسهم إسهاما قويا في جعل المحيط التعّليمي عائقا من عوائق تعلمّالتعّليمية بشكل خاص؛ قد 
 مهارة الاست�ع. فعدم توف� متكلمّ جيّد يؤدي إلى عدم تكوين مستمع جيدّ. وعلى الرّغم من
أنّ مهارة الاست�ع هي أكثر المهارات التي تلائم صغار الأطفال، وهي الأساس الأول الذي ينبغي 

عنايتهم في وضع مواقف التعّليم بوجه عام ومواقف الاست�ع بوجه  أن يوجه له المخطِطون
 في مناهجنا المدرسية، فهو: خاص، إلاّ أنّ الاست�ع هو أكثر مهارات اللغة إه�لا

أمر يدعو إلى الدهشة ويؤدي إلى ضرر بالغ، فالمهارة في الاست�ع تتصل اتصالا وثيقا بالكفاءة في 
 أمّا بالنّسبة لبعض الأطفال خاصّة أطفال المراحل الأولى، والأطفال عدد من الميادين الأكاد�ية.

 الضّعاف في القراءة �ثلّ الاست�ع بالنسبة لهم أهم وسيلة للتحّصيل، إذ إنّ المستمع وليس المتحدّث
الأول للعملية التعّليمية... وم� يؤكدّ ضرورة الانتباه لتعليم الاست�ع والعناية به أن  هو الموجّه

 .22الآن جزءا أساسيا في معظم برامج تعليم اللغة في الدول المتقدّمة أصبح الاست�ع

 وانطلاقا من هذه الأهمية �كننا تحديد جملة من المقاصد والأهداف التي ينبغي تحقيقها من
 تعليم مهارة الاست�ع للأطفال: 

 الكلام المسموع تنمية قدرة الاست�ع الهادف والمتجاوب، بتشجيع الأطفال على متابعة 
 باهت�م شديد. 

 .تنمية القدرة على اكتساب المعارف وتحصيلها من خلال الاست�ع 
  .تنمية القدرة على التحّاور والمشاركة في الأحاديث بإثارة مواضيع يحبهّا الأطفال 
 .تنمية قدرة الأطفال على تمييز مواضع النّبر والتنّغيم في الكلام المسموع 
  تدريب الأطفال على الاست�ع والحديث، بجعلهم يشاركون في حوارات مختلفة توافق

 سنهّم.
 تدريب الأطفال على فهم الكل�ت من خلال السّياق، سواء لتعليم بعض المترادفات أوبعض 

 الأضداد، أوالمعا� بوجه عام (�كن الاستعانة بالقصّص أوالأناشيد أوالمسرح والتمّثيل).
 ال على تركيز الانتباه، ومنه تنمية القدرة على التذّكر والاستيعاب، ذلك أنّ تدريب الأطف 

 عددا كب�ا من المتعلمّ� في مراحل التعّليم المختلفة يعانون مشكلة فقدان الترّكيز؛ لأنهّم لم
 يتدرّبوا منذ سن مبكرة على هذه المهارة. و�كن تفس� بعض مظاهر النسّيان الذي يصيب

 بفقدان القدرة على تركيز الانتباه، والتشّتت الذي يحصل في أذهانهم أثناء التعّليم.المتعلمّ�، 
 ومن أمثلة ذلك أنّ بعض الأطفال لا يستطيعون الاحتفاظ بأبسط التفّاصيل، فيتعذّر عليهم

 القصّة.  استرجاع أبسط الكل�ت والمعلومات، كتاريخ اليوم، أو إعادة بعض جزئيات

                                                 
، ع�ن ـ المفاهيم اللغوية عند الأطفال: أسسها، مهاراتها، تدرسيها، تقو�هارشدي أحمد طعيمة وآخرون،  22

 وما بعدها. 275ص.، 2009، 2الأردن، دار المس�ة للنشر والتوزيع، ط.
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 وعليه �كن .20من هذين الشكل� خصائصه التي تميّزه عن الآخر، ومواقفه التي يسُتعمل فيها
 ا قبل التمّدرس في الجدول الآتي:ونشاطات الاست�ع في مرحلة م 21المهارات الأساسيةتحديد 

 
 النّشاطات المهارة

 مراعاة آداب الاست�ع
 يحسن المستمع ـ الطفل الجلوس ويتوجّه بالنّظر إلى المتحدّث.

 يستمع بانتباه، خاصّة إذا كانت طريقة المتكلمّ مشوّقة.

 فهم المسموع

 يفهم الطفل المعنى العام للكلام المسموع أو النصّ المقروء.

يفرقّ ب� الشّخصيات الموجودة في القصص ويسند إليها أدوارها. 
 ك� �كنه الربط ب� تلك الشخصيات والأحداث.

 �كنه الإجابة عن الأسئلة التي تبدأ بأدوات استفهام: من، أين، متى، كم

 �كنه معرفة الفرق ب� السلوكيات الإيجابية والسلوكيات السّلبية.

 �كنه إعادة ما استمع إليه بطريقته الخاصّة، مع نسيان بعض التفاصيل. تحليل المسموع

بط ب� المث� الرّ 
معي والمث� البصريالسّ   

 �كنه الرّبط ب� الكل�ت والصور الممثلة لها.

 �كنه الربط ب� الكل�ت والصور التي تبدأ بنفس الحرف.

الصور.�كنه إعادة ترتيب الأحداث المسموعة من خلال   

معيالتمّييز السّ   

�كنه التمّييز ب� أصوات الحروف المتشابهة في بداية الكل�ت 
 المسموعة ونهايتها.

 �كنه التمّييز ب� الأصوات المختلفة في البيئة.

 �كنه التمّييز ب� الأصوات اللغّوية، إلاّ بعضها.

 برنامج خاص بتنمية مهارة الاست�ع، حيث تعطى الأهمية لنشاطي الكتابة والرياضيات غياب -
على حساب باقي الأنشطة. وتلُغى ـ في الغالب ـ حصّة التعّب� التي تسهم بشكل واضح في 
تدريب الأطفال على الكلام وحسن الاست�ع إلى ما يدور من كلام في الصف. وذلك راجع إلى 

وهو ما ي البرنامج بمهارة الاست�ع، حيث لم يخُصَص لها أيّ حجم ساعي. عدم اهت�م واضع
 غيابك� أنّ يبدو جليا في جداول توزيع الزمّن التي تفتقد لتخصيص وقت معّ� لهذه المهارة. 

 سياسة لغوية وتخطيط لغوي يخص المحيط بشكل عام ووسائل الإعلام والمدرسة والمؤسسات

                                                 
 . 263، مرجع سابق، ص.»الإعداد لتعليم مهارات اللغة...«دح�ن،  صحرة 20
المهارات اللغوية: الاست�ع/ والتحدّث/ والقراءة/ والكتابة وعوامل تنمية المهارات زين كامل الخويسيكي،  21

. (بتصرفّ). وينظر: صحرة دح�ن، 60ـ  52ص.، .2008، ، دار المعرفة الجامعيةاللغّوية عند العرب وغ�هم
 . 246، مرجع سابق، ص.»الإعداد لتعليم مهارات اللغة الأربع...«
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 وعي عدد من المرب� بأهمية دورهم في إكساب الطفل اللغة العربية ومهارتها الأربع عدم -
بدءا بمهارة الاست�ع، يعتبر أكبر عائق يعيق تعلمّ مهارة الاست�ع وتطويرها، ذلك أنّ سلوك 
المربي اللغوي هو عامل فاصل في التعّلمّ. لأنّ اللغة هي أداة التوّاصل، التي ينقل بها المربي 

 قاصده إلى المستمع ـ المتعلمّ الذي يستعمل، بدوره، هذه اللغة لتحليل تلك المقاصد. فيحللّم
 الإنتاجات اللغّوية، الموجّهة إليه، التي تحمل معا� مرتبطة بسياقات خطابية ومقامية معينّة.
 فيحللّ الترّكيب الصوتي إلى وحدات صغ�ة. وفي هذه الحال هو مطالبَ بإيجاد العلاقة ب�

الوحدات والمعلومات التي �لكها من أجل الوصول إلى تحليل جيّد عن طريق سلسلة  هذه
من الفرضيات والعلاقات التضّمينية. وهو في هذا كلهّ يستخدم قدراته الإدراكية، فضلا عن 
 معارفه الأخرى التي اكتسبها كالمعارف غ� اللسّانية، ومعارفه حول اللغة والتوّاصل على الرّغم

  .19بساطتها، ومعارفه التي استمدّها من لغته الأممن 

 عدم إعطاء الأهمية للقصة والمسرح في مرحلة ما قبل التمّدرس، وقد تجسّد ذلك في ما يلي:  -
 حكاية القصّة بطريقة غ� مشوّقة، وهو ما يؤدي إلى ملل الأطفال وعزوفهم عن متابعة 

 القصّة والاستفادة منها. 
 تقمص شخصيات القصّة.  عدم قدرة المربي على 
  ّتعويض القصة والنّشاط المسرحي بأنشطة أخرى كالكتابة والرياضيات على الرّغم من أن

 هذين النّشاط� ليسا من الأنشطة الأساسية في مرحلة ما قبل التمّدرس. 
 من  عدم القدرة على تحديد مواطن القوة في القصّة، وكذا سوء تحديد أهم ما يتعلمّه الأطفال

 صص المسموعة، وهو ناجم عن عدم اطلاع بعض المرب� على فوائد حكاية القصةالق
 للأطفال الصغار وطرق حكايتها. 

 عدم التحّكم في استع�ل لغة فصيحة بسيطة وواضحة، يدفع بكث� من المرب� إلى استع�ل 
 عن العامية أو المستوى الهج� الذي تحدّثنا عنه، وهو ما يجعل استخدام القصّة ينحرف

الأهداف المسطرّة ومن أهمها تنمية الثّروة اللغوية للطفل، وخلق الاستعداد القرائي، 
  وتنمية مهارة الاست�ع.

 وإذا كانت العربية تتوزع في الاستع�ل ب� المواقف الرسمية، التي تمثلها الفصحى، ولغة الحياة
 اليومية، التي تمثلها العاميات العربية المختلفة، فإنّ ما يعيق فعلا تعلمّ الاست�ع هو تركيز
 برامج تعليم الفصحى على الجانب المكتوب من اللغّة وإه�لها للجانب المنطوق الذي يترُك

للعامية. وهو ما يؤدي إلى خلل واضطراب في لغة المتعلمّ� في استع�ل الجانب المنطوق؛ 
 ذلك أنّ إتقان أيةّ لغة إتقانا كاملا مرهون بتعليم شكليها: المكتوب والمنطوق؛ لأنّ لكل شكل

                                                 
19 Michèle Pendanx, Les activités d’apprentissage en classe de langue, Hachette, 1998, p.32.  
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محيطا لغويا ثانيا، يتسم ببعض الخصائص التي لا توجد في المحيط الأسري. ذلك أنّ هذا المحيط 
يستعمل مستويات لغوية تساعد الطفل على اكتساب اللغة العربية. ولكن إلى أيّ مدى �كن 

 ا التعّلمّ؟ أن تسهم هذه المؤسسات في تعلمّ مهارة الاست�ع؟ وإلى أيّ مدى تسهم في إعاقة هذ

عندما نتكلمّ عن الروضة أو عن أيّ مؤسسة أخرى يجري فيها إعداد الأطفال لتعليم وتعلمّ 
 وإذا كانتالمهارات اللغوية، فإننّا بالضرورة نتكلمّ عن المربي الذي له دور فعّال في هذا الإعداد. 

 ولى، فإنّ المربي يسهم فياللغّة هدفا أساسيا من أهداف التعّليم، خاصّة في مراحل التعّليم الأ 
 إكساب الأطفال اللغّة وتعلمّ مهاراتها. وذلك بتشجيع الطفل على مبادراته اللغّوية، والعمل على
 خلق جو مساعد على التعّلمّ، وقائم على التنّافس؛ فالطفل يكتشف أخطاءه إثر استجابة المربي

 اللغّوية: أي التعّرفّ على أخطائه وتصحيحهاالراّجعة  ورد فعله. فيتولدّ لديه ما يسمى بالتغّذية
 بنفسه. شريطة أن يكون هذا المربي قدوة حسنة في استع�له للغّة العربية. غ� أن نظرة فاحصة
 لواقع الترّبية التحّض�ية من خلال معايناتنا الميدانية لعدّة مؤسسات تعليمية، والتي قمنا بها

نّ هذه المؤسسات تعيق تعلمّ المهارات اللغوية بوجه لإنجاز بحث الدكتوراه، تجعلنا نؤكّد أ 
 عام ومهارة الاست�ع بوجه خاص، وذلك لعدّة أسباب نذكر أهمها:

 18الاختيار العشوائي لمربي مرحلة ما قبل التمّدرس، فقد بّ� الاستبيان ـ الذي وزعناه على  -
 5خاصّا بالقسم التحّض�ي (ـ  هل تلقيت تكوينا: مربية من خلال الإجابة عن السؤال الأوّل:

ـ لم أتلق أيّ تكوين؟  ) سنوات ؟ ـ خاصّا بمرحلة الطفولة المبكّرة والصغرى بشكل عام؟6ـ 
/ والإجابة عن السؤال الثا�: أجب (ي) بنعم أو لا: تمّ اختياري لتعليم الأطفال الصغار عشوائيا

غ�ه/ تمّ اختياري بعد مسابقة تمّ اختياري لتعليم الأطفال الصغار عن رغبة/ لم أجد عملا 
نسبة الذين لم يتلقوا أيّ تكوين تتساوى مع نسبة الذين تلقوا  كتابية ومقابلة شفهية، أنّ 

. بين� % 44,44تكوينا خاصا بمرحلة الطفولة المبكّرة والصغرى بشكل عام، حيث قدّرت بـ 
دل دلالة واضحة أنّ . وهذا ي%11,11مثلّت نسبة تلقيت تكوينا خاصّا بالقسم التحّض�ي 

 اختيار المرب� ليس قائما على أسس علمية ولغوية وهو ما يؤكّد: 

ـ القصور الواضح في أسس اختيار مربي ومعلمّي المرحلة التحّض�ية، حيث إنّ نسبة الذين 
لم يتلقوا أيّ تكوين كب�ة مقارنة بأفراد العيّنة، وإن كنا لا نستطيع أن نعمم هذه النّتائج 

قع اختيار المرب� والمعلم� العام، إلاّ أننا قادرين على الجزم من خلال احتكاكنا بالميدان واعلى 
الأمر يحتاج إلى وقفة حقيقية وإعادة النّظر في شروط وأسس اختيار مربي الأطفال، ذلك  بأنّ 
 ما صرّح به بعض المرب� أثناء لقاءاتنا بهم مخيف للغاية. من ذلك أنّ بعضهم وُجِهواأنّ 

التحّض�ي دون رغبة منهم وأنّ بعضهم اختاروا التعّليم في هذا القسم ل�تاحوا  للقسم
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الخمس الأولى بشكل خاص في بناء شخصية الطفل وإعداده للمراحل اللاحقة بدءا بمرحلة 
غ� أنّ الاهت�م بالترّبية التحّض�ية، باعتبارها هدفا من  الابتدائي وانتقالا إلى المراحل التاّلية.

 أهداف المجتمع، لم تظهر في الجزائر إلاّ في عقود متأخرة، نظرا للظروف التاّريخية الصعبة التي
مرتّ بها الجزائر؛ فقد عمد الاستدمار الفرنسي إلى القضاء على كل مجالات التعّليم والثقّافة 

 يم ابتداء بمرحلة ما قبل المدرسة. فعلى الرّغم من أنهّ قد أنشأ مؤسساتفي جميع مراحل التعّل
 ، فإنّ جلّ الأطفال الجزائري� قدmaternelle  L'écoleتربوية تحض�ية أو ما كان يطلق عليها

 حُرموا من خدمات هذه المؤسسات، ووجهت خدماتها إلى أبناء المعمرين والموال� للاستع�ر.
 الاستقلال، إلاّ عدد قليل من هذه المدارس التحّض�ية التي ألغيت بموجب قرارولم يبق، بعد 
 . ك� تم تحويلها إلى مدارس ابتدائية لامتصاص العجز في الهياكل196514-09-23وزاري بتاريخ: 

والمؤسسات التي تستقبل أطفال المرحلة الابتدائية، حيث أعطيت لها الأولوية على حساب 
ة، عملا بمبدأ فقه الأولويات. تأتي في� بعد مرحلة تعيد الاعتبار للترّبية المرحلة التحّض�ي

 التحّض�ية بصدور أمريات ونصوص رسمية وبعض الوثائق التوّجيهية التربوية، منها: 

  التي حدّدت الإطار القانو� الذي سمح للشركات والمؤسسات الوطنية 197615أبريل  16أمرية 
 والهيئات العمومية بإنشاء رياض الأطفال لاستقبال أبناء العامل� في هذه المؤسسات.

  1984وثيقة توجيهية تربوية سنة. 
  طفل  ، حدّدت أهداف النشّاطات وملمح1990وثيقة تربوية مرجعية للتعّليم التحّض�ي سنة

 للقسم التحّض�ي.المرحلة التحّض�ية والبرنامج المقترح وكيفية تنظيم الفضاء المادي 
  1996سنة  للتعليم ما قبل المدرسيالدليل المنهجي. 
  2004المنهاج والدليل التطّبيقي لمنهاج الترّبية التحّض�ية سنة . 

 . وتشمل2008أبريل  20تداب� تنظيمية تربوية خاصّة بالترّبية التحّض�ية صادرة بتاريخ  -
الأهداف، وكيفية فتح الأقسام وتسجيل الأطفال وما إلى ذلك. وكلّ هذه النّصوص والوثائق تولي 
اهت�ما بالغا بمرحلة ما قبل المدرسة وبالترّبية التحّض�ية في الجانب النّظري. غ� أنّ الجانب 

أم على العملي يحتاج إلى مزيد من بذل الجهد سواء أكان ذلك على مستوى المنهاج المقدّم، 
مستوى الوسائل المختلفة التي يحتاجها متعلمّ ما قبل التمّدرس، أم على مستوى تكوين المرب� 
 وغ�ها من المستويات الأخرى التي تسهم في إعداد جيدّ على مستوى مهارات اللغة والمهارات

بل التمدرسّ) الأخرى. و�كن اعتبار المؤسسات التعّليمية التي تقدّم تعلي� تحض�يا (مرحلة ما ق

                                                 
 الجزائر، ،الدليل المنهجي للتّعليم ما قبل المدرسي، G.R.A.P.Sانظر: مجموعات البحث في النّشاط المدرسي  14

  .3، ص.1996الديوان الوطني للمطبوعات المدرسية، 
 . 1976أبريل  16يتضمّن تنظيم الترّبية والتكوين في الجزائر، صدرت يوم  35/76الأمرية، هي أمر مرقم تحت  15
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 أو شيوع الفرنسية على ألسنة البعض أو شيوع هج� لغوي يختلط فيه تنوّع� لغوي� الألسنة
 مستوى هزيل لا �كن بواسطته التعّب� عن حاجات المتكلمّ الضروريةفأكثر، تسبب في وجود 

 اللغةفي المواقف المختلفة. وهو ما جعل المحيط الأسري ـفي الغالب ـ محيطا مُعطِلا لاكتساب 
 العربية. فضلا عن كونه محيطا عاجزا عن تقديم المساعدات اللغوية التي يقدّمها أيّ مجتمع
 للغته وأفراده، حيث إنّ اللغة تمثلّ عنوان حضارة المجتمعات وتقدّمها؛ ذلك أنّ اللغات الأجنبية

الأقرب إلى  مه� أمدتنا بالمساعدة لاكتساب العلوم والمعارف، نظل في حاجة إلى لغتنا لأنهّا
وجداننا. ك� أنهّا السّبيل الوحيد لإخراجنا من سيطرة الغ�. فواقع الم�رسة اللغّوية اليومية 
 للمتكلمّ� الجزائري� الذين تظهر في أحاديثهم آثار الاحتكاك اللغّوي والتفّاعل ب� الفرنسية

ثة الواحدة. ولم يقتصر هذا والعربية، أدى إلى المزج ب� اللغّت� أواستع�له� معا في المحاد
 الاستع�ل اللغّوي على أفراد بعينهم، بل شمل كل القطاعات والمجالات والوضعيات: الصفوف

غ� . 12التعّليمية، والحصص التلّفزيونية، والمحاورات الحميمية وغ� الحميمية وما إلى ذلك
إلى الاستغناء عن تعليم  أننا نش� إلى نقطة في غاية الأهمية وهي أنّ حديثنا هذا ليس دعوة

 اللغات الأجنبية، لأننا في أمس الحاجة إليها في الوقت الراّهن نظرا لتخلفّنا في المجالات العلمية
صعبا. ولكنّ إعادة النّظر في  وهو ما يجعل أمر الاقتصار على لغة واحدة أمرا والتكّنولوجية.

تعاملنا مع مشكلاتنا اللغوية ضروري جدّا وتوعية الأسر بهذا الجانب من أولوية الأولويات. 
قد أدى إلى تفاقمها واستمرار التبعية في جميع  ذلك أنّ النّظرة السطحية لمشكلاتنا اللغوية

 Bilinguismeواج اللغوي المجالات. وهو ما يدفع المجتمع إلى التخلصّ من وضعية الازد
 أنّ التنمية«. وكذلك الإقرار بالفرضية القائلة Unilingueوالجنوح إلى وضعية التفردّ اللغوي 

الثقّافية المفضية إلى تطوير المجتمع في شتى المناحي تحصل على الوجه المطلوب في وضعية 
أيّ شكل من أشكال التنوّع التفردّ اللغوي لا غ�. يترتبّ عن هذه الفرضية أنّ كلّ دعوة إلى 

اللغوي غ� مبررة تنمويا. بل تكون لهذه الدعوة، بوعي من أصحابها أو بسهو منهم خلفية 
 ».13سياسية مناقضة في مغزاها لمصلحة الأمّة

 عوائق المحيط التّعليمي الأولي (مؤسسات التربية التّحض�ية)  .3

 ذلك أنّ دراسات كث�ة التحّض�ية في الجزائر؛شهدت السّنوات الأخ�ة تزايد الاهت�م بالترّبية 
 تجُمِع على دور الرعاية والاهت�م والترّبية في مرحلة الطفّولة المبكرة بشكل عام وأهمية السّنوات

                                                 
 ، رسالة ماجست�، قسم»ظواهر الاحتكاك اللغّوي«اك اللغّوي في بحثنا قد فصّلنا القول حول ظواهر الاحتك 12

 وما بعدها. 32، ص. 1999وآدابها، جامعة الجزائر،  اللغة العربية
، الرباط، منشورات كليّة الآداب، التّعدّد اللغوي انعكاساته على النسيج الاجت�عيمحمّد الأوراغي،  13

 .50، ص.2002، 1ط.
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يسود التنوّع فرنسيةـ أمازيغية، خاصة لدى الأسر التي تعيش في بيئة عامّة أمازيغية، فقد 
الشأن في المناطق التي تستعمل إحدى اللهجات الأمازيغية. في ح� يسود  أمازيغية ك� هو

ربية العامية. ونش� إلى ـ أمازيغيةـ عربية في محيط لغوي عام تسيطر فيه الع التنوّع فرنسية
أنّ هذا التوّزعّ اللغوي لا يحدث في الواقع بهذا الشّكل الصارم، حيث �كن أن يظهر التنوّع 

تجاور أمازيغية في واقع الم�رسة اللغوية في بعض الأسر التي تعيش في مناطق عربية عامية ـ 
يبدأ في  ذلك، فإنّ الطفل الجزائري ب� ذوي الأصول العربية وذوي الأصول الأمازيغية. بالإضافة إلى

 تعلمّ العربية الفصحى في مؤسسات الترّبية التحّض�ية (مرحلة ما قبل التمّدرس)، عن طريق تعلمّ
 مبادئ القراءة التي تتمثلّ في الأصوات العربية والحروف، وتعلمّ الكتابة بتعلمّ مبادئ الخط.

 فإنّ المحيط الأسري اللغوي في كث� من العائلات الجزائرية يتسم بالتعّقيد، ذلك أنّ الطفل وعليه
 سرا كث�ةالصغ� يضطر لاستع�ل تنوّع� لغوي� أو أكثر في المحادثات اليومية. فضلا عن أنّ أ 

 ا علىأصبحت تولي عناية كب�ة باللغات الأجنبية عامة واللغة الفرنسية خاصّة بتشجيع أبنائه
 تعلمّها ابتداء من سن مبكّرة وذلك راجع لسبب� رئيس� ه�:

 ـ اعتقاد بعض الأسر أنّ العربية الفصحى لا تساير التطّورات الحاصلة في العالم، وهو ناجم عن
وجود المسميات للمفاهيم والمخترعات والاكتشافات الجديدة في اللغة العربية، خاصّة عدم 

في المجال الطبي والتكّنولوجي. فالعربية في نظرهم لغة لا �كن أن تنقل العلوم والمعارف 
 وحسبها أن تكون لغة العبادة. فضلا عن أنّ اللغة الفرنسية هي عامل مهم من عوامل التفتحّ

  في رأي عدد كب� من الفرنكفوني�. على العالم

 ـ خوف بعض الأسر من إخفاق أبنائهم الدراسي في مستقبل الأيام إذا لم يتعلمّوا الفرنسية، بسبب
 الصعوبات اللغوية التي �كن مواجهتها إن تمّ الاقتصار على تعلمّ العربية. وهذا الخوف ناتج

ين اختاروا إحدى الشّعب العلمية؛ حيث في الحقيقة عن تجارب عدد كب� من المتعلم� الذ
اضطر بعضهم لتغي� الشّعبة أوالتخّصّص، واضطر بعضهم الآخر لتعلمّ الفرنسية من جديد 
 برفع مستواهم في هذه اللغة للتمّكّن من متابعة التعّليم في أحد التخّصصات التي تستعمل

 الفرنسية لغة ناقلة للعلوم والمعارف. 

 بوجه خاص في الجزائر، الإعجاب باللغّات الأجنبية بوجه عام، والفرنسية من إنّ هذا المدّ الزاخر
 أو سايره انحسار الاعتزاز بالعربية الفصحى. وهو ما أدى إلى تراجع الاهت�م بها عند أسر كث�ة

 عدم الاقتصار على تعلمّ اللغة العربية من قبل أبناء هذه الأسر، والجنوح إلى العناية باللغة
الفرنسية أو الإنجليزية في سن مبكّرة بإدخال أولادهم في مدارس خاصّة توفرّ تعلي� للغات 
 الأجنبية (الفرنسية، الإنجليزية)، أو توف� حجم ساعي إضافي من دروس الفرنسية والانجليزية

على  أوالأمازيغياتشيوع العاميات إذا كان الأبناء يزاولون تعليمهم في المدارس العامّة. إنّ 
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وقد اهتم عدد من العل�ء  والقدرات مرتكزا مه� يرتكز عليه الطفل في تعلّ�ته اللاحقة.
الفرد. وذلك لأثرها الكب� في اهت�ما بالغا بمرحلة الطفولة باعتبارها مرحلة أساسية في حياة 

دوركايم  عالم الاجت�عبناء شخصية الأفراد وتصرفّاتهم؛ ومن ثمّ بناء المجتمعات والأمم. فقد ركّز 
Durkheim  على كيفية انتقال القيم والأفكار إلى الأطفال، حيث تؤكّد الدراسات في هذا المجال

 في كلّ النوّاحي. 10وجوب توف� أفضل الظرّوف الاجت�عية التي تع� الطفل على التكّيف السّوي
من حياة الطفل عناية بالغة؛  السّنوات الخمس الأولى Freudك� أولى عالم النّفس فرويد 

 وقد نبّه إلى العلاقة القوية ب� طرق التنّشئة الاجت�عية. لإسهامها الواضح في تكوين شخصيته
    التي يعيشها الطفل واستجاباته وسلوكاته المختلفة.

 عوائق المحيط الأسري .2

 العربية الجزائريةإحدى اللهّجات  يكتسب الأطفال الجزائريون الذين يولدون في بيئات عربية
المتوزعّة على مناطق مختلفة: ش�لا، جنوبا، شرقا، غربا. وتعتبر هذه اللهجات لغاتهم الأولى 

التي يعبرّون بها عن حاجاتهم وأغراضهم المختلفة ويتعاملون بها مع الأتراب  (اللغّة الأم)
إحدى اللهجات  والج�ان خارج البيت. ويكتسب الأطفال الذين يولدون في بيئات أمازيغية

 الأمازيغية الجزائرية الموزعّة على عدد من مناطق الجزائر، بحيث تتمركز هذه اللهّجات بشكل
 وادي ميزاب... غ� أنّ توزّع متكلمّيها على مناطق -الهڤار -جرجرة -واضح في كل من: الأوراس

لأ�اط بربرية  الجزائر الأخرى ليس له حدود واضحة المعالم. وتعتبر هذه اللهّجات امتدادا
وقد تتقارب هذه اللهّجات بحكم انت�ئها إلى أصل واحد،  قد�ة عرفت في ش�ل إفريقيا.

 قد تتباعد في� بينها لتتميّز كل -الوقت نفسه-بحيث تشترك في الخصائص العامّة. غ� أنها في 
لهجة بمجموعة من الخصائص التي تجعل كل واحدة منها مستقلة عن الأخرى في جملة 

 -الشّاوية -من العناصر: الصوتية، والمعجمية، والدلالية. وأشهر هذه اللهجات: القبائلية
الترّڤية. ونش� إلى أنّ اللهّجة الواحدة تتسم بتنوّعات لهجية كث�ة سواء أ كان ذلك  -المزابية

بعض الأسر الجزائرية إلى استع�ل  . بالإضافة إلى ذلك تجنح11الصوتي أم الإفرادي على المستوى
 الفرنسية في م�رساتها اللغوية اليومية. فيجد أطفال هذه الأسر أنفسهم في محيط لغوي متعدّد

لاستع�ل أكثر من تنوّع لغوي. لذلك قد تدمج اللغة الفرنسية في المحيط الأسري  ويضطرون
أما إذا كان الأهل من أصول  إلى جانب العامية العربية، إذا كان الأهل من أصول عربية.

                                                 
  .20المرجع نفسه، ص.  10

الإعداد لتعليم مهارات اللغّة الأربع: الاست�ع ـ التعّب� ـ القراءة ـ الكتابة وتعلمّها في المرحلة «صحرة دح�ن،  11
 ،2قسم اللغة العربية وآدابها، جامعة الجزائر، رسالة دكتوراه في تخصّص تعليمية اللغة العربية، »لتحّض�يةا

 وما بعدها.  20، ص.2013
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 ، أي سيطرته على الحد الأعلى لمهارات»كفاءة المستمع«المقبول من مهارات الاست�ع، بل يستلزم 
 ك� أنّ مهارة الاست�ع. »4الاست�ع، واستخدامه لهذه المهارات بأكبر قدر من الإيجابية والفاعلية

على الرّغم من أنهّا مهارة أساسية ترتكز عليها كل المهارات اللغوية الأخرى، إلاّ أنّ الاهت�م 
بها يكاد يغيب تماما. ويلاُحظ أنّ الطفل يجد نفسه منذ أن يدخل الصف وهو يتعامل مع 
 الكتاب والمكتوب أكثر من تعامله مع المنطوق والمسموع. وهو ما يفسرّ تفوّق عدد كب� من

تلاّميذ في الجانب المكتوب من اللغة على حساب الجانب المنطوق في المرحلة الابتدائية التي ال
وعلى هذا فإنّ إعداد أطفالنا إعدادا سلي� يتوقف على . 5نعتقد أنهّا تس� على نفس المنهج

ضرورة العناية بتدريس الاست�ع والتدّريب على مهاراته، ووضع برنامج خاص به في تعليم 
الفهم والإنتاج اللغوي عند الطفل يعتمد على الالتزام والحنان «بية الفصحى، ذلك أنّ العر 

، حيث إنّ التحّفيز يبدأ من الأسرة ويستمر »6والمهارة التي يحفزه بها الكبار على الاست�ع
في المدرسة. ويؤكّد س�جيو سبيني أنّ القدرة على الاست�ع والتحّدّث تتطلبّ في الوقت ذاته 

را مناسبا للقدرات الفسيولوجية والنّفسية (التحكّم في التنفّس، وتمييز الأصوات، ونضج تطوّ 
من أهم المراحل في حياة الفرد لما لها من  8. وتعتبر مرحلة الطفولة المبكرة7الجهاز الصوتي)

ويعدّ الجانب  أهمية بالغة، في النوّاحي: النّفسية والعقلية والجسمية والاجت�عية واللغّوية.
 . فضلا عن أنّ هذه النوّاحياللغّوي أهم هذه الجوانب لما له من أثر واضح في هذه المجالات

تؤثر بشكل أو بآخر في النمّو الفكري واللغّوي للطفل. وهو ما يؤدي في كث� من الأحيان إلى 
 راض الكلام.إعاقة النمّو اللغّوي أو تأخ�ه أوحدوث اضطرابات لغوية تتسبب في� يعرف بأم

 وتجب الإشارة إلى أنّ الأطفال يت�يزون في تأث� هذه الجوانب في حياتهم اللغوية؛ وذلك لأنهّم
إذ نجد أطفالا يعانون مشكلات نفسية أكثر يت�يزون في طرق عيشهم وبيئاتهم الاجت�عية. 

 طفولة المبكرة،من غ�هم، ونجد بعضهم الآخر يعا� مشكلات اجت�عية وهكذا. وتتميزّ مرحلة ال
سرعة النمّو في النوّاحي المذكورة ) أ ( :لسّت الأولى بعدّة مميزّات أهمهاالسّنوات ا وخاصّة

على تطوير إحساسه بنفسه وبمهاراته اللغّوية، والاجت�عية، والانفعالية،  قدرة الطفل) ب (آنفا،
المهارات  هذه بحيث تصبح ،9قدرته على تطوير مهارات حل المشكلات) ج (، والجسدية،

                                                 
 .57، ص.2000، القاهرة، دار الفكر العربي، تدريس فنون اللغة العربيةعلي أحمد مدكور،  4
 وهو ما يحتاج إلى دراسات تؤكّد هذا الاعتقاد أو تنفيه.  5
 . 12، ص.2001، ت. فوزي عيسى، عبد الفتاّح حسن، دار الفكر العربي، للطفلالتربية اللغوية س�جيو سبيني،  6
 12المرجع السابق، ص. 7
يشمل مصطلح الطفولة المبكّرة المرحلة العمرية للطفل من ولادته إلى سن التاّسعة، ولكننا ركزّنا على مرحلة  8

 سنوات.  6-5سنوات إلى  4.5؛ وبالتحّديد من ما قبل التمدرس مباشرة
 ، تر وتكييف مركز إ�ان للتعّليم المبكّر، عّ�ن ـ الأردن، الأهليةالعمل مع الأطفال الصغارينظر: جودي ه�،  9

 .14، ص.2006، 1للنشرّ والتوّزيع، ط.
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 تتطوّر ابتداء من ميلاد الطفل ومرورا بمراحل �وه المختلفة، حيث يزداد احتياجه فن ومهارة
لها يوما بعد يوم. وتمثلّ الأسرة المؤسسة الأولى التي تنشأ فيها هذه المهارة وتنمو، وهو ما 

 ية المختلفة بدءا بالترّبيةيؤكدّ أهمية عناية الأسر بهذه المهارة. ثم يأتي دور المؤسسات التعّليم
التحّض�ية في رياض الأطفال وغ�ها من المؤسسات الأخرى. فيكون لمهارة الاست�ع وجود في 
الفكر العام والفكر التعّليمي بوجه خاص، بإعداد المرب� والمعلمّ� إعدادا جيّدا ُ�َكِّنهُم من 

ما يلائم تعليمها وتعليم المعارف لدى الناّشئة، وذلك عن طريق اختيار  تطوير هذه المهارة
وهذا ما لن يكون، إلاّ إذا نسف اليوم المدرسي اللغّوي المعهود «والمهارات اللغوية الأخرى، 

نسفا كاملا، وعدّل في نحو جديد يلائم رحابة اللغّة، ورحابة تدريسها، فضلا عن ضرورة حل 
 ».2وف؛ لأنهّا كثافة ضد تعليم الاست�عأزمة الأبنية التعّليمية لكي تنتهي فكرة الكثافة في الصف

ولأنّ العرب عرفوا أهمية الاست�ع، كانوا يحرصون على تنشئة أبنائهم في البوادي عن طريق 
س�ع العربية الفصيحة من أفواه العرب الأقحاح في فترة اكتساب اللغّة. فكانوا يختارون 

الرسّول ـ صلى الله عليه وسلمّ ـ في لأولادهم أفصح القبائل العربية، وقد تربى أشرف البرية 
 قبيلة بني سعد. وإذا كان للاست�ع هذا الدّور المحوري في حياة النّاس، وهو أوّل ما يتربى عليه
 البشر وتدور عليه العملية التعّليمية كلهّا، وهو أساس المهارات الثلاّث: التعّب� والقراءة والكتابة

عن الاست�ع ـ، فإننّا في حاجة إلى إعادة النّظر في كيفية  والتي من المتعذّر أن تنمو بمعزل ـ
تدريس المهارات الثلاّث عامة وإعطاء الأهمية للاست�ع لأنهّا مهارة مهملة في تعليم العربية 
الفصحى وتعلمّها. وعلينا أن نرجع إلى تاريخ العربية وتراثها الذي ظل شفهيا إلى غاية عصر 

نقل بالاست�ع وبقي محفوظا في الصدور فترة طويلة من الزمن. التدوين، وإلى القرآن الذي 
 ك� أننا في حاجة إلى وضع نظرية جديدة تنطلق من الواقع لتناسب المتعلمّ� في هذا العصر.
 فالعل�ء الأوائل، عندما قاموا بوضع قواعد لتعليم العربية أسسوا للدرس اللغّوي العربي (النحّو

 من خلال حل مشكلة لغوية اجت�عية ودينية، هي مشكلة اللحّن.التعليمي) خدمة للقرآن 
 وهذا ما يجعلنا نقول إنّ الدرس اللغّوي العربي قد بدأ تطبيقيا، وكان هدفه هو حلّ مشكلات
 لغوية واقعية وآنية، ثم تطوّر بعد ذلك ليصبح بحثا نظريا وضبطا يعُنى بتتبع خصائص العربية

 . وإذا كانت وسائل الاتصّال المرتبطة بالكتابة3وفروعها المتعدّدة الفصحى في مستوياتها المختلفة
 والقراءة قد تطورت في أيامنا بشكل واسع، فإنّ مواقف الاتصال المرتبطة بالاست�ع والكلام قد

 الذي يحمل غزوا ثقافيا«تطورت بشكل رهيب بسبب الثوّرة التقّنية الحديثة. إنّ هذا التطّور 
 المستمع فقط، أي سيطرته على الحد الأد�» كفاية«مقصود... لا يتطلبّ  أجنبيا مقصودا وغ�

                                                 
 . 133المرجع نفسه، ص. 2
 ،»وآدابهاتعليمية النّص القرآ� في إطار التكوين الجامعي المتخصص في اللغّة العربية «يحي بوتردين،  ينُظر: 3

 .129-128، ص.2006قسم اللغة العربية وآدابها، جامعة الجزائر، أطروحة دكتوراه، 
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 العربي بشكل عام؛ أو تستعمل لهجات أمازيغية ك� هو الحال في بعض مناطق الجزائر وبعض
الدول المغاربية بشكل خاص. غ� أنّ الأمر لا يحدث بنفس الطريقة مع العربية الفصحى؛ 

طه الأسري، وبالتاّلي فهو يحتاج إلى تعلمّها ك� يتعلمّ أيةّ ذلك أنّ الطفل لا يحتك بها في محي
لغة ثانية. وفي أثناء تعلمّه الفصحى يواجه الطفل مشكلات كث�ة تعيق ذلك التعّلمّ. ويبدو 
 أنّ إه�ل مهارة الاست�ع في مرحلة ما قبل التمّدرس، باعتبار أنّ الاست�ع مهارة قابلة للتعّلمّ

كّرة، هو ما يجعل المشكلات تتفاقم وتتسع بدل أن تضيق وتزول. لذلك والتعّليم منذ سن مب
تطمح هذه المحاولة إلى الترّكيز على تلك المشكلات والعوائق المرتبطة بالمجتمع الجزائري، مع 
التطّرقّ إلى بعض الحلول الممكنة التي تسُْهِم في معالجتها، من خلال تناول العناصر الآتية: 

عوائق المحيط الأسري، عوائق المحيط التعّليمي (مؤسسات  ا قبل التمّدرس،الاست�ع ومرحلة م
 .توصيات ونتائج الترّبية التحّض�ية)، عوائق المحيط العام،

 الاست�ع ومرحلة ما قبل التّمدرس .1

يتعرفّ الطفل على العالم الخارجي باستخدام جوارحه وحواسه، وتؤدي حاسّة السّمع دورا 
حيط الأول الذي يكون غالبا الأسرة. وتتشكّل القدرة على فهم اللغة الممه� في اكتساب لغة 

 تدريجيا ويصبح الطفل قادرا على النّطق بالكل�ت الأولى التي تدل على أنهّ أصبح كائنا ناطقا
 معبرا عاقلا. وشيئا فشيئا يكتسب الألفاظ ومعانيها من خلال المواقف الحيوية. ويظهر نضج

 ستطيع الطفل استحضارها من دون مث�اتها التي ربطها بها عند الاستقبالتلك المعا� عندما ي
الأول، الأمر الذي يسهّل عليه في� بعد التتبع والتدقيق اللذّين يؤديان إلى القراءة بالمعنى 

 . وعلى الرّغم من أنّ المواقف الحيوية مشتركة ب� الأفراد، إلاّ أنّ مستوياتهم تتفاوت1التعّليمي
في الفهم والتحّدث والقراءة والكتابة، م� يدل على تفردّ في الذّات البشرية، بحيث يضفي كل 
 واحد منهم خصوصيته على ما يسمع. ك� أنّ تمايزهم في الأسلوب يبدو واضحا؛ حيث يصبح

 عي.الإبدا العادي إلى الكلام المعقّد أوأو  سمة دالةّ على الفروق الفردية ابتداء من الكلام البسيط
إذ نلمس ذلك عند ملاحظتنا لكلام بعض الأطفال الصغار الذين يث�ون إعجاب الكبار ح� 
 يبدو تعب�هم مشابها لكلام الكبار؛ حيث يتفوّقون على أترابهم في طريقة حديثهم وم�رساتهم

 صاللغوية. و�كننا القول إنّ سمة التّ�يز هذه تظهر بصفة بارزة عند قراءة مجموعة من الأشخا
 لكتاب واحد؛ بحيث يختلف إدراك معا� المقروء باختلاف هؤلاء الأشخاص. وربّما يرجع سبب
 ذلك إلى ثقافة القارئ العامة، أو إلى تكوينه العلمي، أو الأدبي، أو الفلسفي، أو الديني وما إلى

 فإنّ الاست�ع ذلك. فيؤثر هذا التكّوين في توجيه المعنى وفق ميول القارئ ومعتقداته. لذلك

                                                 
 المكتب العربي الحديث، الإسكندرية،، قضايا في تعليم اللغّة العربية وتدريسهاعبد الباري عصر،  ينُظر: حسني 1

 .129ص.، 1999
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 عوائق تعلمّ مهارة الاست�ع في مرحلة ما قبل التمدرس:
 المحيط الجزائري أ�وذجا

 

 صحرة دح�ن
 الجزائر ،2جامعة الجزائر 

 الطفل الجزائري خلال مرحلةنتناول في هذه الدراسة مجموعة من العوائق والصعوبات التي تواجه  ملخّص:
في تعلمّ مهارة الاست�ع، م� يؤثر سلبا في اكتساب العربية الفصحى وتعلمّها. مع الترّكيز  ما قبل التمّدرس،

على دور البيئات المختلفة: الأسرة، المدرسة، المحيط العام... في إعاقة تعلمّ مهارة الاست�ع باعتبارها مهارة 
 نا على تقديم جملة من المقترحات لتعليم مهارة الاست�ع، التي �كن تطبيقها في المدرسةقابلة للتعلمّ. ك� عمل

 الجزائرية، وكذا الاستفادة منها في بعض المجتمعات المغاربية التي يشبه وضعها اللغوي وضع الجزائر. 

الأسري؛ العامية؛ الفصحى؛ تعليم؛ مهارة؛ است�ع؛ ما قبل التمّدرس؛ عوائق؛ المحيط  ؛تعلمّ كل�ت مفاتيح:
  لغة أولى؛ لغة ثانية؛ صعوبات؛ استراتيجيات

Résumé : Cette étude traite d’un ensemble de déficiences et difficultés relatives à l’apprentissage 
de l’habileté de l’écoute qui confrontent l’enfant en milieu préscolaire algérien, ce qui influence 
négativement son acquisition et son apprentissage de la langue arabe. En cela, notre étude 
insiste sur l’importance de divers environnements tels que la famille, l’école, le contexte 
général, dans l’apprentissage de l’habileté de l’écoute. Aussi, nous présentons quelques 
propositions portant sur l’enseignement de l’habileté de  l’écoute qui peuvent être appliquées 
à l’école algérienne et bénéficier à d’autres pays du Maghreb dont la situation linguistique 
ressemble à la situation algérienne.  

Mots-clés : apprentissage; enseignement; dynamique; écoute; préscolaire; environnement 
familiale; dialecte; arabe standard; difficultés; stratégies. 
 

 

 توطئة

 لأطفال ـ فترة من حياته مستمعا للغة محيطه، وهي الفترةيعيش الطفل الجزائري ـ كباقي ا
 التي تسبق نطقه بالكل�ت الأولى. وتبدأ من الميلاد إلى غاية السّنة أوالسّنت� على أكثر تقدير

 . وتتشكّل في هذه الفترة القدرة على فهم اللغةعند بعض الأطفال الذين يتأخر النطّق عندهم
 الأولى التي تستعمل عادة عاميات عربية تختلف باختلاف أقطار الوطنالتي يكتسبها من بيئته 
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 إن المعجم بدون استشهادات يظل مجرد«الحيويةّ اللغويةّ عليها، وهذا ما دفع فولت� للقول 
 ).un dictionnaire sans citations est un squelette( »هيكل عظمي

 وتجدر الإشارة في هذا الصدد إلى أن قولة فولت� جاءت في مرحلة انعطافية عند ظهور المعجم
 ، وكان هناك من يعارض إيراد الاستشهادات10اللغوي للأكاد�ية الفرنسية في القرن السابع عشر

 .11 في ثناياه
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 المدونة اللغوية والشاهد .3

وعندما نتحدث عن الشاهد، فإن المقصود بذاته، ونظراً لكونه يعكس المعنى المحدد للكلمة/ 
المدخل المراد تعريفها وشرحها بحمولتها اللغويةّ والفكريةّ، وهو في هذه الحالة يعبر عن 

يكون كذلك وليصطبغ بهذه الخاصّيّة، يجب أن لقصوى ضمن واقعة من الوقائع، ولكي ا الدلالة
 من مدونة لغويةّ، يعتمد عليها المعج�تيّ في أثناء إنجاز معجمه. يستخرج

تعد المدونة اللغوية الأرضيّة الصلبة المعتمدة لاستخراج الشواهد، من أجل البنية الصغرى، 
 للمعجم أيضاً. macrostructure بل لاستك�ل البنية الكبرى

 المدونة اللغويةّ بهذا التصور المتكامل ما نعتبره الأرضيةّ الصلبة لإنجاز المعجم اللغويّ تكتسي 
 لما لها من تمثيليةّ لطبيعة اللغة وم�رستها وحقائقها اللغويةّ والمجازيةّ. ولأن المدونة اللغويةّ

 يةّ وجغرافيّةيتم تشكيلها في ضوء مصادر متعددة، لغويةّ وأدبيّة واجت�عيّة وفلسفيّة واقتصاد
فهذا ما يضمن نوعاً من الشموليّة والإحاطة النسبيّة، ك� هو  وتاريخيّة وإعلاميّة وفنيّة...

 مستعمل ومتداول، وبمختلف الأساليب اللغويةّ.

مفردة  وتزداد أهميّة المدونة في حالة خضوعها للبرمجة الحاسوبية. إذ تسمح بمعرفة شيوع
 مّا وتنوع استع�لاتها وسياقاتها ورتبها، والوقوف على اشتقاقاتها اللفظيّة والصرفيةّ. ك� تمدنا

 بعدد هائل من المصطلحات الأدبيّة والحضاريةّ والعلميّة الأكثر تداولاً.

 استخراج المفردات بتراكيب أساليبها المختلفة، سواء(1)تؤدي المدونة بهذه الصيغ وظيفة مزدوجة: 
 ت أس�ء أم أفعالاً أم حروفاً مجردة، أم ذوات سوابق، أم لواحق، أي في سياق استع�لاتها،أكان

الصغرى،  استخراج الاستشهادات المتنوعة لتطعيم البنية (2). لتشكل البنية الكبرى للمعجم
 . 9الخاصة بكل مدخل من مداخل المعجم

 خلاصة

تبرز قيمة إيراد الشاهد في المعاجم اللغوية في أبعاده الدلالية والأدبية. ولكونه يشكل أداة 
لغويةّ معرفيّة إبداعيّة يصعب الاستغناء عنه. ولأنه فوق هذا وذاك، يسهم في حصر دلالة 

مّا البؤرة اللغويةّ في صياغته الحقيقيّة أو المجازيةّ، وما هو مقصود في حد ذاته، أو في حالة 
إذا كانت مفردة ما تتضمن دلالات متعددة، فإن الشاهد في هذه الحالة يعد مرجعاً قائم 
الذات لإغناء المادة المعجميّة، أي تطعيم كل البنى الصغرى بالاستشهادات من أجل إضفاء 

                                                 
 ، تحت الطبع.وضع المدونة اللغوية ومصادرهاانظر، عبد الغني أبو العزم،  9
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إلقاء الضوء على الكلمة/ المدخل المبحوث عن معناها،  �كن القول إن المراد من الشاهد يتحدد في
وما تدل عليه أيضاً في سياقها، وذلك لاكتساب معرفتها وفهم دلالتها، وبالأخص إذا كانت الكلمة/ 
المدخل تتضمن معا� كث�ة حقيقيةّ أو مجازيةّ، حيث يتخذ الشاهد في هذه الحالة شكله المتميز 

 لك قابلاً للقياس أو الم�ثلة.عن غ�ه، ك� أنه يصبح بعد ذ

يحتوي الشاهد ببنيته التركيبيّة على ثلاثة أبعاد، فهو من جهة، يشكل بذاته عنصراً قائم الذات 
، في البنية الصغرى، ويأتي اختيار المعج�تي لما يريد أن يؤديه من دلالة لغويةّ وأدبيّة من جهة أخرى

واستع�له، محافظاً  به في حدود مقصدهوليكتمل المثلث لتبيان قيمته يذيل باسم صاح
 .7على بنائه النحويّ واللغويّ والتداوليّ والبلاغّي

 تهدف هذه العمليّة الإجرائيّة المتلقي الذي يعد المحور الأساسيّ للأبعاد الثلاثيّة المذكورة أعلاه،
لكي يقف بالضرورة على كيفية بنائه ومعاي� تركيبه واستع�له، نظراً لخضوعه للغة مقننة 

 بقواعدها،وإتقان صناعتها.

يؤدي الشاهد في هذه الحالة شعوراً مشتركاً في ثلاثية أبعاده، قائماً على روعة اللغة وأدبيتها 
 .8أو بلاغتها، أي ما له علاقة بتداول اللغة في محيطها

ضم� المعجم بشواهد مختارة من مدونة أدبيةّ أو علميةّ، إضافة نوعيةّ لعدة اعتبارات، يعد ت
 منها: إن الشواهد تكون مذيلة بأس�ء أصحابها من أدباء وشعراء ومفكرين، لهم شهرة في عالم
 الكتابة والإبداع، ولأنهم فوق هذا وذاك من المتمكن� من اللغة، التي يكتبون بها، وقد أضحت

 ك من الروائع الأدبيّة، ولكونها تحتل أحيازاً دلاليّةً في البنى الصغرى للمعجم، لا لمجرد فهمبذل
 المعنى اللغويّ، بل للتمكن من اللغة الأدبيّة وأساليبها؛ ولأن الشواهد ك� أشرنا إلى ذلك تختلف

 اعد المتلقي بعدأنواعها من أدبيّات ومتلازمات، وأمثال وتعاب� مسكوكة، وتعاب� اصطلاحيةّ، تس
يرتفع المعجم ويتسع  تحصيلها على استغلالها في التحدث أو الكتابة في سياقاتها المحددة لها.

في ارتباطها بالنصوص  métalexicographique بهذا التصور إلى درجة اللغة المعج�تيّة الواصفة
التاريخيّة والمعاصرة في آن واحد، لاعت�دها على الاستع�ل الجيد والمتداول من مختلف 
 النصوص، وفي نطاق تطور اللغة، وهذا ما يؤهل المتلقي للتمكن من المعرفة اللغويةّ، ولا يقف

 رتها قد�اً وحديثاً.الأمر عند هذا الحد، إذ أنه يؤدي به إلى الانفتاح على ثقافة اللغة وحضا

                                                 
 ، ب�وت، مؤسسة الغني للنشر، دار الكتب العلمية،معجم الغني للزاهرانظر عبد الغني أبو العزم، مقدمة  7

 9، ص. 2013، 1 ط.
، تونس، جمعية المعجمية مجلة المعجمية، »التعريف وإشكالية الشاهد في المعجم«عبد الغني أبو العزم،  8

 .96، ص. 2013، 28العربية، ع. 
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 في كونه جملة بسيطة سائرة، لا تحَْتمَلُ التأويل، يتكون من l’exemple المثال: يختصر المثال -
 كلمت� أو ثلاث كل�ت. والمقصود به معجميّاً إيضاح وجه استع�ل الكلمة المراد شرحها، يقدم

عادة لتبيان قاعدة نحويةّ، ك� يرد في المعجم لتبيان مادة طبيعة المدخل، وتبرير تعريفه في 
 يتضمن ضمنياً شرحاً لدلالته.ضوء سياقه، إذ 

 المثل: يتضمن معنى، أو موقفاً سائراً رائجاً ومتداولاً ب� الج�عة. ك� أنه يعد أداة تعب�يةّ -
مقتضبة ومركزة، ناتجة عن معاناة نفسيةّ، أو م�رسة اجت�عيةّ تعكس رغبة، أو حاجة، 

 على ظاهرة من الظواهر. لاحتوائه

 المثل بالثبوت والكمون، لا يعرف تداوله تغي�اً في معناه، وإن تغ�ت بعض ألفاظه نسبيّاً. يتميز
ك� أنه لا يعرف صاحبه، لكونه يتضمن الم�ثلة والشبه والنظ�، ومعبراً عن روح الج�عة. 

 ويأتي الاستشهاد به لفهم لفظ من ألفاظه المتضمن لسياقه ومعناه.

 حيث يهدف الاستشهاد به إيضاح معناه في ضوء تركيبه، والمفردة المراديشكل المثل مادة لغويةّ، 
يكون  شرحها، والإسهام في تبيان مقصده، إن كان حسيّاً أو نفسيّاً أو اجت�عيّاً أو مجازياًّ. وبذلك

 .5للمعجم إضافة نوعية لإغناء مادته اللغويةّ microstructureإيراد المثل في نص البنية الصغرى 

 المتلازمات: تعرف المتلازمات أنها وحدة لغوّية اسميّة أو فعليّة، مكونة من كلمت� أو أكثر. ينشأ -
 عن ارتباطها معنى جديد، يختلف كلياًّ ع� كانت تدل عليه معانيها الأصليّة منفردة، حيث تنتقل

 بذلك إلى دلالات اجت�عية أو سياسيةّ أو ثقافيّة أو نفسيةّ أو اصطلاحيةّ.

 التعاب� الاصطلاحيّة؛ التعاب� السياقيّة؛ المسكوكات التامة؛ د أنواع المتلازمات في� يلي :تحد
 التعاب� الشائعة أو المولدات أو المتطورة دلاليّا؛ً تعاب� أس�ء الهيئات والمؤسسات ومختصراتها؛

 بعض تعاب� الأمثال القص�ة السائرة؛ التعاب� الاتباعيّة؛

تعد المتلازمات مادة لغويةّ غنية بمفرداتها المتعددة المعا�. ونظراً لشيوعها في الخطابات، 
وتداولها في العديد من النصوص، فإن وجودها في المعجم أضحى ضرورة معجميّاً ومعج�تيّاً، 

 .6إذ لم يعد بالإمكان إه�لها أو التغاضي عنها

                                                 
 .1996، تح.، محمد أبو الفضل إبراهيم، ب�وت، دار الجيل، الأمثالأبو الفضل أحمد بن إبراهيم الميدا�،  5

 محمد .1985، تح. محمد حجي، ومحمد الأخضر، دار الثقافة، زهرة الأكم في الأمثال والحكمالحسن اليوسي، 
 الأمثال العربيةأودلف زلهابم،  .1988، ب�وت، دار النفائس، العربية في العصر الجاهلي الأمثالتوفيق أبو علي، 

 .1994، 3 ، ت. رمضان عبد التواب، ب�وت، مؤسسة الرسالة، ط.القد�ة
، ع. مجلة الدراسات المعجمية، »مفهوم المتلازمات وإشكالية الاشتغال المعج�تي«عبد الغني أبو العزم،  6
 .46-33 ، ص.2006، 5



 

 222  |  تكريم ليلى المسعودي
 

 

 واد المعجميةّ،حالة وضعه ب� قوس�، سواء في قواعد اللغة النحويةّ، أو الاستدال، أو إدراجه ضمن الم
 وقد اتخذ بذلك مفهوم البيان والتبي� أو الإيضاح، لفهم ما تطرحه قاعدة مّا أو مقولة مّا، أو مصطلح

 مّا، أو حكمة مّا، من إشكال أو غموض.

بعد إيتيمولوجي يعتمد  (1)  يتضمن الشاهد بعدين في مجال البحث اللغويّ أو المعجميّ:
 بعد إجرائي يهدف إلى تقديم دلالة المفردة (2) /النص، الشاهديخيّة المفردة الواردة فيعلى تار

 لغوياًّ بمعانيها المختلفة.

 ما يلاحظ بداهة في أغلب المعاجم العربيّة القد�ة، أنها لم تكن تخلو من الاستشهادات المختلفة،
 أحاديث نبويةّ،مأخوذة من قصائد شعريةّ متداولة، أو نصوص نثريةّ شائعة، أو آيات قرآنيّة، أو 

إلى حد أضحت من الأعمدة المرجعيةّ لبناء المعجم العربّي منذ التجربة الرائدة التي دشنها 
 لابن جمهرة اللغة، وقد اتسع نطاقها في� بعد في 1الع�الخليل بن أحمد الفراهيدي بمعجمه 

 .4للزمخشري أساس البلاغةوفي  3لابن منظور لسان العرب، وفي 2دريد

وإذا كان البعد الإيتيمولوجي بمفهومه الحديث غائباً في المعاجم العربيّة بصفة عامة، فإن 
 اعت�د الفراهيدي مثلا على التقاليب اللغويةّ من أجل معرفة المستعمل والمهمل يعد تعويضاً،

ومدخلاً لحصر مفردات اللغة الطبيعيّة المتكلم بها في مجتمع عصره، م� يسمح بشكل من 
 كال إيضاح إيتيمولوجياتها مستقبلاً في ضوء نصوصها اللغويةّ التاريخيّة.الأش

 أنواع الشاهد .2

 لا ينحصر الشاهد في فقرة قص�ة دالة على فكرة أو رأي، ك� تمت الإشارة إلى ذلك، بل يتسع
 ا في� يلي:ه، و�كن تحديدle lexicographeليشمل أنواعاً أخرى، يلجأ إليها المعج�تي 

الشاهد الأدبي: يستخرج من نص أدبي شعريّ أو نثريّ، أو من خطابات مختلفة الأجناس،  -
مثل النص القرآ� أو الأحاديث النبوية أو المقامات وغ�ها ويقع اختياره لتداوله درساً أو 

 قراءة أو شيوعاً، ويتوفر على تركيب دال ومحبوك، ويكون مذيلا باسم صاحبه.

                                                 
، ، تح. مهدي المخزومي، وإبراهيم السامرائيالع�م) كتاب 758-718ه/170-100خليل بن أحمد الفراهيدي (لا1

 .1982بغداد، دار الرشيد، 
، تح. رمزي من� بعلبكي، ب�وت، دار العلم جمهرة اللغةم) 933-837ه/ 321-223أبو بكر ابن دريد الأزدي، ( 2

 .1987للملاي�، 
 ، القاهرة، دار المعارف.لسان العربم)، 1311-1232ه / 711-630أبو الفضل ابن منظور، ( 3
 ، تح. عبد الرحيم محمود، تعريف أم�أساس البلاغةم)، 1143-1074ه / 538-467جار الله الزمخشري، ( 4

 .1998السود، ب�وت، المكتبة العلمية،  / تح. محمد باسل عيون1953الخولي، القاهرة، 
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 موقع الشاهد في المعجم اللغوي

 

 عبد الغني أبو العزم
 المغرب ،الدار البيضاء ،IIجامعة الحسن 

أو  اتخذ الشاهد في الأدبيات النحوية أو المعجمية، مفهوم صيغة البيان أو الإيضاح لفهم ما تطرحه مقولة ما، ملخص:
 بعدين في مجال البحث الشاهديتضمن مصطلح ما، أو حكمة ما، في سياق تعب� ما من إشكال أو غموض. من هنا 

إجرائي هادف لتقديم دلالة لغوية  (2) ؛إيتمولوجي، يعتمد على تاريخية النص (1) اللغوي أو المعجمي:
يشكل الشاهد أداة لغوية معرفية إبداعية، يسهم في حصر دلالة البؤرة اللغوية في صياغته  بمعانيها المختلفة.

 فالشاهد يعد مرجعاً قائم الذات. الحقيقية أو المجازية...

البنية  ؛البنية الصغرى ؛المدونة اللغوية ؛المتلازمات ؛المثال ؛المثل ؛الشاهد الأدبي ؛الشاهد :الكل�ت المفاتيح
 معج�تيةّ ؛معجميةّ ؛الكبرى

Résumé : Dans la recherche grammaticale ou lexicale, la citation a pris la forme d’explication 
ou d’éclaircissement pour aider à la compréhension du terme, de la phrase ou encore d’un 
proverbe, dans une expression complexe ou obscure. C’est ainsi que la citation revêt deux 
volets dans la recherche linguistique ou lexicale : (a) étymologique basé sur l’historicité du 
texte; (b) pragmatique qui vise à donner une définition linguistique avec ses diverses significations. 
La citation constitue un outil linguistique créatif de connaissance. Ainsi elle est considérée 
comme une référence à part entière. 

Mots-clés : citation; citation littéraire; proverbe; exemple; collocations; corpus; microstructure; 
macrostructure; lexicologie; lexicographie 
 

 

 تعريف الشاهد .1

 يعرف الشاهد بأنه تركيب لغويّ مقتطف من نص أدبّي نثريّ أو شعريّ، يتضمن معنى تاماً، يحيل
 رأي. ما �يز الشاهد أن إنتاجيّته ترتبط بمؤلفه، لما له من خصوصيّة قائمة الذاتعلى فكرة أو 

 شكلاً ومضموناً، بالإضافة إلى ميزة محتوى بنائه، ويتضمن بذلك مرجعية يستدل بها لغة أو رأياً.

إذا كان الشاهد بهذا التعريف يتمتع بكل هذه الخصوصيةّ، فلأن مبدعه من محترفي الكلام أو 
الخطاب، و�ثل مكانة أدبيةّ، م� يجعل الاستشهاد به يأخذ بعداً متميزاً بسياقه المستشهد به في 
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، حيث أعيد النظر في النظريات القائمة 21أن علم الأعصاب إبدال القرن  37يعتبر محمد مفتاح
 على الطرح الانفصالي والاستقلالي، وصار من قبيل المسل�ت أن باحات الدماغ متداخلة ومتفاعلة.

تقاسم المعرفة)  2010كو (ويتأكد هذا الطرح مع ما أس�ه التقرير العالمي لمنظمة اليونيس
والتي تقتضي نهج مقاربة جديدة تستحضر كل التخصصات  “موجة ما بعد التخصصات”ب

سواء في حقل العلوم البحثة أو العلوم الإنسانية في أفق النهوض بالمعرفة الإنسانية والبحث 
 العلمي.

                                                 
الحركة:  -الموسيقى -مفاهيم موسعة لنظرية شعرية: اللغة«عزيز الحلاج،  انظر رأي محمد مفتاح ورد عند:  37
 www.maghress.com/alitihad، 2011-03-11، الاتحاد الاشتراكي، »لة جديدة لشعر جديد له موسيقى جديدةآ

 .2015-08-25الاطلاع : 
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 أبعد من ذلك، ح� يربط ب� الأجناس والم�رسات الاجت�عية كمدارات للتبادل، ويذهب باخت�
 وب� اللغة المتداولة كمؤسسة للأجناس. ذلك أن تحديد الجنس يخضع لمعاي� لسانية وأخرى

غ� لسانية تفرضها الم�رسة الاجت�عية، م� يؤكد أن دراسة الجنس لا �كنها أن تتحقق إلا 
المعرفة، والذي من شأنه أن يزاوج العوامل الاجت�عية التي تميزه بالخصائص في إطار تكامل 

 أن الأجناس تتضمن بعدا تصنيفيا لمقاربة التواصل الاجت�عي  Beacco. ومن ثم يعلن34اللسانية
 .35في شقيه العادي والمهني/ الوظيفي

 التقنية في نظرية الأجناس لتصبح جنسا خاصا تلتف حوله اللسانيات ومن هنا تندرج اللغية
 وعلوم أخرى، حيث ترتهن اللغية التقنية بالم�رسات الاجت�عية والأنشطة الإنسانية. بالإضافة

إلى الجمع ب� اللغة الكتابية والشفهية. ك� تتميز بمعجمها الخاص وبتشكلاتها التركيبية 
 .36وبذلك تحمل محددات لسانية ولسانية اجت�عية وأخرى سيميائية واستع�لاتها الخطابية.

إلى جانب استيعابها لتقنية عالية، تنسحب، كذلك، على الكلام العادي الذي ينتجه البسطاء 
بمهمشي التاريخ، لنكون أمام لغية عالمة  Philipe Goutardأو من يسميهم  فيليب جوتار 

 أخرى وفي أوضاع عديدة. وأخرى عادية، وقد يتداخلان أحيانا 

 على سبيل الختم

 تحضر اللغية التقنية في صلب ما يسمى بنظريات تكامل المعرفة لتقاطعها مع علوم متعددة،
 تسمح بالتواصل والتشابك والتعاضد في� بينها. م� يتيح توسيع دائرة البحث العلمي ليشمل

 أخرى تتيح توسيع أفق المعرفة التخصصات العلمية الدقيقة وينفتح في نفس الآن على علوم
 والاستفادة من ميادين قد تكون متباينة لكنها من شأنها أن تسهم في تطور العلوم والدراسات
 والأبحاث. فالتخصص الدقيق لا �نع من انفتاح التخصصات على بعضها. ذلك أن التطور العلمي

الدماغ وتفاعلها. ومن ثم يقوم على تعاضد وتكامل العلوم المعرفية في إطار تداخل باحات 

                                                 
34 Céline Poudat, « Étude contrastive de l’article scientifique de revue linguistique dans une 
perspective d’analyse des genres », Coral, université d’orléans, Thèse, 2006, www.revue-
texto.net, consultée août 2015.  
35 Jean-Claude Beacco, « Trois perspectives linguistiques sur la notion de genre discursif », 
Langages, vol. 38, no 153, 2004, p. 115, www. persee.fr, consulté le 5 décembre.  

 : لتعميق البعد الأجناسي للغية التقنية انظر 36
Leila Messaoudi, « Le technolecte un genre à part entière », dans Driss Ablali, Ayoub 
Bouhouhou et Ouidad Tebaa (dir.), Les genres textuels, une question d'interprétation, 
Limoges, éd. Lambert- Lucas, 2015. 

http://www.revue-texto.net/
http://www.revue-texto.net/
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 اعت اللغية التقنية أن تهاجر من دائرة اللغة والأنشطة الإنسانية إلى مجال الشعروبذلك استط
، كيف انتقلت الوحدات “التبوريدة”حول ميدان  31والإبداع، حيث أظهرت دراسة أحلام الهاشمي

في هذا الحيز إلى فضاء الشعر والمتخيل ليؤرخ لهذا الطقس المغربي الذي يحتفي بالكرامة  للغياتيةا
   والأنفة والكرم، ك� يعبر عن الطاقة الاستعارية لهذه الكل�ت وقدرتها على نسج الأفق التخيلي.

 الأدبوهذا ما يؤكد أن اللغية التقنية غ� مسيجة بلغة العلوم والتقنيات، وإ�ا تستقطب لغة 
نقدا وإبداعا، وتقدم للقارئ إمكانية الإبحار في النص وقراءته من زاويا مغايرة، تتحول معها 

 اللغة الوظيفية إلى ح�لة فكر ورموز ومتخيل وعالم فسيح من التجليات.

 أجناسية اللغية التقنية .4

 النقد الحديث في إطار نظرية الأدب على بلورة نظرية للأجناس الأدبية، تجاوزت النموذج عمل
الإغريقي الذي كان سائدا وكان يعتمد على نسق تصنيفي بلاغي، يتسم بالانغلاق، لابتعاده 

 النقاء عن العوامل الاجت�عية والسياقية والثقافية والجدلية. وبذلك انتقل مفهوم الجنس من
 مع الشعرية اليونانية إلى وحدة الأجناس مع الرومانسية إلى التلاقح مع باخت� أي من النوعي

 .32الانغلاق والاستقرار إلى التكون والانفتاح

 يتحدد الجنس الأدبي بمجموع النصوص التي تشترك في نفس العناصر. إنه مبدأ تنظيمي وتصنيفي
 د بنياته. ويضيف النقاد بأن خصائصهللنصوص، يعمل على تحديد مقوماته ومرتكزاته مع تقعي

 لا تبرز إلا في تعارضها مع جنس آخر، حيث يتبلور بما لا يرد في الأجناس الأخرى. وتعتبر أع�ل
 باخت� مؤسسة لمفهوم الجنس، إذ يرى أن النظرية الأجناسية ليست حكرا على التصنيف الأدبي،

 اللسانيات وعلم الاجت�ع والأنتروبولوجيا وإ�ا تقع في صلب نظريات تكامل المعرفة، حيث تلتقي
وبذلك صارت نظريات تحليل الخطاب والأجناس تث� اهت�م تخصصات  33وعلم النفس...

عديدة وبمقاربات متنوعة. وفي هذا السياق تأتي الدراسات التي تنادي بأجناسية الخطاب 
 العلمي كمقابل لأجناسية الخطاب الأدبي. 

                                                 
 L. Messaoudi et ، ضمن»اللغية التقنية في مجال التبوريدة وحضورها في الزجل المغربي«أحلام الهاشمي، 31 

P. Lerat (dir.), Les technolectes/ Langues spécialisées en contexte plurilingue, Kénitra, laboratoire 
Langage et société, CNRST-URAC56, Université Ibn Tofail/AUF, 2014, p. 93-103.  

 .2015، الاطلاع غشت www.startimes.com، »إشكالية الجنس الأدبي«حمداوي،  انظر: جميل 32
33 Sheila Vierra de Carmago Grillo, « Épistémologie et genres du discours dans le cercle 
de Bakhtine », Linx, revue des linguistes de l’université Paris ouest Nanterre La Défense, 
56, 2007, p. 19-36, linx,revue.org/355, consulté août 2015.  

http://www.startimes.com/
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شرفها. وقد نقف على تمثلات ذهنية وم�رسات فكرية وثقافية ودينية، ك� هو الأمر في 
جية التي يستعملها المغاربة ويعتقدون في نجاعتها مجموعة من الاحترازات الوقائية والعلا 

. بالإضافة إلى البنية 28زيارة الأضرحة...) -الطلاسم -وقدرتها على الاستشفاء (الأحجبة
الفكرية التي سادت لمرحلة من المراحل، مثل� وقفنا عليه في� يخص ضريبة المكس،  وما 

. وهذا ما يتطلب 29ايا اقتصاديةاستدعته من سجالات فكرية ودينية وسياسية أمام قض
حضور التاريخ وعلم الاجت�ع وعلوم أخرى، ويؤدي، بالتالي، باللغية التقنية، إلى مد جسور 

 متعددة ب� دائرة اللغة ودائرة العلوم بتعدد مناحيها الفكرية والمعرفية.

 المقاربة النصية .5.3

التقنية حيزا هاما داخل النسق اللغوي العام للغة ما، لذا، فهي، تمتح من كل  تشغل اللغية
الإمكانات اللغوية وغ� اللغوية التي تتمتع بها اللغة العامة. ذكرنا سابقا، ومن خلال بعض 
التعريفات التي أوردتها ليلى المسعودي أن اللغية التقنية لا ترد على المستوى الأ�وذجي أي 

الكلمة والجملة، فحسب، وإ�ا تشمل، أيضا، المستوى المركبي باشتغالها على على مستوى 
 الاستع�لات الخطابية. وبذلك تسمح للدارس بمقاربتها ضمن منظورات خطابية.

 على البعد البلاغي الذي تلعبه الوحدات اللغياتية 30من هذه الزاوية كان اشتغال حنان بندح�ن
 وكيف تعَْبر هذه الوحدات من ميادين متخصصة إلى مساحاتداخل الخطاب الشعري الإبداعي، 

المتخيل والحلم. فتخرج من سياجها اللغوي والاصطلاحي لتدخل فضاءات الإبداع والمجهول، 
وتشتغل على مستوى استعاري يعلو عن ملامسات الظاهر ليغور في الباطن ويحتمي بمتعة 

 ة من آليات التأويل ومقاربة النص الإبداعي،الكشف والاختراق. وتص� بذلك اللغية التقنية آلي
حيث عملت في هذه الدراسات على إبراز هذا المتخفي في اللغية التقنية والذي أشارت إليه 
ليلى المسعودي بالبعد الخطابي واعتبرته بعدا أساسيا في الت�يز ب� المعجمية والمصطلحية 

 واللغة المتخصصة وب� اللغية التقنية.

                                                 
 .ابن خ�ة، مرجع� سابق� 28
 .، مرجع سابق»الكتابة الإصلاحية... «بندح�ن، حنان 29
التقنية  اللغية«بندح�ن،  حنان .سابق ، مرجع»اللغية التقنية في القصيدة الزجلية...«بندح�ن،  حنان 30

 L. Messaoudi et H. Bendahmane et، ضمن»الزجل -لطقوس الموت وتواشجاتها في الشعر المغربي المعاصر
coll. (dir.), Technolectes, dictionnaires et terminologies, Kénitra, laboratoire Langage et société 

CNRST-URAC56, Université Ibn Tofail/AUF, 2013, p. 5-22.  
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 برصد وحدات لغياتية تتعلق بالحياة الفكرية والاجت�عية 19و 18بالشق التاريخي لمغرب القرن 
اللغوي/ اللسا� وكذا في بعدها الاجت�عي والتاريخي.  . وذلك من خلال جانبها25والمالية

ظل هذه الرؤية كان منجز فدوى بن اخ�ة التي اهتمت بالجانب الصحي في شقيه وفي 
والحديث بتتبعها لوحدات لغياتية تؤرخ وتضبط ميدان الصحة والأمراض  التقليدي

رحلة من تاريخ المغرب سادت  والتي كان يعتقد في نجاعتها في تلك الموالعلاجات التي 
. وهذه الدراسات لا تبرز فقط البعد اللغوي 26في تلك الفترة والعقلية التي هيمنت

التقنية تسمح بدراسة ميادين الأنشطة الإنسانية ورصد للوحدات، وإ�ا تؤكد أن اللغية 
ت. دراسة الذهنية والتطور الفكري لمجتمع من المجتمعا تطورها وكيف تعبر لغويا، ك� تتيح

فبعض هذه الوحدات اللغياتية لا تقف مهمتها في ضبط وتتبع الوحدة في شقها اللغوي 
وبعدها الوظيفي الذي تؤديه في إطار حقل مهني مع�، وإ�ا تستدعي مجموعة من 

، وه� وحدتان “سْدَى”و “المنَسَْج”وعلاقتها ب “تقاف”الم�رسات الاجت�عية مثل عملية 
، والتي كان يعتقد “تقاف”أساسيا في عملية  ، وتلعبان دورا27النسيجلغيتان ترتبطان بمجال 

؛ إذ تحمي عذريتها وتصون “الذكر”في بعدها الوقائي باعتبارها ح�ية للفتاة من الآخر 

                                                 
–الكتابة الإصلاحية بالمغرب خلال القرن التاسع عشر «حنان بندح�ن،  انظر في هذا السياق دراسات:  25

 ، أع�ل مهداة إلى الأستاذالأدب المغربي الحديث والمعاصر: التاريخ والخطاب، ضمن »�دراسة في اللغية التقنية
-371، ص. 2014محمد احميدة، القنيطرة، منشورات كلية الآداب والعلوم الإنسانية، مطبعة الأمنية، الرباط، 

الأدب ضمن  ،» -هيميةمقاربة مفا –الكتابة الإصلاحية في مغرب القرن التاسع عشر «عبد العزيز اع�ر، . 380
أع�ل مهداة إلى الأستاذ محمد احميدة، القنيطرة، منشورات  المغربي الحديث والمعاصر: التاريخ والخطاب،

 .369 -357، ص. 2014كلية الآداب والعلوم الإنسانية، مطبعة الأمنية، الرباط، 
اللغية التقنية «و »عشر والتاسع عشرالتقنية في مجال الصحة بالمغرب في القرن� الثامن  اللغية«بن خ�ة،  فدوى  26

  ,L. Messaoudi, H. Bendahmane et coll. (dir.) : ، ضمن»في المجال الصحي بالمغرب خلال فترة الح�ية
Technolectes, dictionnaires et terminologies, Kénitra, laboratoire Langage et société CNRST-
URAC56, Université Ibn Tofail/AUF, 2013, p. 47-73. 
L. Messaoudi et P. Lerat (dir.), Les technolectes/Langues spécialisées en contexte plurilingue, 
Kénitra, laboratoire Langage et société CNRST-URAC56, Université Ibn Tofail/AUF, 2014, 
p. 39-50.   

 :، ضمن»-مقاربة أولية–قاموس الشعر المغربي المعاصر «حنان بندح�ن،  : ، انظر»تقاف«في� يخص عملية   27
 ، القنيطرة، منشورات مختبر اللغة والمجتمعحول القواميسليلى المسعودي، إبراهيم الكعاك وآخرون (تنسيق)، 

CNRST-URAC56 ، في� يخص اللغية التقنية المرتبطة بالنسيج،  .34 -21، ص. 2010،  جامعة ابن طفيل 
 L. Messaoudi، ضمن»اللغية التقنية في القصيدة الزجلية ب� اليومي والتشكيل المجازي«حنان بندح�ن،  انظر:

et P. Lerat (dir.), Les technolectes/ Langues spécialisées en contexte plurilingue, Kénitra, 
laboratoire Langage et société CNRST-URAC56, Université Ibn Tofail / AUF, 2014, p. 15-24  
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 المقاربة البيداغوجية والديداكتيكية .3.3

 أظهرت العديد من الدراسات والأبحاث حول اللغية التقنية  وفي إطار التمييز ب� لغية عالمة
 وديداكتيكية، منوأخرى عادية عن مدى إمكانية استث�ر اللغية التقنية كمقاربة بيداغوجية 

شأنها أن تنمي قدرات المتعلم واكتسابه المعرفي والمنهجي. ذلك أن دراسة اللغية التقنية لا 
يتم بعيدا عن سياقها، ك� أنها لا �كن تمثلها إلا ضمن خطاب مع�. والقدرة عل تمييز هذه 

لى حيازة اللغة السياقات وكذا الخطابات تمد المتعلم بالقدرة على حيازة اللغة. فالقدرة ع
ليست مسألة تعلم فقط، وإ�ا هي القدرة على تمثل التصنيفات اللغوية، خاصة بالنسبة 

وهذا الاستث�ر يهم جميع  .21للدول التي تعرف تنوعا وتعددا لغويا، ك� هو الحال في المغرب
 مجالات التعلم على اختلاف قطاعاتها ومستوياتها سواء منها ما تعلق بتعلم اللغات أو المواد

  أو الج�رك أو الصناعات التقليدية والحديثة. 22الفلاحة  العلمية أو التخصصات المهنية كقطاع

 مقاربات اجت�عية وتاريخية .4.3 

 التقنية إلا بارتهانها بالجانب الاجت�عي وبالأنشطة الإنسانية، وبذلك لا يكتمل مفهوم اللغية
تبتعد عن الاصطلاحية بانخراط البعد الاجت�عي والتاريخي والأنثروبولوجي... وقد أبرزت 

مجموعة من التمثلات الاجت�عية والثقافية لميادين الأنشطة  23دراسة عبد العزيز اع�ر
وكيف تتقاطع  24لع�رة التقليدية ومنها ما يستدعي حرفا أخرىالإنسانية منها ما يرتبط با

هذه الوحدات اللغياتية لتبرز الذهنية الفكرية للإنسان المغربي. ك� اهتمت دراسات أخرى 

                                                 
 Mehdi Haidar, «L’enseignement du français à l’université marocaine: le cas deانظر في هذا السياق: 21

la filière sciences de la vie et sciences de la terre et l’univers », Thèse de doctorat, Université Ibn 
Tofail, Kénitra, Rennes2, 2012. http://tel.archives-ouvertes.fr. H. Bendahmane, « L’intégration du 
technolecte dans l’apprentissage des langues au Maroc », acte du colloque international, Langues 
spécialisées / technolectes et didactique des langues : quelles perspectives?, Paris le 23-24 mai 2015, 

Paris, Laboratoire PLIDAM-Inalco et Kénitra, laboratoire Langage et Société. 
، »�وذجا -جهة الشاوية ورديغة -اللغية التقنية الفلاحية وحضورها في المثل الشعبي«غزالي،  المصطفى 22

 .213 -2012القنيطرة،  -بحث لنيل شهادة الماستر، إشراف ذة. حنان بندح�ن، كلية الآداب
 L. Messaoudi et :، ضمن»للغية التقنية من خلال المأثور الشفهي، الع�رة التقليدية �وذجا«اع�ر،  عبد العزيز  23

F. Benramdane (dir.), Les technolectes au Maghreb : éléments de contextualisation, Kénitra, 
laboratoire Langage et société CNRST-URAC56, Université Ibn Tofail/AUF, 2013, p. 5-20.  

 .L : ، ضمن»اللغية التقنية المشتركة ب� الحرف والصنائع التقليدية من خلال الأمثال«اع�ر،  عبد العزيز24 
Messaoudi et P. Lerat (dir.), Les technolectes/ Langues spécialisées en contexte plurilingue, Kénitra, 

laboratoire Langage et société CNRST-URAC56, Université Ibn Tofail/AUF, 2014, p. 5- 13.  

http://tel.archives-ouvertes.fr/
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والأبحاث التي تناولت اللغية التقنية ضمن ميادين متعددة وأبانت عن خصوصيتها اللسانية 
 واشتغالها ضمن نسق لغوي ينتمي للغة العامة. وتعتبر دراسات ليلى المسعودي، سواء باللغة

التقنية. ك� تنخرط  الفرنسية أو العربية، مؤسسة للبحث اللسا� الذي انصب على اللغية
في هذا السياق الأبحاث اللسانية التي نشرها مختبر اللغة والمجتمع، بكلية الآداب والعلوم 
الإنسانية بجامعة ابن طفيل بالقنيطرة، والتي تناولت اللغية التقنية من منظورات وقضايا 

للبحث  17لحضريلسانية. ومن ثم تطالعنا المقاربة الفونولوجية التي اعتمدها عبد النور ا
 18في اللغية التقنية في ميدان الملاحة البحرية بميناء المهدية. ك� تعرض إبراهيم الكعاك

لغوية تراثية من خلال معالجته لقضية اللحن في اللغة من منظور اللغية التقنية. إلى لقضايا 
 دراسات أخرى وفي تخصصات مختلفة من رياضة وصحافة وأبناك وفلاحة وغ�ها. جانب

من هنا نسجل الأفق المعرفي الذي تفتحه اللغية التقنية في مجال الدرس اللسا� الحديث والذي 
 تبدو اللغية التقنية نسقا«في دراساتها وأبحاثها، وحيث   Messaoudiأكدت عليه المسعودي

 لسانيا يستعمل في حقل أنشطة خاصة ومتميزة بمصطلحية متخصصة وبوسائل أخرى كالأسلوب
 ».19وهذا المفهوم، غالبا ما أطلقت عليه تسمية لغة الاختصاص، لكنه، كث�ا ما تعرض للنقدوالجملة. 

 الترجمة .2.3

 يحملنا الحديث عن الجانب اللسا� إلى ميدان خصب من الاهت�مات الفكرية وهو  الترجمة.
 التقنية فقد أظهرت الدراسات الني انكبت على  هذا الجانب عن مدى إمكانية  استث�ر اللغية

في مجال البحث في قضايا الترجمة وأسئلتها، خاصة في� يتعلق بالترجمة التقنية. وفي هذا 
، من خلال اشتغالها على ميدان Héba Medhat Lecocqالإطار ترى هبة مدحت لوكوك 

. ك� 20السيارات، مدى غنى هذا القطاع ونهله بشكل متوازٍ من لغية عالمة وأخرى عادية
 ية التقنية تضمن انفتاحا للمصطلحية على سجلات لسانية أخرى.تسجل أن اللغ

                                                 
 L. Messaoudi, H. Bendahmane : ، ضمن»ميناء المهدية �وذجا ،اللغية التقنية في الملاحة«الحضري،  عبد النور 17

et coll. (dir.), Technolectes, dictionnaires et terminologies, Kénitra, laboratoire Langage et 
société CNRST-URAC56, Université Ibn Tofail/AUF, 2013, p. 23-46. 

 L. Messaoudi et P. Lerat : ، ضمن»التقنية للخطأ اللغوي في الثقافة العربية اللغية«ابراهيم الكعاك،  18
(dir.), Les technolectes /Langues spécialisées en contexte plurilingue, Kénitra, laboratoire 

Langage et société CNRST-URAC56, Université Ibn Tofail/AUF, 2014, p. 63- 82.  
19 L. J. Rousseau, http://www.iula.upf.es/cp/cptgmfr.htm, cité dans L. Messaoudi 2003, p. 153. 
20 Héba Medhat Lecocq, « Traduire le technolecte, l’exemple du vocabulaire de l’automobile », 
dans L. Messaoudi, P. Lerat (dir.), Les technolectes / Langues spécialisées en contexte plurilingue, 
Kénitra, laboratoire Langage et société CNRST-URAC56, U. Ibn Tofail/AUF, 2014, p. 261-267. 

http://www.iula.upf.es/cp/cptgmfr.htm
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multidisciplinarité فاعل وتinterdisciplinarité  ودمج transdisciplinarité12 باعتبارها
 معرفة القول، كتابيا أو شفهيا، معبر عنها بكل مقال لسا� مناسب، إنها معرفة أو معرفة«

الفعل في مجال متخصص [...] لها خاصية مولدة و�كن أن تتضمن كل الاستع�لات اللسانية 
أو غ� ذلك، كتابية أو شفهية، عالمة أو شعبية، تقليدية في ميادين متخصصة قد تكون موحدة 

ومن شأن   فاللغية التقنية تستجيب لفكرة أن العلم هو كُلّ ». 13أو حديثة، تقنية أو علمية
التخصصات أن تدخل في علاقات مع بعضها البعض، حيث يص�  التعدد والتنوع   ضرورة 

. وفي هذا السياق، يكتب 14نظرية وتطبيقية، وبالأحرى يصبح الدمج رؤية جديدة للإنسان
 [...] �كن أن نأمل في بلوغ مرحلة عليا«عن الدمج المعرفي بأنه  Jean Piaget جون بياجي

الذي لن يكتفي ببلوغ التفاعلات أو التناظرات ب� الأبحاث التخصصية،  “المعرفيالدمج ”هي 
؛ ولعل اللغية »15وإ�ا وضع هذه العلاقات داخل نسق كلي بدون حدود قارة ب� التخصصات

التقنية بدمجها ب� الكتابي والشفهي بل ب� اللغية العالمة والعادية قد ساهمت في إلغاء 
 .التخصصات الدقيقة، وإ�ا بينها وب� المعارف التقليدية والعامية الحدود، ليس فقط ب�

 البعد المقارباتي للغية التقنية .3

لا ينحصر اشتغال اللغية التقنية في تتبع العلاقة ب� الدال والمدلول والمعا� المتولدة عنها، 
 .ولتخصصات بعينهاولا في جرد المفاهيم والمصطلحات، وإ�ا تعمل كمقاربة منهجية لمجال مع� 

 . المقاربة اللسانية1.3

، التي تحضر ككلمة مفردة أو مركبة 16إن الطبيعة المرنة للغية التقنية ولوحداتها اللغياتية
 أو جملة وتتعرض لإبدالات لغوية وسياقية متعددة، تسمح للباحث اللسا� أن يتناولها بالدرس

كبت عليه مجموعة من الدراسات والتحليل من منظورات لسانية  مختلفة. وهذا ما ان

                                                 
 .المرجع السابق : لتعميق مداخل التكامل المعرفي من تعدد وتفاعل ودمج، انظر  12

13 Leila Messaoudi, « Langue spécialisée… », op. cit., p. 134. 
14 André Bourguignon, « De la pluridisciplinarité à la transdisciplinarité », Congrès de 
Locarno, 30 avril 2 mai 1997 : Annexe au document de synthèse CIRET6 UNESCO, 
file:///D:intterdisciplinarité.htm, consulté le 1/9/2015.    
15 Jean Piaget, cité in André Bourguignon, op. cit. 

 بديلا عن المصطلح في الاصطلاحية وعن الكلمة في اللسانيات. الوحدات اللغياتية Messaoudiاستعملت  16
تتضمن كلمة بسيطة أو مركبة، ك� �كن أن تتضمن جملة بعينها، تسمح بوصف حالة أو مسار معطى مرتبط وقد 

 المحور وهي، بدورها، -). ك� اشتغلت على ما أسمته بالكلمةL. Messaoudi 163 ,2003( بمعلومات خاصة، انظر:
دلالية وتكوين ة مفردة أو مركبة أو جملة وترتبط بالوحدات اللغياتية، لكنها تسمح بالدخول في شبكة كلم

 L. Messaoudi, « Technolectes savants… », op. cit., p. 43  :أ�وذج والانت�ء للغية أو لغيات تقنية. انظر
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لى المعجم العادي والمصطلحية الشعبية، كل هذا يندرج في ذات العلمية العالية، بالإضافة إ
اللغية التقنية، دون أن يعني أنها لغة خاصة، مغايرة للغة الطبيعية، ك� يفترض الاستع�ل 

 .9المنتِقد للغة المتخصصة

 اللغية التقنية وتكامل المعرفة .2

التقنية تتقاطع مع المصطلحية واللغة المتخصصة بل تتضمنه� كذلك. ومن  يبدو أن اللغية
  technolecte savantب� لغية عالمة Leila Messaoudi   10ثم �يز مع ليلى المسعودي 

ترتبط بالعلوم والتقنيات، فتخترق  مجال الطب والهندسة والرياضيات والفلك... وب� لغية 
تتجاوز فضاء العلوم والتخصصات المختلفة، لتهتم بميادين  technolecte ordinaireعادية 

مهنية ارتهنت بالموروث الثقافي والاجت�عي وبالصناعات المستحدثة التي �ت في ظل النمو 
 – الأرابيسك – الاقتصادي والصناعي لبعض الدول؛ ومن ذلك ميادين الصناعة التقليدية (النسيج

الصباغة...). وبذلك تكون اللغية  -الصناعات الحديثة (السيارات المع�ر...) وكذا –النجارة
التقنية ملتقى العلوم والمعارف سواء منها العالمة التي لها طابع مدرسي وأكاد�ي أو تلك 
العادية التي ترتبط بالم�رسة والدربة  وتراكم الخبرة، فتتميز بطابعها الحِرَفي وتنتقل عبر 

 الم�رسة والمشافهة.

ثمة تشكل اللغية التقنية جسورا للعبور إلى تخصصات مختلفة تصلح كقاعدة بيانات ومن 
 وكمداخل أساسية للتمكن من هذه التخصصات المعرفية والتقنية. وبذلك تمثل فضاء معرفيا

يسمح بتداخل التخصصات والعلوم. وقد تبلور اللغية التقنية ما يسمى بتكامل المعرفة؛ إذ 
 لمعرفة وحقولها، ك� تهدف إلى تحقيق وحدة المعرفة النظريةتعمل على توحيد جسد ا

وبهذا تسمح المقاربة  .11وكذا استكشاف العلاقات الحقلية والمهنية التخصصية والتطبيقية، 
بالتواصل والتشابك والتعاضد ب� حقول وتخصصات متعددة، وتشجع، كذلك، على  اللغياتية

تعدد الرؤى وانفتاح الفكر والخيال، وبالتالي تتيح الاستفادة من مهارات تخصصات وتقنيات 
أخرى في معالجة القضايا. ذلك أن اللغية التقنية تحقق مداخل التكامل المعرفي من تعدد 

                                                 
9 Leila Messaoudi, Études sociolinguistiques, Kénitra, Université Ibn Tofail, FLSH, 2003, p. 175. 
10 Leila Messaoudi, « Technolectes savants, technolectes écrits : quelles différences? », dans 
Leila Messaoudi (dir.), Sur les technolectes, Kénitra, laboratoire Langage et société CNRST-
URAC56, Université Ibn Tofail, 2012, p. 39-46. 

بكر تركي عبد الأم�  ورد عند: (Klein, 1990 : 9)انظر أهداف العمل التفاعلي ك� جاءت في دراسات   11
مجلة كلية  ،»استخدام مداخل التكامل المعرفي في التطوير التنظيمي لمنظ�ت الخدمة العامة«الحبيب، 

 .2014 -7-11، الاطلاع:  www.iasj.net 212 -192، 12، ع. 2006، بغداد للعلوم الاقتصادية

http://www.iasj.net/
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 اللغية التقنية وعلوم اللغة .1

اهتمت المعجمية بالكلمة المفردة باعتبارها علامة لغوية لضبط ص�ورتها اللغوية وسياقاتها 
 تأخذ بع� الاعتبار مجموع« Picoche Jaquelineالتي ترد فيها، وك� تؤكد جاكل� بيكوش 
في ح� أن المصطلحية ينصب اشتغالها على ».  3العلامة، شكلا ومعنى أي الدال والمدلول

دراسة علمية للمفاهيم «تي يتم التواضع حولها ضمن مسار تخصصي مع�، إنها الكلمة ال
وذلك وفق مبدأين أساسي�: التوحيد ». 4 والمصطلحات في استع�لها داخل لغات التخصص

، في سياق علاقتها Pierre Leratوالمواضعة. أما اللغة المتخصصة، فقد حددها بي� لورا 
بالمصطلحية، بكونها استع�ل للغة الطبيعية مع الانتباه تقنيا للمعارف المتخصصة. وعلى 
خلاف المصطلحية، تستعمل اللغة المتخصصة، إلى جانب التسميات الخاصة (المصطلحات)، 

 ق. وفي هذا السيا5علامات  غ� لسانية داخل ملفوظات تستدعي أنساقا أساسية للغة معينة
اللسا� في بلورة مفهوم اللغة -على دور الخارج Messaoudi Leilaليلى المسعودي   تؤكد

 .6المتخصصة (ميادين الأنشطة والوضعية)

 وعلى غرار المصطلحية واللغة المتخصصة، اللذين يستدعيان تخصصات علمية وتقنية متعددة،
استع�لات لغوية خاصة بميادين فإن اللغية التقنية، بدورها، تمتح من اللغة العامة لتوط� 

الأنشطة الإنسانية. غ� أن هذا لا يعني أن اللغية التقنية مرادفة للمصطلحية أو للغة 
 اللغية«المتخصصة، بل إنها تتضمنه�، باعتبارها تشمل، أيضا، الجمل والاستع�لات الخطابية 

التقنية ليست مرادفا للاصطلاحية [...]، وبالرغم من تضمنها للمستوى المعجمي لا �كن 
 فاللغية التقنية لا تقف عند حدود التخصصات». 7اختزالها في ذلك. إنها تشمل، كذلك، الخطاب

، وإ�ا »8لغات التخصص تفرض أولوية لسانيات الكتابة «العلمية والتقنية المرتبطة بالكتابة 
 ب، كذلك، على المجالات الشفهية واللغات ذات الإرث الشفهي:تنسح

اللغية التقنية هي مجموع الاستع�لات المعجمية والخطابية، الخاصة بميدان من ميادين 
 الأنشطة الإنسانية. وكذلك، الإنتاجات الكتابية والشفهية، بتضمنها للمصطلحية العالمة والنصوص

                                                 
3 Jacqueline Picoche, Précis de lexicologie française : l’étude pour l’enseignement du vocabulaire, 
Paris, Nathan, 1997. 
4 Pierre Lerat, op. cit., p. 16. 
5 Ibid, p. 20. 
6 Leila Messaoudi, « Langue spécialisée et technolecte : quelles relations? », dans Salah Mejri et 
Gaston Gross (dir.), Meta, Presse universitaire de Montréal, 2010, V. 55, n°. 1, p. 127-135. 
7 Leila Messaoudi, op. cit., p. 134. 
8 Pierre Lerat, op. cit., p. 21. 
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 اللغية التقنية ملتقى العلوم والمعارف

 

 حنان بندح�ن
 المغرب ،القنيطرة ،جامعة ابن طفيل

 
  تروم هذه الدراسة الوقوف عند اللغية التقنية، بالتمييز ب� لغية عالمة ترتبط بالعلوم وبالكتابة،  ملخص:

وأخرى عادية ترتهن بالمجتمعات ذات الإرث الشفهي، وتكتنز وحدات لغياتية تنهل من الصناعة التقليدية 
وكذا الحديثة. وبهذا تكون اللغية التقنية ملتقى للعلوم، تجمع ب� رافدين أساسي� في الثقافة الإنسانية 

 ا فيها النقد الأدبي. إذ تمتح من حياة البسطاءعلى كل ميادين المعرفة الإنسانية،  بم تنفتح (الشفهية والكتابة).
مل بقوة الكشف.  ولغتهم  لتعَْبرَُ إلى فضاء النص الأدبي وتفصح عن هذا البعد الاستعاري المحَُّ

 البعد الاستعاري ؛الشفهية ؛الكتابة ؛الخطاب ؛اللغية العادية ؛اللغية العالمة ؛اللغية التقنيةكل�ت مفاتيح: 

Résumé : Notre article porte sur le technolecte, en distinguant entre un technolecte savant 
qui se développe dans  les domaines scientifiques (écriture), et un autre ordinaire qui se manifeste 
dans les sociétés qui ont un héritage culturel oral, en possédant des unités technolectales de 
différents domaines artisanaux et industriels. Le technolecte constitue un carrefour des savoirs, 
il associe les deux sources de la culture Humaine (orale et écrit). Il s’ouvre sur plusieurs sphères 
de la recherche scientifique, comme il regagne la critique littéraire. Ainsi les technolectes 
ordinaires  traversent l’œuvre artistique, en dévoilant la dimension métaphorique.  

Mots-clés : technolecte; technolecte savant; technolecte ordinaire; discours; écriture; oralité; 
métaphore 
 

 الإنسا� عبر تاريخه عن اهت�م بالغ باللغة، فكشفت حفريات اللغة عن علوم متعددة، أبان الفكر
 لمعجمية والمصطلحية حيزا بارزا، حيث كان التمييز ب� المعاجم العامة والخاصة.لدراسات اكان ل

 1وبتعميق البحث في هذا المجال، ظهرت تخصصات أخرى تبحث في� يصطلح عليه باللغة المتخصصة
Langue spécialisée2، وبعد ذلك اللغية التقنية technolecteف� المقصود بهذه العلوم اللغوية ، 

 العلمي وتكامل المعرفة؟ الدقيقة والمتجاورة وما موقع اللغية التقنية في ص�ورة البحث

                                                 
1 Pierre Lerat, Les langues spécialisées, Paris, PUF, 1995. 

 .1990باللغت� الفرنسية والعربية منذ  technolecteانظر أبحاث ليلى المسعودي المنجزة حول اللغية التقنية   2
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باصطلاح اللغة الخاصة؛ فهو لا يحيل بالضرورة  �تاز مفهوم اللغية التقنية بالحيادية مقارنة -
 على ما هو مكتوب أو ما هو شفهي بخلاف مصطلح اللغة الخاصة الذي يحيل، حصريا، على

 اللغة العلمية المكتوبة.
 إن اللغة الخاصة هي مجموع الوسائل اللسانية المستعملة في مجال تواصلي مع� نستطيع أن -

 يس�ا للفهم ب� الفاعل� في هذا المجال، وهذا يشكل انتقالانحدد من خلاله مجال التخصص ت
 من الحديث عن اللغة الخاصة إلى الحديث عن التواصل المتخصص.

إنه لمن العبث الادعاء بأن اللغات الخاصة هي فقط مجموع المصطلحات المنتمية إلى علم  -
 من العلوم أو فن من الفنون أو صناعة من الصناعات، ك� أنه من العبث الربط ب� اللغات

الخاصة و البعد الكتابي للغة، لأن اللغات المتخصصة لا ترتبط دائما بالكتابة، فقد تكون 
ة البناء أو النجارة أو باقي الحرف الأخرى. اللغات الخاصة لا �كنها بأي حال شفهية؛ كلغ

 من الأحوال أن تكون مركبة من المصطلحات العلمية أو التقنية، فقط، فهي تحتاج إلى اللغة
 المشتركة أو المعجم العام للربط ب� المفاهيم.
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نى الدقيق للكلمة. ولقد ظل اللسانيون أنفسهم بعيدين عن هذه المجالات التي كان بالمع
أصحابها هم المؤهلون دون سواهم لتمثيل لغاتهم التي يستعملونها. فكانت مقارباتهم 
تاريخية وإيتمولوجية ومنطقية، تحاول سبر أغوار الألفاظ وأصولها والبحث في العلاقات 

 ودة بينها. ولم يكن اللسانيون يجرؤون على الاقتراب من هذه المجالاتالدلالية والمنطقية الموج
. وكانت الكتابات في هذا المجال تعتمد على المصطلحات القانونية 39إلا في حالات معزولة

 المستخرجة من قبل القانوني� بالدرجة الأولى، أو المصطلحات الفلسفية المستخرجة من قبل
 الفلاسفة. ونفس الشيء بالنسبة للمصطلحات الأدبية أو التاريخية. وكانت المرجعيات القوية
 في بعض هذه المجالات تقوم على استخراج الأصول اللغوية والتاريخية للمصطلحات، كالأصول

اليونانية أو اللاتينية للألفاظ المستعملة داخل هذه الحقول المعرفية. ك� كان الشأن قد�ا 
 نسبة للغة الطبية، إذ كان العلم باللغات القد�ة، اليونانية واللاتينية، مدخلا لمعرفة أصولبال

 مفرداتها.

وعلى نفس المنوال ظهرت ،لأسباب اقتصادية، لغة خاصة تعرف بلغة الأع�ل، موجهة لتعلم 
التواصل الاقتصادي، لكن حدودها تبقى غ� واضحة ويتعذر تنميط وتوحيد مصطلحاتها 

ب تداخل مجالاتها وتعدد المتدخل� فيها (تجارة؛ صناعة؛ فلاحة؛ مالية؛ تدب�؛ قانون؛ بسب
 إلخ). هذا الاتساع والخلط في المجالات يشكل عقبة أمام وضع مرجعية إعلام؛ نقل؛ معلوميات؛

 واضحة لهذه اللغة وإعدادها للتعلم والتكوين، بالرغم من إغراق السوق المكتبية والإلكترونية
 ».لغة الأع�ل«لفات و قواميس تحمل في عناوينها اصطلاح بمؤ 

 خلاصة

كانت هذه، إذن، محاولة لضبط مفهوم اللغات الخاصة وتمييزه عن مفاهيم أخرى مشابهة، 
 نحو اللغة المشتركة واللغة العامة واللغة الخاصة والمعجم الخاص والمصطلحية واللغية التقنية،

 لغات الخاصة والنظريات الحديثة، وبينا غموض مفهوم لغاتك� ميزنا ب� الطرح التقليدي ل
 التخصص. وتوصلنا إلى جملة من الاستنتاجات أهمها:

قد يقتضي المجال استع�ل اللغة المشتركة، أو اللغة المتخصصة، أوالتقنية، أوالفنية، دون أن  -
وجود للغة الخاصة بدون اللغة  يكون هناك تقابل ب� اللغة المشتركة واللغة الخاصة. فلا

 العامة أو المشتركة.
 إن الحديث عن اللغية التقنية لا يقصد به أنها لغة معينة تقابل اللغة العادية ك� قد يوحي -

 بذلك مصطلح اللغة الخاصة. ك� أنها ليست مرادفا للمصطلحية أو للغة القطاعية.

                                                 
39 Jean-Louis Sourioux et Pierre Lerat, Le langage du droit, Paris, PUF, 1975, p.10. 
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 ت الخاصة هي فقط مجموع المصطلحات المنتميةإنه لمن العبث، في اعتقادنا، الادعاء بأن اللغا
إلى علم من العلوم أو فن من الفنون أو صناعة من الصناعات، ك� أنه من العبث الربط 
ب� اللغات الخاصة والبعد الكتابي للغة، لأن اللغات المتخصصة لا ترتبط دائما بالكتابة فقد 

لأخرى. اللغات الخاصة لا �كنها بأي تكون شفهية كلغة البناء أو النجارة أو باقي الحرف ا
حال من الأحوال أن تكون مركبة من المصطلحات العلمية أو التقنية فقط فهي تحتاج إلى 

 اللغة المشتركة أو المعجم العام للربط ب� المفاهيم.

 وقد سعى أصحاب المقاربة المصطلحية للغة الخاصة إلى الانفتاح على أبحاث اللسانيات النصية
وذلك عبر دراستهم للعبارات المسكوكة والعبارات الاصطلاحية، خاصة مع دانييل غواديك 

Daniel Gouadec )1992-1994ومع ه�برت بيشت ،( Heribert Picht )1987-1992 .(
هؤلاء استعملوا مفهوم العبارات الخاصة أو الجمل الخاصة، وربطوا المقاربة التقليدية ذات 

دلالية بمقاربة جديدة، تأخذ بع� الاعتبار جملة من المظاهر التركيبية ال -الطبيعة المعجمية
والأسلوبية للغات الخاصة، رغم صعوبة وضع حدود واضحة ب� المعجم والتركيب في هذا 

عند الجمل الخاصة قد يكون  . فالوقوف38النوع من الدراسات المرتبطة بالعبارات والجمل
 أيسر بالنسبة لمن يهتم بالنصوص الخاصة.

 لقد اتجهت المدارس المصطلحية الحديثة إلى دراسة المتون الكب�ة، مستعينة في ذلك بالتكنولوجيا
الحديثة، م� جعلهم يأخذون بع� الاعتبار السياقات التي ترد فيها المصطلحات. فمركز 

وجه دراساته المصطلحية  Termistiترميستي  لتطبيقية ببروكسيلالأبحاث في اللسانيات ا
نحو الكلمة والمصطلح والسياق، وبدأت الهوة تتقلص ب� المقاربات المعتمدة على تحليل 
الخطاب التطبيقي للنصوص المتخصصة، والمقاربات المتصلة بالمدارس والتيارات المصطلحية، 

  رغم اختلاف مبادئه� النظرية.

 مفهوم لغات التخصص غموض في .5

ما زال هناك بعض الغموض يكتنف علاقة اللغة الخاصة ببعض اللغات المنتمية إلى مجالات 
معينة كالأدب والقانون، مقارنة بلغة العلوم والتقنية. فاللغة القانونية، مثلا، لها خصائصها 

لوب شفهي عند المعجمية وأسلوبها المرتبط بقضايا، غالبا، ما تكون وطنية حقوقية، وهو أس
 أغلب الم�رس� لهذه اللغة (المحامون؛ القضاة؛ العدول؛ الموثقون؛ السياسيون).

لذلك ظل تصنيف اللغة القانونية لزمن طويل بعيدا عن اللغة الخاصة، قريبا من الآداب 
 والفنون والعلوم الإنسانية، كالتاريخ والفلسفة اللت� يصعب تصنيفه� ضمن اللغات الخاصة

                                                 
38 Jean-Marc Delagneau, « Langues de spécialité… », op. cit., p. 69.  
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 معجم خاص: يتضمن المصطلحات الخاص. لذلك نقول إن اللغة الخاصة تزُاوج ب� معجم�:
 معجم عام: أولغة مشتركة، تربط ب� الوحدات المصطلحية .و المؤسسة للغة التخصص

وقد ميز كيميدا ب� ما �كن أن يطلق عليه المصطلح التقني، وما �كن أن يسمى مصطلحا 
علميا؛ فالمصطلح التقني عنده هو أوسع استع�لا من المصطلح العلمي، إذ يستعمله ذلك 

 ني البسيط، بين� المصطلح العلمي يبقى مجالالإطار التقني المحنك ك� يستعمله العامل التق
استع�له خاصا بفئة لها نفس الثقافة ونفس التكوين العلمي ويغلب عليه الطابع الكتابي 

 .35مقارنة بالمصطلح التقني

وفي المقابل هناك من لم �يز ب� المصطلح العلمي والتقني واعتبره� وجهان لعملة واحدة، 
 ذلك أن:

المصطلح العلمي أو التقني هو اللفظ الذي خصصه الاستع�ل في علم من العلوم أو فن من 
 الفنون أو صناعة من الصناعات بمفهوم مع�؛ فإذا أطلقه مستعملوه من أصحاب تلك العلوم،
والفنون والصناعات، كان المقصود به هو ما اصطلحوا عليه وتعارفوا على مدلوله، دون ما سوى 

36دلالات الأخرى التي قد تكون لذلك اللفظ في� يسيح ب� عامة متكلمي اللغةمن ال ذلك
 

. 

،  للتعريف داخل نظام منسجم ومبن�أن الاسم إذا كان قابلا Alain Reyويرى ألان راي 
. والمقصود بهذا التعريف عند راي؛ هو أن المصطلح عبارة عن وحدة لغوية 37فهو مصطلح

وبالتالي فهو لا �كن أن يعرف إلا انطلاقا من الإطار النظري تنتمي إلى لغة نظرية محددة، 
والنسق المستعمل فيه. وبهذا التحديد لماهية المصطلح، فهو يختلف عن الكلمة التي يدرك 
 معناها أو معانيها من خلال السياق الواردة فيه. فالخاصية الأساسية التي يقوم عليها تعريف

المصطلح إذن؛ هي حصر دائرة التخصص، لأن هذه الأخ�ة هي التي تحدد الع�رة المفهومية 
التي تكتسبها الوحدة المصطلحية. فلا دلالة للمصطلح إلا داخل الإطار النظري المستعمل 

 فيه، وخارج هذا الإطار، لا قيمة للوحدة المصطلحية.

                                                 
35 Louis Guilbert, « La spécificité du terme scientifique et technique », dans Langue française, 
1973, vol. 17, n° 1, p. 15.  

 .194، ص. 1989، منشورات عكاظ، قضايا المعجم العربي في كتابات ابن الطيب الشرقي، الودغ�ي عبد العلي 36
37 Alain, Rey, La terminologie : noms et notions, col. Que sais-je?, Paris. PUF, 1979, p. 22. 

 Tatiana Leonidovna Kandelaki, « Le sens des termes et les systèmesانظر للمزيد حول تعريف المصطلح:
de sens des terminologies scientifiques et techniques », dans Textes choisis de terminologie. 
Fondements théoriques de la terminologie, Québec, Girsterm, 1981, p. 133-184. 
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 الخطاب«وهناك أيضا من فضل استع�ل مصطلح آخر قريب من المفهوم السابق، وهو مصطلح 
 ، وهو مفهوم يشمل البعد التواصلي للغة.Moirand 32، الذي استعمله موارون »الخاص

 فإذا كان وجود المصطلحات المعقدة في ميدان ما يعطيه سمة التخصص، فإن تقليص مفهوم
لغة التخصص في مجموعة من المصطلحات المعقدة يجعلنا نتجاهل الجانب التواصلي الذي 
�نح للغة معينة سمة التخصص، وننسى أن التواصل بنص مع� لا يستدعي فقط ألفاظه، 

  بل كل مكوناته اللغوية.

 اللغة الخاصة و المصطلحية .4

لغة مؤلفة من مصطلحات ومن  إن مصطلح اللغة الخاصة لا يعني أنها لغة منعزلة، ولكنها
تركيب خاص. ولقد أدت المقاربات التقليدية للغات التخصص إلى خلق نوع من الالتباس 
والترادف ب� مفهوم المصطلحية ومفهوم اللغات الخاصة، م� أدى إلى تغييب باقي العناصر 

 اللسانية الأخرى المشكلة للغة، والاقتصار على مفهوم المعجم الخاص.

 نظرية -على غرار القوائم المستعملة في العلوم المادية -) 1970-1931أوج� ووستر( لقد أسس
 لسانية تقوم على تصنيف المعجم الخاص التقني، بهدف توحيد مصطلحاته داخل اللغة الخاصة
 الواحدة، بحيث لا يكون للمصطلح الواحد إلا المفهوم الواحد والعكس صحيح. هذه المصطلحات

 نها بشكل بنيوي داخل نفس اللغة الخاصة. واعتبر المصطلحية دراسة لمفاهيمترتبط في ما بي
ومصطلحات اللغات الخاصة، والمصطلح هو تسمية لمفهوم مع� داخل إحدى اللغات 

فالتخصصات كث�ة وهي في تطور مستمر ووحداتها المصطلحية تنتظم حول نواة  .33الخاصة
المصطلحات تكون في الغالب تقنية وأحادية المفهوم وواضحة  متخصصة. هذه صلبة وجد

 فقط لدى المتخصص� في نفس المجال.

لا �كن اعتبار اللغة الخاصة مرادفة للمصطلحية ولا �كن ، حسب بينون، اختزال اللغات 
، بل هي تضم في طياتها معج� متخصصا لا يستعمله إلا 34الخاصة في مسائل مصطلحية

مجال مع�، ولا يهم سواهم. هذا المعجم الخاص، يتضمن مصطلحات علمية  الأخصائيون في
 أوتقنية أوفنية، بالإضافة إلى اللغة العامة أو المشتركة، ويربط ب� هذه العناصر نوع من التركيب

                                                 
32 Sophie Moirand, Décrire les discours de spécialité, op. cit., p. 15-17. 
33 Olivier Bertrand et Isabelle Schaffner, le français de spécialité…, op. ci.t, p. 107. 
34 Jean Binon, « Un dictionnaire d'apprentissage du français des affaires. Projet et propositions 
de réalisation », dans S.Verlinde (éd.) Proceedings of the Symposium on differentiation in 
LSP, Learning and Teaching. Leuven, Institut voor Levende Talen, 1991, p. 154.  
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 لغَُية«ولقد ميزت الباحثة ليلى المسعودي ب� مفهوم اللغة الخاصة وما �كن أن يصطلح عليه 
 ، على اعتبار أن اللغة الخاصة ترتبط بالجوانب الكتابية، بين� اللغيات التقنية تتعدى»تقنية

المكتوب لتشمل الجوانب الشفهية للغات التخصص، متجاوزة بذلك المفهوم السوسوري 
 . 27(نسبة إلى دوسوس�) المحدود الذي تطرحه اللغات الخاصة

 يختزل في المعجم الخاص أو المصطلحي أو في الجوانبفتعريف اللغة الخاصة، اليوم، يجب ألا 
الديداكتيكية، م� قد يؤدي إلى فرض مرجعية معجمية أو نحوية مجردة، تحدد خارج كل 

، هي مجموع الوسائل Hoffmannسياق، وبالتالي، فإن اللغة الخاصة، ك� حددها هوف�ن 
 ميدانه الخاص. هذه الوسائل، تسعىاللسانية المستعملة في مجال تواصلي نستطيع أن نحدد 

. وحددها لورا في استع�ل اللغة الطبيعية في 28إلى تيس� الفهم ب� الفاعل� في هذا المجال
 جزءا من اللغة العامة، Cabréبين� اعتبرتها كابري .،29بعدها التقني، لإيصال المعارف الخاصة

 .30المقام التواصلي –المستعمل –تتضمن العناصر التداولية التالية: الموضوع 

هذه التحديدات، تب� مدى تطور مفهوم اللغات الخاصة في الفكر اللسا� الحديث؛ لأنها 
 تراعي جميع مظاهر اللغة، باعتبارها فاعلا في التواصل اللسا� المتخصص. ولقد تخلى اللسا�

محدودة، واقترح الألما� هوف�ن عن المقاربة التقليدية للغات الخاصة؛ إذ اعتبرها مقاربة 
مقاربة حديثة ترتكز على اللسانيات النصية. وهي المقاربة التي اعتمدها في تعريفه للغات 

، وشكلت موضوع كتاب له حول اللغة الخاصة والتواصل. 1976الخاصة، ابتداء من سنة 
إن اللغة الخاصة هي مجموع الوسائل اللسانية « 1987قال في تعريفه للغة الخاصة سنة 

عملة في مجال تواصلي مع�، نستطيع أن نحدد من خلاله مجال التخصص، تيس�ا المست
لقد انتقل هوف�ن من الحديث عن اللغة الخاصة ». 31للفهم ب� الفاعل� في هذا المجال

Fachprache  إلى الحديث عن التواصل المتخصصFach kominication . 

                                                                                                           
Gisèle Kahn, « Différentes approches pour l’enseignement du français sur objectifs spécifiques », 
Le français dans le monde, recherches et applications, méthodes et méthodologies, Numéro 
spécial du Français, Janvier, 1995, p. 144-152. 
27 Leila Messaoudi, « Langue spécialisée…», op. cit., p. 127. 
28 Olivier Bertrand et Isabelle Schaffner, le français de spécialité :enjeux culturels et linguistiques, 
Paris, éd. École polytechnique, 2008, p.107. 
29 Pierre Lerat,  les langues spécialisées, op. cit., p. 21. 
30 Maria Térésa Cabré, Terminologie: théorie, méthode et applications, Les presses de l'Université 
d'Ottawa, Armand Colin, 1998, p. 123. 
31 Jean-Marc Delagneau, « Langues de spécialité… », op. cit., p. 68.  
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 لغة اصطناعية، ك� قد توحي بذلك التسمية. إذ يرتبط هذا المفهوم في الأذهان ببعض لغات
وهناك العديد من الجامعات التي تقترح  .اسكال، لغة وُورد، لغة جافا...)المعلوميات (لغة ب

 تكوينا في هذا النوع من اللغات، والذي يقوم على معرفة لغات البرمجة، ومفاهيمها الأساسية،
 وتطبيقاتها في مجال خدمات المعلومات، من خلال الجانب النظري والعملي و التطبيقي، حيث

 تطلبات الضرورية لتنمية المهارات الأساسية لكتابة البرامج باستخداميشتمل التكوين على الم
 ومن أهم أهداف هذا النوع من التكوينات: .24إحدى لغات البرمجة

 تعريف الطالب بالمفاهيم الأساسية للبرمجة. -
 تعريف الطالب بالمكونات الأساسية للغات البرمجة. -
 نطقي.إكساب الطالب مهارة التفك� والتحليل الم -
 إكساب الطالب مهارة كتابة البرامج البسيطة باستخدام إحدى لغات البرمجة. -

 التكوينات التي تقترحها بعض المؤسسات والمعاهد» اللغات الخاصة«ك� قد يفهم من مصطلح 
 وغالبا ما يطلقون، »لغة الأع�ل«الخاصة في مجال تعليم اللغات الأجنبية في إطار ما يسمى ب 

 اللغات الخاصة على هذا النوع من التكوين. وفي السنوات الأخ�ة، ظهر مفهوم آخرمصطلح 
.  (COS : communication sur objectif spécifique)»التواصل لأغراض خاصة«مشابه، وهو 

 ، بأن هذا المفهوم ليس منتوجا لسانياWatersوواترز  Hutchinsonويعتبر هوتشينسون 
القرارات المتعلقة بالمحتوى والمنهجية  جديدا، ولكنه مجرد مقاربة لتعليم اللغات، ترى أن كل

. فهي مقاربة تواصلية 25هي قائمة على الأسباب التي من أجلها يتعلم المتعلم لغة أجنبية
 المعطى الديداكتيكي: ويشمل الجمهور المستهدف،) أ (وتعليمية تراعي جملة من المعطيات أهمها:

 التعليمي، والأدوات اللغوية اللازم اكتسابها. -والحاجيات التواصلية، والأهداف، والموقف التواصلي
القدرات التواصلية: إذ لابد من الأخذ بع� الاعتبار جميع مكونات القدرة التواصلية، ) ب(

ليا لأنه ليس هناك مكون لسا� واحد يجب اعت�ده، سواء كان صوتيا أو مورفوتركيبيا أو دلا
 الاستطراديوالمكون  أو معجميا، ولكن هناك مكونات أخرى مهمة، منها: المكون السوسيوثقافي
 .26والإحالي، والمكون الاستراتيجي الذي يلعب دورا مه� في عملية التفاوض

                                                 
، الدار العربية Visual Basic، خطوة خطوة، ، ترجمة وتحقيق: مركز التعريب والترجمة هالفرسون مايكل 24

 .59.، ص.1،مجلد,1، ط2002للعلوم ناشرون، 
25 Tom Hutchinson et Alan Waters, English for specific purposes, a learning centred approach, 
Cambridge university press, 1987, p.19. 
26 Sophie Moirand, « décrire des cours de spécialité », dans Lenguas para fines especifcos 
(lll), Université Alcala de Henares, actes du colloque organisé par l'université Alcala de 
henares, les 15-17 novembre 1993, 1994. 
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مع�. ومن هذا الجانب، هناك تعسف في الحديث عن اللغة الخاصة. والأنسب أن نتحدث 
 ». 17وتقابل اللغة الخاصة اللغة المشتركة هنا عن ألفاظ خاصة.

 ويربط أصوله ببداياتإن تعريف دوبوا �وقع مفهوم اللغة الخاصة من وجهة نظر دياكرونية، 
 المدارس المصطلحية التي استعملت مصطلح اللغات الخاصة في وصف مبادئها، كمقابل للغة

 ،Juan C. Sagerمع أع�ل صاكر  المشتركة أو العامة. ك� برزت المدرسة المصطلحية البريطانية
 اللغات الخاصة، واعتبرت القضية المصطلحية جزءا من قضايا 20في بداية التسعينيات من القرن 

 تمييز المصطلحات ؛التطبيقيرة المصطلحية في بعديها النظري و التركيز على الظاه من مبادئها:و 
 .18تطوير شبكات البنوك المصطلحية ؛تصنيف المفاهيم حسب أنساقها ؛عن الكل�ت العامة

 مفهوم اللغة العامةالانجليزية التالية، للدلالة على وبذلك، تستعمل في أحيان عديدة المختزلات 
 Lsp : language forو LGP : language for general purpose في مقابل اللغة الخاصة:

special purpose 

 بمعنى اللغة لأغراض عامة، في مقابل اللغة لأغراض خاصة. وأشهر من استعمل هذه التسميات
 .Lehmann21 ولي�ن Challe20، وكذلك شال  Cornu19وكورنو  Binonبينون 

وقد استعمل مفهوم اللغات الخاصة في إطار بعض مقاربات اللسانيات التطبيقية مع لورا 
Lerat ك� استعمل هذا المصطلح، من المتأخرين دولانيو 22في كتاب له يحمل نفس التسمية .

Delagneau 23في أع�له التي تندرج في إطار المقاربات المعاصرة لهذا المفهوم. 

الخاصة هي لغة ترتبط أولا بالحاجة المهنية والعلمية، بالمعنى الواسع للمصطلح.  إن اللغة
ك� ترتبط بشكل واضح في السن� الأخ�ة بالتكوينات الجامعية. إنها لغة طبيعية وليست 

                                                 
17 Jean Dubois et coll., Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage, Paris, Larousse, 
1994, p. 440.  
18 Juan Carlos Sager, «A pratical course», in terminology Processing, Amsterdam-Philadelphia, 
John Benjamins Publishing Company, 1990. 
19 Jean Binon et  A. M. Cornu, op. cit., p. 21-52. 
20 Odile Challee et Denis Lehmann, « Le français fonctionnel entre l’alternative politique et 
le renouvellement méthodologique », dans Le Français dans le Monde, Numéro spécial, Publics 
spécifiques et communication spécialisée, 1990, p. 74-80. 
21 Denis Lehman, Objectifs spécifiques en langue étrangère, Paris, Hachette, 1993. 
22 Pierre Lerat, Les langues spécialisées, Paris, PUF, 1995. 
23 Jean-Marc Delagneau, « Langues de spécialité… », op. cit., p. 63.  
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ولهذه الأسباب، هيمنت الأع�ل المتصلة بالقضايا المعجمية على الباحث�، إلى درجة أنه 
لى حدود السبعينات من القرن الماضي مازال هناك التباس ب� مفهومي اللغة الخاصة وإ

  والمعجم الخاص.

 . اللغة الخاصة في المقاربات الحديثة2.3

 ذهبت ليلى المسعودي إلى أن اللغة الخاصة تستعمل لأجل التواصل ب� المتخصص� المنتم�
لأحيان، يكون التواصل مرتبطا بسياق إلى نفس المجال العلمي أو التقني. وفي معظم ا

متخصص. ولا تشكل اللغة الخاصة في هذا المقام لغة منعزلة، بل هي تعتمد على الموارد 
الصرفية والتركيبية والمعجمية للغة المشتركة، حتى تتمكن من التعب� المتخصص في مجالات 

بيعية، قصد إدراك . فاللغة الخاصة هي عبارة عن استع�ل للغة الط14النشاط الإنسا�
المعارف المتخصصة في جوانبها التقنية. ولا �كن اختزال اللغة الخاصة في اللغة القطاعية أو 
في المصطلحية؛ فهي تستعمل، بالإضافة إلى المصطلحات، العلامات غ� اللسانية، مستغلة 

 .15الموارد اللسانية للغة الطبيعية

لسانية صغرى مستقلة، بل تبقى جزءا لا يتجزأ من  من ثم لا تشكل اللغات الخاصة أنساقا
 اللغات المشتركة التي هي العنوان الظاهر لاستمراريتها، عبر الموارد اللسانية المشتركة. بالإضافة

إلى أن اللغات الخاصة تشكل أنساقا متعددة، تتوفر على مجموعة من الخصائص، من بينها 
 توفرها على:

 علامات غ� لسانية. -
 نيات الكتابة؛ فهي تعتمد على الجوانب الكتابية وعلى اللغة العلمية المكتوبة.لسا -
 صرافة(مورفولوجيا) قادرة على احتضان شتى أنواع المورفي�ت والاقتراضات والصيغ المعقدة. -
 تركيب يطابق لغاتها المرجعية، له خصائص تميزه، على مستوى التعب�، عن المفاهيم والأساليب -

 والخاصة، (كالأساليب الإدارية).العلمية 
 .16كلية المفاهيم العلمية والتقنية -

تطلق اللغة الخاصة «التعريف التالي للغات الخاصة  Duboisوفي هذا السياق، يقترح دوبوا
وتقتصر المصطلحية،  على جزء من النظام اللسا�، يحتوي على الخصائص اللسانية لمجال مع�.

 لهذا المفهوم، على استخراج المفاهيم والمصطلحات الخاصة بمجالبشكل عام، باعتبارها أصلا 

                                                 
14 Leila Messaoudi, « langue spécialisée et technolecte… », op. cit., p.132.  
15 Ibid., p. 133. 
16 Ibid., p. 133. 
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 اللغة المشتركة إبان اشتغاله� على اللغة الألمانية المتخصصة، وضع تمييز واضح ب� مفهومي
Gemeinsprache  اللغة الخاصةو .Fachsprache  

 الخاصة، مستبدل� مفهوم اللغةمن خلال تعريف اللغة المشتركة، بمقارنتها ومقابلتها باللغة 
 . Nicht-fachsprache 10 المشتركة بمصطلح اللغة غ� الخاصة

هذه المقاربة التقليدية، ركزت في العموم على تعريف اللغة الخاصة بالألفاظ الخاصة التي 
بأن التسميات الموضوعة للغة التخصص، في إطار هذه  Fluck 11 تحددها. وقد لاحظ فلوك

 تقليدية، تشكل قطيعة مع استخدام اللغة العامة، وتربط استع�ل اللغة الخاصةالمقاربات ال
 فاللغة الخاصة، اعتبرت. 12بج�عة من المتكلم� المنعزل� الذين لا علاقة لهم باللغة المشتركة

مجموعة صغرى من النظام اللسا�، م� ساهم في تقليص مجالها، وحصرها في جزء ضيق 
. هذه المقاربة nomenclatures scientifiqueمن هذا النظام الذي يشبه القوائم العلمية 

المعجمية والمصطلحية الضيقة، اختزلت اللغة الخاصة وجعلتها مرادفا للغة العلمية، وللغة 
 ه حيف كب� يطال باقي التخصصات الإنسانية والاجت�عية؛ كالآداب والفلسفةالتقنية، وهذا في

 Phalوالفرنسي فال  Ischreyt حدد الألما� إشريت، Delagneauنيو لا دو  وحسبوالفنون. 
اللغة و  اللغة التقنية للمعامل ،اللغة العلمية النظرية ثلاثة مستويات بالنسبة للغة الخاصة:

 .13التقنيالعامة للتوجيه 

 وميز فال ب� الألفاظ النمطية للغة التخصص، أو اللغة الخاصة للعلوم والتقنية، وب� المفردات
المشتركة والمستعملة في التوجيه العلمي، وهي تتموقع ب� اللغة المشتركة واللغة الخاصة. 

 القاموس هذه المقاربات بنُيت على أسس مغلوطة؛ لأن الأداة المرجعية للغة الخاصة ظلت هي
المتخصص، الذي يفترض فيه جمع مصطلحات مجال مع�، على اعتبار أنها تشكل معج� 
 متفقا عليه علميا ب� المتخصص� في ذلك المجال، ومعترفا به من قبل الهيئات العلمية الدولية.

                                                 
10 Jean-Marc Delagneau, « langues de spécialité, langues spécialisées : avancée et perspectives 
de la recherche », dans les langues modernes, les langues de spécialité, no 1, 2005, p. 64.  
11Hans Rudiger Fluck, langues techniques, introduction et bibliographie (Texte Allemand 

original: Fachsprachen, Einführung und Bibliographie), Stuttgart, éd. UTB, 1996, p. 11.  
12 Jean-Marc Delagneau, op. cit., p. 65.  
13Jean Marc Delagneau, « les langues de spécialité aujourd’hui : approches théoriques et 
exemples pratiques résultant de l’analyse de corpus », dans Olivier Bertrand et isabelle 
Schaffner (dir.), Le français de spécialité : enjeux culturels et linguistiques, Palaiseau, éd. 
École polytechnique, septembre 2008, op. cit., p. 108. 
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وهي وحدة تعني المجال التقني، في المقام الأول. لكن، �كنه أن يكون  :Technoالتقنية -
 خارج ما هو تقني. ومن ثمة، نستطيع الحديث عن مجالات أخرى كالنقد الأدبي؛ فليس هناك

 د الأدبي مثلا.ما �نع الحديث عن اللُّغَية التقنية في مجال كالنق

 مع الباحث 1982استع�ل مفهوم اللُّغية التقنية، حسب ليلى المسعودي، إلى سنة  ويعود
Claude hagège كل مجموعة لغوية متخصصة،«تعُرِّف المسعودي اللُّغَيَّة التقنية بأنها ، حيث 

 تتوفر على استع�لعبارة عن مجموعة لسانية،  . فاللُّغية التقنية»7سواء كانت مكتوبة أو شفهية
معجمي خاص بمجال مع� من مجالات الأنشطة الإنسانية، وبالتالي يتضمن هذا المفهوم، 
 أي مفهوم اللغية التقنية، المنتوج� الكتابي والشفهي. وبذلك تميز المسعودي ب� لغية عادية

 اللغة الخاصة؛ وشعبية وأخرى علمية. و�تاز مفهوم اللغية التقنية بالحيادية، مقارنة باصطلاح
فهو لا يحيل بالضرورة على ما هو مكتوب أو ما هو شفهي، بخلاف مصطلح اللغة الخاصة 

 على اللغة العلمية المكتوبة.-حصريا  -الذي يحيل

إن الحديث عن اللغية التقنية، في هذا السياق، لا يقصد به بأي حال من الأحوال بأنها لغة 
 يوحي بذلك مصطلح اللغة الخاصة. ك� أنها ليست مرادفامعينة تقابل اللغة العادية، ك� قد 

 للمصطلحية أو للغة القطاعية. فاللغية التقنية هي قدرة على الكلام الكتابي والشفهي بواسطة
 إجراءات لسانية ناجعة تترجم بقدرة على الفعل في المجالات المتخصصة. ويحتوي هذا المفهوم

 الميادين المتخصصة، سواء كانت معيارية أو غ� معيارية،على جميع الاستع�لات اللسانية داخل 
 .8كتابية أو شفهية، عالمة أو شعبية، تقليدية أو عصرية، تقنية أو علمية أو تكنولوجية

 فصل المقاربة التقليدية للغة الخاصة عن النظريات الحديثة .3

 . اللغات الخاصة في المقاربات التقليدية1.3

 مفهوم اللغة الخاصة في المقاربات التقليدية كمقابل للغات العامة أو المشتركة، نظرا استعمل
لدقة اكتسبها هذا المفهوم من جراء ارتباطه بمجال متخصص. وفي المقابل، كان هناك غياب 
 شبه تام لمحاولة بيان المقصود، بشكل دقيق، من مفهوم اللغة العامة أو المشتركة. وأمام هذا

، wolfgang seibicke (1973:82) 9و ludomir drozdدروزد سيبايك و  حاولالغموض، 

                                                 
7 Leila Messaoudi, « langue spécialisée et technolecte quelles relations? », dans Salah Mejri 
et Gaston Gross (dir.), Meta, Montréal, Presse universitaire, vol. 55, n°1, 2010, p. 127-135. 
8 Ibid., p. 134. 
9 Jean-Marc Delagneau, Quel avenir pour les enseignants de langues allemandes de spécialité?, 
cahier de l’APLIUT, vol. XXVII, n° 2, juin 2008. 
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مفهوم اللغة الخاصة يرتبط، إذن، بالاستع�ل اللغوي الخاص بمجال علمي أو تقني أو فني. ويرى 
أن اللغات الخاصة تتكون من مجموعة من العناصر اللسانية التي  Spillner Bernard برنار سبلن�

 . لذلك، فإن ارتباط وحدة3س المجالتبرز في مقامات معينة إبان التواصل ب� المتخصص� في نف
، وبالتالي فإن لغات 4معجمية بمجال تقني مع� يحدده استع�لها في سياق تواصلي ذو طبيعة تقنية

التخصص لا تشكل لغات منعزلة ما دامت تستعمل الموارد اللسانية للغات المشتركة. وهذا الطرح 
المقاربة اللسانية للاصطلاح تقوم  تذهب إلى أننجده بقوة في بعض الن�ذج المصطلحية الحديثة التي 

في أساسها على كون اللغة المتخصصة ما هي إلا إسقاط لنظام اللغة العام في مجال معرفي مع�. ف� 
 من شك في أن العبارات الاصطلاحية، في بنيتها الصوتية والصرفية والتركيبية يجب أن تخضع لنفس

. فالمصطلحات 5 ن هذه الضوابط يقع التشكيك في سلامة العبارةضوابط اللغة العامة، وكل� خرجنا ع
 هي في نهاية المطاف ألفاظ تستعمل في مجالات متخصصة، وبالتالي فإن نفس الآليات اللسانية

المولدة للفظ تتحكم في بنيته الاصطلاحية، ولا �كن بأي حال من الأحوال تصور وجود آليات لسانية 
 Gaudinغودان اصة بالمصطلح ولا تخضع لها الكلمة أو اللفظ. ويرى(صوتية وصرفية ودلالية) خ

، بأن انتشار التكامل المعرفي وسرعة التداول يؤِديان إلى Pour une socioterminologie6في كتابه 
 تغ�ات المعنى ويجعلان الحدود غ� مستقرة ب� ألفاظ العموم ولغات التخصص.

 Technolecteالتقنية  فصل اللغة الخاصة عن اللُّغَية .2

 سعودي، في دراسات متعددة، بالفصل ب� مفهومي اللغة الخاصةالملقد قامت الباحثة ليلى 
واللغية التقنية، وبينت نوع العلاقات الموجودة ب� المفهوم�. ففي دراسة لها تحمل عنوان 

Langue spécialisée et technolecte quelles relations ?  بينت الأصول الاشتقاقية لمفهوم
 ، وذلك بالتمييز ب�:technolecteة اللُّغَيَّة التقني

ويقصد بها الس�ت اللسانية المميزة، المجموعة في بنية معينة، والتي تحيل  : Lecteاللغية  -
على طبقة اجت�عية معينة، أو مجموعة متخصصة. فالأمر يتعلق هنا بالاستع�ل اللسا� 

 والشفهي الخاص بمجموعة متخصصة في مجال متخصص. الكتابي

                                                 
3
 Bernard Spillnerd, « Pour une analyse syntaxique et stylistique des langues de spécialité 

du français», dans les langues modernes, no 76, Nancy, éd. APLV, 1982, p.19-27.  
4 Bernard Quemada, « Technique et langage », dans Gille Bertrand (dir.), Histoire des 
techniques, Col. Encyclopédie de la Pléiade, Paris, Gallimard, 1978,  p. 1146-1240. 

 .138، ص. 1998 ،1ط.  للنشر، ،الدار البيضاء، دار توبقالالمقارنة والتخطيط في البحث اللسا� العربي، الفاسي الفهري،  5
6 François Gaudin, Pour une socioterminologie - des problèmes sémantiques aux pratiques 
institutionnelles, coll. publications de l’université de Rouen, n° 182, Presses universitaires 
de Rouen et du Havre, 1993, p. 82. 
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نحاول كذلك تمييز اللغة الخاصة عن اللغة العامة واللغة المشتركة؛ فلا وجود للغة الخاصة 
تمييز ب� المقاربات التقليدية لهذا المفهوم بدون اللغة العامة أو المشتركة. ك� نسعى إلى ال

استعمل مفهوم اللغة الخاصة في المقاربات التقليدية وما جاءت به النظريات الحديثة. فقد 
 كمقابل للغات العامة أو المشتركة. ولا تشكل اللغة الخاصة في المقاربات الحديثة لغة منعزلة

والمعجمية للغة المشتركة. من ب� المفاهيم بل هي تعتمد على الموارد الصرفية والتركيبية 
فمصطلح اللغة التي نهتم بتحديدها، كذلك، مفهوم المصطلحية في علاقته باللغة الخاصة؛ 

 . الخاصة لا يعني أنها لغة منعزلة، ولكنها لغة مركبة من مصطلحات

 فصل اللغة العامة عن اللغة الخاصة .1

كل� اتسع المعجم، إلا و�كن أعضاء العش�ة اللغوية من استع�ل اللغة حسب ما يقتضيه 
 السياق التخاطبي، وما يقتضيه مجال الاستع�ل اللغوي؛ أي استع�ل المقال حسب ما يقتضيه

المقام. فالمقال والمقام يحيلان على مجالات لسانية متعددة، فقد يقتضي المجال استع�ل 
تركة، أو اللغة المتخصصة، أوالتقنية، أوالفنية، دون أن يكون هناك تقابل ب� اللغة اللغة المش

لا توجد لغة تقنية في « Cusin-Bercheالمشتركة والخاصة، أو على حد تعب� كوسان ب�ش 
 ، فلا وجود»1مقابل اللغة المعيارية ولكن هناك استع�لات معجمية خاصة بكل مجال اشتغال

 Jean Binonبدون اللغة العامة أو المشتركة. ولقد ب� ذلك جون بينونللغة الخاصة 
معرض حديثه� عن العلاقة ب� اللغة العامة واللغة الوظيفية، وأكدا  في Cornu وكورنو

عدم وجود أي تعارض ب� اللغة العامة واللغة الخاصة؛ فالعلاقة بينه� تشبه علاقة اللغة 
اظ. ذلك أن النظام اللسا� واحد ولكن كل متكلم يعمد إلى بالكلام، وعلاقة المعجم بالألف

تقطيع مغاير وفقا للموقف التواصلي الذي يوجد فيه ووفقا لأغراض الكلام أو لقصده ونيته 
المقاربة تدخل العلاقة ب� اللغة العامة واللغة  . هذه2من العملية التواصلية المحققة برمتها

الخاصة في مسلك تداولي يأخذ بع� الاعتبار المتكلم والمخاطب والقصد والنية أو ما يعرف 
 بالغرض من الكلام. فهذه العناصر تضبط العلاقة المتداخلة ب� اللغة الخاصة ومتى تستعمل

 التواصلية وداخل نفس المجال؟واللغة العامة ومتى تستعمل داخل نفس العملية 

                                                 
1 Fabienne Cusin-Berche, « De la langue ordinaire au(x) technolecte(s) », dans Jacques 
Anis et Fabienne Cusin-Berche (dir.), Difficultés linguistiques des jeunes en formation 
professionnelle courte. Diagnostic et propositions de remédiation, Actes du Colloque 
international de Paris X, Nanterre, 19-21 décembre 1994, Nanterre, Linx, vol.1, 1995, p. 42. 
2 Jean Binon et Ammoni Cornu, The Degree of Systematisation to define the Relationship 
between General and Functional Language, Michel Perrin, Proceedings of the 4th European 
Symposium on LSP, Bordeaux, Université de Bordeaux II, 21-52.  
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 فصل المقال في ما ب� اللغة الخاصة وشبيهاتها من اتصال

 

 عبد العزيز المطاد
 المغرب ،القنيطرة ،جامعة ابن طفيل

 

 
 والمفاهيم المشابهةتروم هذه الدراسة ضبط مفهوم اللغة الخاصة وتمييزه عن جملة من الاصطلاحات ملخص: 

 له، نحو اللغية التقنية والمصطلحية، وبعض لغات الاختصاص. فمفهوم اللغية التقنية �تاز بالحيادية ويحيل
ك� نتطرق للغة  على المكتوب والشفهي، بخلاف اللغة الخاصة التي تحيل على اللغة العلمية المكتوبة.

وكذا بالمصطلحية، باعتبار أنها ليست لغة منعزلة، ولكنها لغة الخاصة وعلاقتها باللغة العامة أو المشتركة، 
 مركبة من مصطلحات.

 : اللغة الخاصة؛ اللغة العامة؛ اللغة المشتركة؛ المصطلحية؛ اللغية التقنيةكل�ت مفاتيح

Résumé : Cet article a pour objectif de déterminer le concept de langue de spécialité et le 
distinguer d'autre termes et concepts apparentés tels que « technolecte », « terminologie », 
« jargon », voire « langue spécialisée ». Cette typologie nous permet de montrer que l’utilisation 
du concept technolecte a la qualité d'être neutre. Il renvoie à l’écrit comme à l’oral, contrairement 
à la langue de spécialité, qui se rapporte à la langue scientifique écrite. Nous analysons la 
langue de spécialité en rapport avec la langue commune et générale, ainsi qu’avec la terminologie, 
en montrant que la première n’est pas une langue isolée et qu’elle est une langue formée de 
termes. 

Mots-clés: langue de spécialité; langue générale; langue commune; terminologie; technolecte 
 

نروم في دراستنا هذه ضبط مفهوم اللغة الخاصة وتمييزه عن جملة من الاصطلاحات 
والمفاهيم المشابهة له، نحو اللغية التقنية والمصطلحية وبعض لغات الاختصاص، كاللغة 

ذلك أن مفهوم اللغية التقنية �تاز بالحيادية مقارنة القانونية والفلسفية ولغة الأع�ل. 
صة؛ فهو لا يحيل بالضرورة على ما هو مكتوب أو ما هو شفهي بخلاف باصطلاح اللغة الخا

 مصطلح اللغة الخاصة الذي يحيل، حصريا، على اللغة العلمية المكتوبة.
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بالإضافة إلى هذا، نلاحظ أن دو كاستري، يورد رباعية لعبد الرح�ن المجذوب، تظهر من 
 اللهجة الجزائرية بشكل واضح، فينسبها خطأ للمجذوب:خلالها 

 * لو كان من بعيد تجيها       الكاتبة تنادي ومعـها الخ�
 والخاطي عليك من يديك تط� * رزقك قبيل ما هو فيها 

Ta destinée t’appelle et avec elle est le bien. 
Quand bien même elle serait éloignée, tu y 
viendras. 
Ce qui ne doit pas t’arriver s’envolera de tes mains. 
Tes richesses, à toi depuis longtemps, ne font pas partie de ta destinée.  

ك� �كن أن نؤكد أن كتاب دو كاستري، وخاصة الجانب المتعلق بترجمة الرباعيات، ينزاح 
ة المستشرق الفرنسي، في غالبيتها، عن عن الروح العميقة للرباعيات. إذ كشفت لنا ترجم

الترجمة «تفس�ات للرباعيات، أكثر منها ترجمة خالصة لبعدها الإبداعي. م� يتأكد معه أن 
، أي خيانة لروح الفكرة في أبعادها الاجت�عية والدينية والفلسفية »خيانة للنص الأصلي

 المبدع/ الذات، ولغة المترجم الآخر، واللغة والتربوية، وانزياح اللغة المترجم إليها بثنائياتها: لغة
 والفكر، واللغة والسياقات الثقافية، واللغة والمتلقي أو انتظارات التلقي.

 خاتمة

 رغم الانتقادات التي �كن طرحها حول عمل دو كاستري، فإننا نسجل دراية المؤلف الكب�ة،
ليس فقط بالثقافة الشعبية في لهجاتها العربية، بل بالثقافة العربية، أيضا. ك� يعتبر من 
الدارس� القلائل الذين مارسوا نقدا على الرحلات الفرنسية التي غالت في عرضها لثقافات 

 الآخر بشكل غرائبي وعجائبي، غ� منسجم مع الواقع.

 ها المتنوعة، ماب� رباعيات عن المرأة والصبر والحكمةك� أن هذه الرباعيات مكنت من خلال تي�ت
والمال والخ� والغدر والروح والشر والفقر والكفر والحب والقناعة وغ�ها، من التعرف عن قرب على 
 الروح العربية التي كان يبحث عنها دو كاستري، والتي من خلالها يتفاعل العربي مع عالمه الخاص،

 والروحي والسياسي. فتتشكل، بذلك، شخصيته المتميزة في التعب� عنومع محيطه الاجت�عي 
هذا التفاعل بأقوال تحاكي الواقع من خلال تجارب الذات وتجارب الغ�. ويغدو معها المشترك 

  الروحي بأفراحه ومآسيه، وبكل ألوانه القزحية، الخيط الرابط والناسج للحمة الرباعيات.

 ل بحذر مع ما يصلنا حول ثقافتنا الشعبية، سواء ما تعلق بفعلومع ذلك، نسجل ضرورة التعام
 أو التوثيق العلمي لل�دة الثقافية، حيث أدت لترجمة في نقلها لهذا الإبداع إلى لغات أخرىا

بعض المناهج المعتمدة في تجميع هذه الثقافة إلى خلط كب� على مستوى المعلومات. ك� 
رغم من حرصه على نقل الروح العربية وقيامه ببحث حصل مع كتاب دو كاستري، الذي بال

 ميدا�، فقد سجلت حول منجزه مؤاخذات متعددة. 
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لقد أثارت رباعيات عبد الرح�ن المجذوب حول المرأة، والمتمثلة في أزيد من عشرين 
في  رباعية متنوعة من حيث المضام� والتي�ت، اهت�م دو كاستري؛ م� دفعه إلى البحث

  ثقافته الشعبية الفرنسية عن ملامح لهذا المشترك الإنسا�.

 إشكالية توثيق مأثورات المجذوب .4

ي في مقدمة كتابه أنه اعتمد منهجية البحث الميدا� في جمعه لمأثورات عبد يؤكد دو كاستر 
 الرح�ن المجذوب، ولذلك قضى سنوات في الجنوب الجزائري. وهذا ما يدفعنا إلى طرح إشكالات

 أساسية ترتبط بعملية الجمع والتوثيق لمأثورات المجذوب:

هي الأسباب التي حالت دون جمع مأثورات المجذوب من المغرب بحكم أنه مغربي  ما -
، 1896الموطن. فهل للعامل التاريخي دور في ذلك، على أساس أن صدور الكتاب كان سنة 

 حيث كان المغرب آنذاك مستقلا. في ح� أن دو كاستري دخل المغرب بعد الح�ية الفرنسية
 من قبل الإدارة الكولونيالية بالمغرب. الكب�ة التي كلف بها من خلال رحلاته وكذا المهام

وما اعترى  لم يتحدث عن المسارات التي وصلت من خلالها مأثورات المجذوب إلى الجزائر، -
   .قل من تغي�ات بالإضافة أو الحذفهذا التن

المتن الجزائري لم هذا التجاهل للمتن المغربي، وعدم اهت�م الباحث به وتقديم مقارنة ب�  -
 والمتن المغربي.

 من هنا وعند قراءتنا للمتن الذي يقدمه دو كاستري، نلاحظ أن ما جمعه الرحالة من مأثورات
 المجذوب، يعرف مجموعة من الإضافات غ� الموجودة بالنسخ الأصلية التي تم تجميعها من

 لمغربية، والتي شملتقبل المغاربة. إذ نقف على مجموعة من الأبيات، لا ترد في النسخ ا
 ومن ثمة نتساءل هل سقط دو كاستري، بدوره، إيحاءات جنسية وأوصافا قد تخدش الحياء.

 في� انتقده لدى الرحالة السياح؟ ومن ب� هذه الرباعيات، نسجل:

 بعيني شفت الفق�ة تصلي * وسبحتها فوق الحص�ة 
  * وهو يقول مـــرا فق�ة   هي تخدع في راجـــلها 

De mes yeux je l’ai vue, la dévote en prière, 
Son rosaire sur la natte. 
Elle, trompait son mari 
Lui, il disait : que ma femme est pieuse! 

 القوبع طارت وتعلات * نزلت على عــــود راشي
  * غ� الي ما طاقت على شي  النساء قاع قحــبات 

L’alouette s’est envolée, elle s’est élevée dans l’air. 
Elle s’est posée sur une branche flexible. 
Les femmes sont toutes des catins,  
À l’exception de celle qui n’est plus capable de rien. 
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 أنها أصبحت متداولة أجل المقارنة ب� مأثورات تتفق في إلصاق صفات قدحية بالمرأة لدرجة
 وعادية ومصادق عليها من قبل المتلقي:

 من بهتهم جيت هارب  بهت النساء بهت� * 
 ويتخلوا بالعقارب   *   يتحزموا باللفاع 

 

Les fourberies des femmes sont deux fourberies 
Je me suis sauvé pour y échapper,  
Elles se ceignent avec des cérastes, 
Et s’agrafent avec des scorpions. 

 العربية)(خصوصا القارئ/ الفرنسي الذي لا يعرف اللغة  وهنا يقترح دو كاستري على القارئ
الاكتفاء بالمعنى العام للرباعية، عوض الوقوف عند التفس�ات الطويلة ومحاولة تحليلها، 

  حتى لا يساهم ذلك في إذابة الفكرة وطمسها، فقد جاء عند الباحث:

Il suffit d’entendre d’une façon très large que, parmi les fourberies des femmes, 
les unes produisent des blessures comparables à celles de la vipère, les autres 
vous piquent comme le dard du scorpion10. 

هذا المعنى المرتبط بمكر وخداع النساء، يوضح دو كاستري، بأنه موضوع مفضل في الكتب 
تناولوا هذه القد�ة، وفي كتابات قديسي الكنيسة أيضا. ك� أن كتاب المأثورات الأخلاقية 

 في مأثوراتهم لدرجة الابتذال، مثلا نقرأ في كتاب دوكاستري:  thème التيمة

Prends garde à l’artifice fallacieux de la femme, dit le livre des proverbes; 
car c’est un rayon distillant le miel, que les lèvres d’une prostituée, et plus 
brillant que l’huile est son gosier; mais ses derniers moments sont amers 
comme l’absinthe et perçants comme un glaive à deux tranchants11  .  

 وجاء في رباعية أخرى لعبد الرح�ن المجذوب: 

 مزين النساء بضحكات * لو كان فيها يدومو
 * ه� بلا ما يعومو الحوت يعـــوم في الما 

 

Charmantes seraient les femmes avec leurs sourires, 
Si leurs sourires duraient toujours!                          
Les poissons nagent dans l’eau ;                                    
La femme trouve le moyen de nager sans eau.   

من خلال تقديم أمثال فرنسية قد�ة تصب في  هذه الرباعيةتعليقه على  وأورد دو كاستري
 Les femmes ont des souris dans la bouche et des rats dans la tête    أفكار ومعا� م�ثلة:

Ce que diable ne peut, femme le fait     

                                                 
10 Ibid., p. 1. 
11 Ibid., p. 2. 
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ب مزاجه، دون قد �دحهن أو قد لا يسلمن من ذمه، حس الخيام، خصوصا، النساء اللواتي
  :أن �س غ�ة الرجال

 من مأثوراته في ذم النساء في مدح النساء من ب� أقواله

 يانخلات رواضـي        يا الجــــايزات * 
 وأنا بغيت غ� هذي         انت� قاع زينات* 

 يـا مقــورا الع�يم             يا الجــــا يــــزا ت *
 ولا راتع� كالبهايم            في راسكم شي عناية *

O filles qui passez, 
O vous élancées comme les palmiers  

De mon jardin 
Vous êtes toutes des belles  

Et moi je n’aime que celle-là 

O filles qui passez 
O vous, aux turbans contournés 
Ya-t-il en vous quelque délicatesses ? 
Ou bien n’êtes-vous bonnes qu’à paitre  
Comme des bêtes de somme 

على رباعيات عبد الرح�ن المجذوب، حاول  De Castries وفي سياق اشتغال دو كاستري
 Boutade،(2) هزلي: (1) وفقا لنوع أدبي محدد، فكانت أمامه عدة خيارات: أن يصنفها
  Gnomes. :أقوال مأثورة Saillies، (3)ألمعيات: 

للنوع� الأول�، عمل على إبعاده�. ذلك أنه اعتبر أن الهزلي لا  فبعد تمحيص دو كاستري
مفرطة في الروحانيات. لذا توقف  يتضمن ما يكفي من الروحانيات، في ح� أن الألمعيات

 ، حيث أشار إلى أن هذا الشعر الوعظي، الذي هو عبارةles Gnomesعند لفظ أقوال مأثورة 
عن أقوال مأثورة، ظهر قبل الأزمنة الأدبية، وحتى قبل الكتابة. إنه، حسب دو كاستري، أول 

 عب تحديده، لأنه يتناولتجربة شعرية للشعوب التي لم تعرف المرحلة الملحمية. فهو شعر يص
 هجائي/ غزلي...  جميع المواضيع، ويتوزع على أنواع عديدة: تعليمي/تربوي، حكمي/

قد تسعف في تمييز هذا الشعر عن باقي الأنواع  ك� توقف الباحث عند بعض الملامح التي
 �كن إج�لها في: الأخرى،

 مقاطع صغ�ة، رباعية على العموم  -

 لتي لا يربط بينها سوى رابط رفيع جدا.عدم انتظام الأفكار ا  -

 عبد الرح�ن المجذوب والمشترك الإنسا�  .3

بمسرد يتضمن رباعيات  Les moralistes populaires de l’Islamخص الباحث كتابه 
 المجذوب التي عمل على جمعها. وقد استهله بالرباعيات التي تتناول التي�ت الخاصة بالمرأة.

ومن ثم عمد الباحث إلى استدعاء الموروث الشعبي الفرنسي، وكذا المشترك الإنسا� من 
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  المجذوب من خلال كتاب الكونت ه�ي دو كاستري .2

اهت�ما كب�ا بالموروث الثقافي الشعبي  Henry De Castries لقد أظهر ه�ي دو كاستري
 les moralistesالمغاربي بصفة عامة، والمغربي على وجه الخصوص. ومن ثمة خص كتابه 

populaires de l’Islam  بمدخل مهم حاول من خلاله تقريب القارئ من ظروف جمعه
 : Abderrahmen El Mejdoubلمأثورات عبد الرح�ن المجذوب 

 إن بسيكولوجيا الفكر العربي الموثقة في لحظتها، وفي الهواء الطلق، أو تحت الخيام، هي التي
نوب الجزائر وأثناء رحلاتي إلى تونس اشتغلت على ضبطها على امتداد سنوات قضيتها بج

والمغرب، وحيث� حللت اجتهدت في تسجيل ما اعتبرته حدثا مه� وجمعت كل ما سمعته: 
 أغا� الأمهات التي تهدهد بكاء الأطفال، وكذا أنشودات الطفلات وهن يلعبن، وأغا� الفلاح�

 .9والرعاة، وكذلك الحكم والأمثال والألغاز والمحاجيات

مجموعة من المؤلفات العربية التي اهتمت بالحكم والأمثال، ومنها مجمع  عرض الكاتبك� 
 وكتاب أكثم ، وكذا كتاب المستظرف1838سنة  Freytag فريتاغ الأمثال للميدا� الذي ترجمه

بن صيفي وغ�هم من الكتب العربية. وقد أبان من خلال ذلك على حرفية ومهارة في تتبع 
وفي� يخص  صحى وقواعدها اللغوية، قبل أن �ر إلى دراسة الثقافة الشفهية.اللغة العربية الف

التعريف بعبد الرحمن المجذوب، فقد اقتصر دو كاستري على ذكر تاريخ ومكان ازدياده، 
موضحا أنه لم يكتب دراسة عن تاريخه، وإ�ا عمد إلى تقديم سيكلوجية المجذوب،. التي 

ا تكتسيه من أهمية كب�ة. ولذلك توقف عند هذه الحالة تبرز من خلال مأثوراته، نظرا لم
، ومنها اشتق لقب عبد »الجذبة«العقلية التي انتابت المجذوب، والتي يسمها العرب ب

  ».المجذوب« الرح�ن

 الدرويش، مع محاولة تب� تداولها في الشرق. -ومن هنا وقف دو كاستري عند لفظتي: المجذوب
في الاستع�ل عند » الدرويش «يختلف عن» المجذوب«ومن ثم عمل على توضيح أن لفظ 

الشرقي� ولا يحملان نفس الدلالات؛ وإن كانا يشتركان معا في هذه الوضعية السيكولوجية 
 التي تجعل المجذوب والدرويش يشتركان في هذه الحالة ماب� نصف مزاجي/مجنون ونصف

في عدم اهت�مه� بالعالم الخارجي/المادي وانتقاده باستمرار. عاقل/حكيم. ك� يشتركان 
 وقد أضاف دو كاستري في وصفه للمجذوب بأنه شخص يلبس بشكل عام لباسا رثا ويضع ع�مة

 l’hôte» ضيف الله«ويحمل عصا، ويتنقل ب� المدن والدواوير. ك� يتقدم للساكنة بصفته 
de Dieu ام ويحظى بكامل الحرية في التحدث مع ساكني كي يقضي ليلته في خيمة من الخي

                                                 
9 Ibid, p. 2-3.  
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 ته الدراسات الاستشراقية، فهذا لم يحجب الجوانبوبالرغم من هذا البعد الإيجابي الذي حمل
تمك� الحضارة الغربية  السلبية التي وقف عليها العديد من الدارس� والباحث� والمتمثلة في

المسيحية المادية من السيطرة على الحضارة الإسلامية وإلغاء دورها في الحياة الاجت�عية 
 . ك� أبرزت هذه الدراسات4تشكيك المسلم� في دينهموالسياسية والأخلاقية والاقتصادية، وكذا 

حرص الغرب على فهم حقيقة الشعوب غ� الغربية وفق رؤيته الاستع�رية، مع محاولة 
. ويذهب البعض إلى أن الاستشراق صورة من السيطرة الأوروبية 5تزييفها وتعريضها للضياع

  .6والأمريكية على الشرق أكثر منه خطابا علميا، ك� يقدم نفسه في صورته الأكاد�ية أوالبحثية

 Comte Henry deالفرنسي كونت ه�ي دو كاستري  المستشرق وفي هذا السياق، جاءت دراسة
Castries  �في مجال الثقافة الشعبية، حيث انكب على تحليل ودراسة آليات اشتغال المستشرق

 للأمم التي كانت تحت السيطرة الاستع�رية، الفرنسية على وجه الخصوص. التراث الشعبي على
 ومن ثم عمل على انتقاد منشورات الرحالة الفرنسي�، المستعجل� منهم أو الرحالة السياح،
 الذين لم يتمكنوا من إطالة رحلتهم لفهم عادات وتقاليد الساكنة. وهنا يش� دو كاستري إلى

خطاء التي اشترك فيها بعض الرحالة الهواة في تعاملهم مع بعض العادات والتقاليد بعض الأ 
 من باب الخيال المحض. ك� ركز على المنشورات التي تتميز بطابع السخرية في تقد�ها للآخر،

حيث وسمت طريقة عيشه وأسلوبه في الحياة اليومية بالغرابة. هذا البعد الغرائبي الذي 
ورات والمصاحب بتعاب� مستخفة وتنكيتية، يؤشر على ملاحظات محدودة طبع هذه المنش

 ، بل على جهل الرحالة الذي يدون ملاحظاته حول هذه العادات دون الوقوف عليها7وسطحية
إننا ننقل، رغ� عنا، وبطريقة غ� واعية، متأثرين «والنظر إليها من منظور الساكنة الخاص 

تنا الروحية كمتحضرين آري�، حدثا لا قيمة له عند أي بكل ما هو شرقي، ومن خلال حال
 ».8الأوروبي طابعا مه�، ودلالة كب�ة؛ وهذا خطأ )، في ح� يأخذ عند الملاحظsémiteسامي (

 الذي Fromentinفرومنتان  بالكاتب والفنان التشكيلي استشهد دو كاستري وفي مقابل ذلك،
 العربية وهو الأمر الذي لم يتمكن منه باقي الرحالة. النفاذ إلى هذه الروح استطاع بحسه الفني

                                                                                                           
 ،65-64، ع. المناهل، الرباط، »ملعبة الكفيف الزرهو� «الشعبية والثقافة الوطنية (بحث في التفاعل الثقافي من خلال

 .2005مراكش، المطبعة الوطنية، ، تقديم محمد السرغيني، موسوعة الحكاية الشعبية المغربيةفخر الدين محمد،  ؛2001
، مكة، رابطة العالم الإسلامي، س. دعوة الحق، الاستشراق والمستشرقون: وجهة نظرعدنان محمد الوزان،  4

 .197، ص. 1984يناير  14ع. 
 .8، ص. 1993، القاهرة، دار الفكر العربي،الاستشراق رسالة استع�رمحمد إبراهيم الفيومي،  5
 .50. ص. 2006، 1، ت. محمد عنا�،  رؤية للنشر والتوزيع، ط. الاستشراق، المفاهيم الغربية للشرقإدوارد سعيد،  6

7Comte Henry de Castrie , op. cit.  
8 Ibid., p. 2. 
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 Comte Henry de Castries 1كونت ه�ي دو كاستري نشر الرحالة والمستشرق الفرنسي
 les moralistesحول المأثورات الشعبية لعبد الرح�ن المجذوب بعنوان  كتابا 1896سنة 

populaires de l’Islam2.  حاول الكاتب من خلاله التعرف على الروح العربية والأبعاد
السيكولوجية للشخصية العربية، وذلك باستنباطها من الرباعيات التي رصد المجذوب من 
خلالها الأوضاع العامة للحياة التي يحياها العربي في تقلباتها وألوانها الاجت�عية والدينية 

إلى التنقل مباشرة إلى الجنوب الجزائري بحثا  ستريكونت ه�ي دو كا والتربوية. وقد عمد
عبد الرح�ن المجذوب، دون الاعت�د على  عن رواة يأخذ عنهم ما يحفظونه من رباعيات

التي اعتمدها الباحث  ف� هي المنهجية الكتب والمصنفات التي اهتمت بذات الموضوع.
من رواة جزائري�؟ وما في جمع وتوثيق هذه النصوص خاصة وأنه عمد إلى جمع مادته 

مدى دقة توثيق المستشرق� لثقافتنا الشعبية؟ ونجاعة الخلفية المنهجية المعتمدة لإعادة 
  كتابة هذه الثقافة؟

 الدراسات الاستشراقية والثقافة الشعبية المغربية .1

شكلت مدارس الاستشراق قاعدة أساسية لإنتاج معرفة مرتبطة بالشرق تشمل الدين والآداب 
 غرافيا والسياسة والتاريخ وعلوم أخرى. وقد مكنت هذه الدراسات الباحث� من العديدوالج

 من المخطوطات، مع العناية بها على مستوى الحفظ والفهرسة. ك� ساهمت في كتابة أحداث
مهمة من تاريخ الشعوب التي لم يدونها التاريخ الرسمي، دون أن ننسى اهت�مها بالتراث 

 الشعبي وتدوينه. 

 ك� كان تأث�الدراسات الاستشراقية قويا على الاهت�م بالثقافة الشعبية، حيث احتلت موقعا
مه� ب� الأبحاث والدراسات، وبدأت تنمحي تلك التراتبية ب� ثقافة عالمة وأخرى غ� عالمة 

شعبية). فانصبت الدراسات على إعادة قراءة الموروث الثقافي الشعبي، المتعدد  -(هامشية
 يعتبر الحفاظ«ختلف والمتنوع، من أجل إعطائه بعده الحضاري والإبداعي والإنسا�، حيث والم

على المصادر التراثية الثقافية أمرا في غاية الأهمية؛ لأن هذه المصادر تكون جزءا مه� من 
  ».3ذاكرة الأفراد والأمم لما تحتويه من قيم ثقافية

                                                 
) مقدم في الجيش الفرنسي، عاش في الش�ل الإفريقي ردحا من الزمن، من 1927-1850ه�ي دو  كاستري ( 1

 .1926، رحلة هولندي إلى المغرب 1912، الأشراف السعديون 1950مؤلفاته: مصادر غ� منشورة لتاريخ المغرب 
2 Comte Henry de Castries, les moralistes populaires de l’Islam: les gnomes de sidi Abderrahmen 
el mejdoub, Paris, Erneste Le Roux, 1896. 

 )، الكويت، المجلسالحفاظ على التراث الثقافي (نحو مدرسة عربية للحفاظ على التراث الثقافي وإدارتهج�ل عليان،  3
الثقافة «سعيد يقط�،  انظر في هذا السياق: ؛7، ص. 2005، 322المعرفة، ع.  الوطني للثقافة والفنون والآداب، س. عالم
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 عبد الرح�ن المجذوب في الدراسات الاستشراقية 
 من خلال كتاب كونت ه�ي دو كاستري

 

 كدو فاطمة
 المغرب ،القنيطرة ،جامعة ابن طفيل

 
 
 

 
بعدة موضوعات في مرحلة محددة من التاريخ الاستع�ري، ومنها  اهتمت الدراسات الاستشراقية ملخص:

 حول رباعيات ،Les moralistes populaires de l’islam الذي أنجز كتابا بعنوان دراسة ه�ي دو كاستري
 عبد الرح�ن المجذوب المتصوف المغربي. ولإنجاز عمله هذا، انتقل إلى الجنوب الجزائري ملاحقا الرواة الذين

أي  تحتفظ ذاكرتهم بمأثورات المجذوب. ورغم رحلاته إلى تونس والمغرب، لم يذكر أنه جمع من هذين البلدين
 مادة بخصوص الرباعيات.

 دو كاستري؛ الدراسات الاستشراقية؛ الثقافة الشعبية؛ الرباعيات؛ أقوال مأثورة؛ المجذوب؛ كل�ت المفاتيح:
 الرحلة؛ الترجمة؛ الروح العربية. 

Résumé : Les études orientalistes se sont intéressées à des sujets variés, à une époque précise 
de l’histoire coloniale. Parmi ces études, on cite le livre du Comte Henry de Castries, qui 
porte sur la culture populaire marocaine « les moralistes populaires de l’islam: les gnomes 
de sidi Abderrahmen El Mejdoub ». Il a opté pour une méthodologie lui permettant la 
rencontre des conteurs au sud de l’Algérie sous les tentes, pour recueillir les gnomes d’El 
Mejdoub. Malgré son voyage en Tunisie et au Maroc, il ne mentionne pas sa collecte des 
quatrains dans ces deux pays. 

Mots-clés : études orientales; culture populaire; gnomes; El Mejdoub; De Castries; voyage; 
traduction; esprit arabe  
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كل هذا وذاك، إجرائيات علوم اللغة والعلوم الإنسانية والاجت�عية الأخرى، وكذا المسائل 
لأدبياتية المرتبطة بها. ومن هذا المنظور، يحتفظ الخطاب الأدبي الشفهي وخطابات معرفية ا

  أخرى، بمكانة متميزة ضمن المباحث والتخصصات القائمة على رؤية تكاملية للمعرفة.
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 في ليلة واحدة؛ رحلة بلا نهاية؛ صراع مع وحش...)، ثم العدالة والسعادة (الظفر بكنز؛ الزواج
من أم�ة؛ التربع على عرش مملكة...). والحال أن هذا السلوك اللفظي في الخطاب الحكائي، 

بطريقة أو بأخرى، ليدل » اللا أخلاقية«هو في نفس الآن مشبع بقوة تدمر وتعطل الحقيقة 
 يضا على خاصيتي المفارقة والعجائبية في زمان ومكان وشخصيات الحكاية.هو أ 

 على سبيل الختم

 يتأكد عبر تمفصلات هذه الدراسة أن النبش في حفريات النصوص الشفهية المحلية/ المهاجرة
 (أساط�؛ حكايات؛ ملاحم؛ س�...) وما تحمله هذه الذخائر من أحداث تاريخية وقضايا اجت�عية،

 عف الباحث� في مختلف حقول العلوم الإنسانية والاجت�عية، في رصد مختلف مظاهرقد يس
 حياة الشعوب والثقافات، باعت�د الوثيقة الشفهية كمصدر مساعد لباقي المصادر والشواهد
 الأخرى. فإذا كانت الإلياذة والأوديسا لهوم�وس تعدان من أقدم المصادر الشفهية في التأريخ

لليونان، حيث تروي الملحمة الأولى أحداث حصار مدينة طروادة، وتحكي الثانية ما حدث 
 بعد سقوط المدينة الأسيوية الواقعة على شاطئ البوسفور، فإن حفريات حكاية قفطان الحب

المنقط بالهوى، تسجل وجود آثار حضارات إنسانية تعاقبت على بلاد المغرب، حاملة إليه 
ورومانية ثم عربية إسلامية. لا تلبث أصول هذه الحكاية المغربية أن تسكن أنفاسا يونانية 

 نصوص إبداعات إنسانية أخرى منها، الموسيقى والرقص والقصة والمسرح. م� يستدعي معه
تضافر جهود وتكامل معرفة لإضاءة مساحات مختفية وراء هذه النصوص الشفهية 

 المهاجرة باستمرار.

 قوان� التشكل والمبادئ المكونة لبنية هذه النصوص، وغ�ها من المقارباتك� أن الاشتغال على 
 التحليلية، قد يسلط الضوء على الثابت والمتكرر في بنية الخيال البشري بمختلف تجلياته، مه�

 اختلفت الثقافات وتباعدت الجغرافيات.

 بشكل منظم وممنهج، ويبقى على البحث، في إطار تكامل معرفي، أن ينقب في المأثور الشفهي
حتى يجعل من النص الشفهي مصدرا وشاهدا أصيلا. لا بد للبحث التكاملي من الرجوع 
إلى معطيات هذه النصوص الشفهية لفهم الحياة اليومية وتاريخ المعارف والتقنيات، وفهم 

 ءالسيكولوجيات والسلوكات الج�عية. إذ النص المكتوب قد يحجب، عن قصد أو غ� قصد، أشيا
 كث�ة، بسبب عقلنته، في ح� �نح التنقيب الشفهي إمكانية إعادة بناء الظروف والملابسات الاجت�عية

 والتاريخية، وتوضيحها، إنه يبرز حوافز مغايرة كمكانة المتخيل في الفكر والفعل والتوثيق.

لتقسيم وعليه، فإن التنقيب والنبش في النصوص الشفهية، يفترض حمولة معرفية، وفنا في ا
 والترتيب. إذ لا مناص من أن يقابل الباحث ب� النص الشفهي والأرشيفات المكتوبة والشواهد
 الأخرى (مخطوطات؛ مدونات؛ لقى؛ نقائش؛ فسيفساء...)، وعلى الباحث أيضا أن يضيف إلى
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 مأساوية الواقع ب� المفارقة والعجائبي .2.2.3 

ذهنية الحكاية من خلال فعل� أساسي� ه�: وقوع المأساوي ثم زواله. ويبدو هذا  تتحقق
واضحا في ترتيب الوقائع والأحداث، حيث النهاية تلائم إحساسنا بالحدث العادل السعيد، 
فالخطأ والاحتقار والقسوة... كلها أشياء تظهر في الحكاية لتزول شيئا فشيئا، ويتم تفكيكها 

خلاقية البسيطة التلقائية (الفتاة الفق�ة المقهورة تنتهي بالزواج من الأم�، وفق رغبتنا الأ 
والشاب الفق� الشجاع يقتحم المخاطر ويتزوج الأم�ة...). بدخولنا عالم الحكاية، ندمر عالم 

 وهذا التدم� هو ما يفسر سمة المفارقة والعجائبي كأهم خصائص النص». اللا أخلاقي«الواقع 
 حيث تغدو صدمة المفارقة ولغز العجائبي الإمكانية الوحيدة للتأكد من إيقاف وتعطيل الحكائي،

 الواقعي. ومن ثم لا �كن فهم خطاب الحكاية إلا من داخل هات� الآليت� وطريقة» لا أخلاقية«
 اشتغاله� ضمن آليات أخرى مكونة لنفس الخطاب. إن الظلم والتسلط والاستقواء والاستعباد...

ا أحداث أو مشاهد أو مقاطع مأساوية داخل عالم الحكاية، يتم تعميقها لإثارة إحساسنا كله
 بضرورة رفعها أو تدم�ها أو تعطيلها لكي تتحقق العدالة والمحبة والسعادة...

وتتمظهر آلية المفارقة والعجائبي من خلال سمة أخرى تميز خطاب الحكاية، ويتعلق الأمر 
و�كن، كذلك، تفس� هذه الخاصية الحكائية ». ا عن الهنا والآنبعيدا جد«بس� الأحداث 

 ».دائما وأبدا«، والزمان هو »لا مكان«، حيث المكان هو »الاستعداد الذهني«بنفس نسق فكرة 
فكل� لامست الحكاية مكانا جغرافيا معينا أو زمانا تاريخيا محددا، إلا ويفقدها ذلك قوتها 

 ، وبالتالي يبدد فيها عنف المتخيل وسلطة العجائبي. لذا نجد»أخلاقي اللا«ويقربها من الواقع 
 كان حتى«كل الثقافات الشفهية الخالصة، تلج عالم الحكاية بصيغ مسكوكة/ مألوفة، من قبيل 

 ».كان، حتى كان الله في كل مكان، حتى كان في قديم الزمان

 السلوك اللفظي  .3.3

 خطاب الحكائي، بحيث يظهر في الحكاية بقوة، وتنتظمويعتبر من المبادئ الأساسية المكونة لل
 Le motifالأحداث من خلاله بطريقة محكمة. ولا يتعلق الأمر هنا بالحديث عن الدافع أو الحافز 

 الذي درج العديد من الدارس� على تصنيف الحكايات بحسب طبيعته. فالحكاية هي حدث
 بتراجيديته وعوائقه وارتقائه نحو العدالة وخاتمته الأخلاقية. وإذا أفرغنا الحكاية من هذا الحدث،
 فلن يبقى منها إلا هيكل أجوف خال من كل دلالة وغواية. ك� أن هذا الحدث في مجموعه
 يؤلف شكل الحكاية ويتجزأ، بدوره، إلى وحدات غ� قابلة للتجزيء. هذه الوحدات المحملة

 لقحة، يتم إدراكها كأنظمة لفظية موزعة داخل النص المحكي.والم

 إذا كان السلوك اللفظي في الملحمة أو الس�ة، مشبع بالورع والصلاح والمعجزة والكرامة... فإنه
في الحكاية محمل بالظلم (الاحتقار؛ العوز؛ الاستغلال...) والتراجيديا (عزل كيس حبوب مختلفة 
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المتلق� وخصوصا  الشعوب، لدى تبعث سلسلة الوقائع والمغامرات التي تحفل بها حكايات
منهم الأطفال، الرغبة في مشابهة أولئك الذين غدوا سعداء بفضيلتهم، والخوف من التعرض 

 يحدد شكل الحكاية،» استعداد ذهني«للعواقب التي تصيب الأشرار بسبب شرورهم. فأول 
 بة والكراهية؛هو الوازع الأخلاقي الذي يتجاذبه صراع أزلي ب�: الخ� والشر؛ الفضيلة والرذيلة؛ المح

 السعادة والشقاء؛ العدالة والظلم...

وقد يحدث ألا تختص بعض شخصيات أو أحداث الحكاية حقا بس�ت أخلاقية. ورغم ذلك 
 قد تبعث فينا نوعا من التعاطف، لأننا من خلالها، نرضي، في نفس الآن، نزوعنا نحو الغرائبي

 حكاية تماما ك� نرغب نحن، أو ك� ينبغيوحبنا للحقيقي/ الطبيعي. فالأشياء تقع في عالم ال
لها أن تقع في عالمنا الواقعي. إن فكرة ضرورة حدوث الأشياء داخل الكون وفق رغبتنا وأفق 
 انتظارنا، كانتصار العدل على الجور مثلا، هي فكرة محورية في عالم الحكاية، لأنها تمثل جوهر

 لهذا الشكل الشفهي.» الاستعداد الذهني«

 الس�ت الأخلاقية كاستعداد ذهني في الحكاية، عند كل الشعوب والثقافات، لا تحملغ� أن 
، وفي »ما الذي ينبغي أن أفعل؟«بعدا فلسفيا بمفهوم كانط المتمثل في الإجابة عن السؤال 

 كيف«تحديد قيمة أفعال وتصرفات البشر، وإ�ا هي س�ت أخلاقية تروم الإجابة عن السؤال 
، لا يتوجه حكم الس�ت الأخلاقية نحو الأفعال والتصرفات». ينبغي للأشياء أن تقع داخل الكون؟

، »ساذجة«، س�ت أخلاقية بسيطة وتلقائية/ 26بل نحو الوقائع والأحداث. إنها بتعب� جول
 تنقشها اللغة على جدار الحكاية، حكمها انفعالي وعاطفي مطلق، وليس فنيا أو نفعيا أو دينيا

طعيا. ذلك لأن مجريات الأحداث والأشياء في الحكاية، تتبع نظاما يستجيب كليا لحاجات ق
الأخلاق البسيطة كالخ� والمحبة والعدالة... حسب حكمنا الانفعالي المطلق. ومن هنا يبدو 
 جليا التعارض الجذري ب� عالم الحكاية المتخيل، وعالم الكون الواقعي، خصوصا، عندما لا يعترف،

هذا الأخ�، للأشياء بوجودها كقيم كونية رفيعة، وكذلك عندما تتناقض فيه الأحداث مع  في
 وبهذا �كن القول إن ذهنية الحكاية تمارس». لا أخلاقياته«حاجات أخلاقنا البسيطة ونعا� من 

 تأث�ها في اتجاه�: فهي من جهة، تستوعب الكون كواقع ترفضه ولا يتلاءم مع رؤيتها الأخلاقية
 للحدث، ومن جهة أخرى، تقترح وتتبنى عالما آخر يرضي كل حاجات الأخلاق البسيطة التلقائية.

 ويصبح العالم الواقعي المرفوض داخل الحكاية، دائما من منظور عاطفي انفعالي، عالما مأساويا
تراجيديا، يتمظهر عندما لا يقع الذي ينبغي أن يقع أو عندما يقع الذي لا ينبغي أن يقع. المأساوي، 

 .27بصيغة أخرى، يتمثل في جثوم عالم صعب يتحرك ضدا على أخلاقنا البسيطة اتجاه الحدث

                                                 
26 André Jolles, op. cit., p. 190. 
27 Ibid., p. 191. 
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 .وخصائصه الكونية

 اللغة .1.3

اللغة في الحكاية متحركة وشمولية في كل مرة وح�، حيث يستطيع كل منا أن يحكي  تظل
من جهة، ومن جهة أخرى، » الحقيقة«وهذا قد يوحي ببعض ». بكل�ته الخاصة به«الحكاية 

تصبح لغة الحكي قوة تتيح لنص الحكاية تحققا قويا ومتجددا مع كل إنجاز فردي، مرتبط 
 ي، لكن دون حذف أو تغي� في بنية الحكاية ونظام برنامجها السردي،بلغة وبذكاء ودهاء الراو 

لنفس المبدأ  Claude Levi Strossكلودليفي استروس  حفاظا على سلامة جوهرها. ويش�
 .24في معرض حديثه عن الجانب القابل للاستبدال والجانب غ� القابل للاستدلال في الأسطورة

 عناصر أخرى داخل الحكاية مثل الشخصيات (أم�ة) والأمكنةومن خلال اللغة، أيضا، تحتفظ 
 (قصر) والأحداث (رحلة)، بحركيتها وشموليتها عند كل إنجاز حكائي متجدد. 

 الاستعداد الذهني .2.3

 إذا أمعنا النظر في حقل الحكاية، فسوف نلحظ أحداثا عديدة تنجزها كائنات فصيلتها مختلفة
 ؛ نبات؛ ماء؛ تراب...)، غ� أن هذه الكائنات تبدو متعالقة في� بينها بطريقة(إنس؛ جن؛ حيوان

 أو بتوليفة معينة في عرض الأشياء. والحال أننا لو حاولنا سلوك نفس الطريقة في عالمنا الواقعي
لكان ذلك مستحيلا، ليس لأن الأحداث هي بالضرورة عجائبية في الحكاية وليست كذلك في 

 ن الأحداث ك� نجدها في الحكاية لا �كن استيعابها إلا داخل الحكاية، بصيغةالكون، ولكن لأ 
 أخرى، �كن للكون أن يسُتوعب داخل الحكاية، ولا �كن للحكاية أن تسُتوعب في الكون.

 الحكاية تواجه الكون جهرا، تحوله وتمتصه. ورغم تحوله، يحتفظ الكون داخل الحكاية بحركيته
 »الاستعداد الذهني«. وعليه فإن الكون في الحكاية يتحول بحسب مبدأ وشموليته وتعدديته

 هناك: » الاستعداد الذهني«، وأول مظاهر هذا 25الخاص بشكل الحكاية

 الأخلاق/ البسيطة. 1.2.3

تتميز الحكاية عن غ�ها من الأشكال الشفهية، بسمة المحكي الأخلاقي، إذ تجُازى الفضيلة 
 الحكايات تهدف إلى إبراز طائلة الأمانة والصبر والفطنة والمثابرة...وتعاقب نزعة الشر. فكل 

 وعاقبة من يحيد عن هذه القيم الأخلاقية الإنسانية. 

                                                 
 .1977دمشق، وزارة الثقافة السورية،  ، ت. مصطفى صالح،الأنثروبولوجيا البنيويةستروس، -كلود ليفي  24
لمبدأ الاستعداد الذهني المميز  op. cit. Formes simples)في كتاب( André Jollesيعرض أندري جول   25

 والمحدد لكل شكل شفهي.
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 إغريقية أو غ�ها من ثقافات ومتخيل العهد القديم. -وفسيفساء رومانية

 خصوصيته ومشتركه ومن هنا �ثل البحث في درر الأدب الشفهي، احتفاء بإنسانية الإنسان في
الكو�. م� حذا بمنظمة اليونسكو إلى العناية بهذا الأدب بأن صنفته تراثا ثقافيا إنسانيا غ� 
مادي، تجب صيانته والمحافظة عليه. ك� اعتبرت شعراءه ورواته كنوزا بشرية حية متنقلة، 

 مؤتمرها العامتجب رعايتهم ودعمهم وض�ن امتدادهم بالتعلم والتتلمذ عليهم. وصاغت في 
، اتفاقية تتضمن إطارا قانونيا دوليا خاصا، بح�ية 2003أكتوبر 17الثا� والثلاثون بتاريخ 

هذا الأدب وإبرازه وتدب�ه، كرافعة لتنمية بشرية مستدامة تجمع ب�: الثقافي والسياحي، 
 ا يؤهل الأدب. وهذا م19والبيئي والتاريخي والأدبي والاجت�عي، والنفسي والتربوي والتعليمي

 الشفهي، بهجرة أشكاله وامتداد متخيله، لأن يكون منبتا إنسانيا خصبا لتلاقي الثقافات الإنسانية
  وتساكنها، من جهة ولتداخل المعرفة وتكاملها من جهة أخرى.

 خطاب الحكاية: قوان� التشكل .3

سياق البحث ع� هو مشترك ب� الإنسانية من شروط تناسل المحكي وامتداده عبر اللغة  في
 والخيال، نقترح إضاءة نظرية تقارب الثابت والمتكرر في بنية المتخيل البشري. وذلك من منظور

، »21الأشكال البسيطة«يرجع إلى أطروحة أندري جول » Archétypale 20 -تنميطي«ثقافي 
عتبار أنواع الأدب الشفهي تعب�ات فعلية أولية لحالات ذهنية، ويسلم حيث يذهب إلى ا

 بكون الذهن البشري يهتم بالمقدس وبالأسرة وبماهية الكون وبالتجربة المتراكمة. إن الذهن،
حسب جول، مسكون بالاختيار ب� المبادئ الأخلاقية، وبالإنتاج الفعلي للأحداث، وبتعطيل 

 عند جول، تشكل صياغة لسانية» الأشكال البسيطة«قية، وبالتالي فإن وإيقاف الحقيقة اللا أخلا 
 تمثيلات فعلية للحالات الذهنية أولية لهذه المواقف، وعليه تص� الأسطورة والس�ة والحكاية...

 سالفة الذكر. وبتعب� أفلاطو�، فإن أنواع الأدب الشفهي، حسب جول، هي محاكاة للانشغالات
 . 22الذهنية البشرية

 التي يقترحها أندري جول في أطروحته Lois de formation 23واستنادا إلى مفهوم قوان� التشكل
 حول الأشكال البسيطة، نعرض في ما يلي لبعض المبادئ المكونة لخطاب الحكاية في بنيته الثابتة

                                                 
، ساحة جامع الفنا: تراث ثقافي غ� مادي لمدينة مراكش والمغرب والإنسانيةأحمد سكونتي وآخرون،   19

 الرباط، منشورات المكتب المتعدد البلدان لليونيسكو، (د. ت). 
 .169دان ب� أموس، مرجع سابق، ص.   20

21 André Jolles, Formes simples, Paris, éd. Seuil, coll. poétique, 1972 
 .169دان ب� أموس، مرجع سابق، ص.   22

23 André Jolles, op. cit., p. 185. 
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 Friedrich Von Derleyenبصيغتها الرومانية، وبرواية أبوليوس دائما، عند فردريش فون ديرلاين 
  .Das Marchen 15في مؤلفه الحكاية الخرافية 

  ثقافة ومتخيل الرومان، كانوتجدر الإشارة إلى أن أبوليوس الذي حمل الأسطورة الإغريقية إلى
 م ونهاية القرن الثا� للميلاد، ببلاد المغرب القديم، بجهة حددها125مسقط رأسه، ب� سنة 

الأركيولوجيون في موقع قسنطينة الجزائر. وقد عرف ببيانه وفلسفته وعلمه، وكان كث� التجوال 
 وموريطانيا الطنجية (ش�ل إفريقيا).ببلدان العالم القديم، خاصة اليونان وإيطاليا القد�ة 

 ،16وقد أشارت الباحثة بلكامل البضاوية في دراستها الأركيولوجية حول فسيفساء ش�ل إفريقيا
إلى وجود فسيفساء كوبيدون وفينوس وجوبت� وغ�ها من فسيفساء الآلهة الرومانية التي 

الأساط� وانتشارها في ش�ل ورد ذكرها في أساط� الرومان والإغريق، م� يفسر وصول هذه 
، »ثقافته السائلة«إفريقيا. ويتأكد معه، أيضا، أن أبوليوس قد حمل معه، ضمن ذخ�ته أو 

 إلى بلاد المغرب، مسقط رأسه، أسطورة إروس وبسيشي بصيغتها الرومانية، ذات الأصل الإغريقي
 ورة صيغة حكاية مغربية،الذي يعود تاريخه إلى القرن السادس قبل الميلاد. فتأخذ هذه الأسط

 لغة وطقوسا وشعائر، مع توالي الزمن وامتداد المتخيل العربي الإسلامي القادم من الشرق عبر
 ».ألف ليلة وليلة«حكايات 

 قصته 1669، سنة Jean De La Fontaineكذلك كتب الأديب الفرنسي جون دو لا فونط� 
Les Amours de Psyché et de Cupidon 17 التي استوحاها من أسطورة إروس وبسيشي ،

في جزئه الثا� عشر،  Les Fablesك� ضمنها مؤلفه »). قفطان الحب المنقط بالهوى«(أصل حكاية 
. بالإضافة إلى أن هذه الأسطورة كانت موضوع مسرحيات L’Amour et la Folie 18تحت عنوان 

 فونية موسيقية للموسيقار سيزار فرانك)، وكذا سم17) وكور� (ق.17لمولي� (ق. Ballet راقصة
 ).19(ق.

 لقد عرف الإنسان المغربي على امتداد جغرافيته وعبر مراحل تاريخه، ملتقى حضارات موغلة
 في القدم، أقبلت على أرضه من إفريقيا والشرق والبحر المتوسط. سكن هذه الأنفاس وسكنته،

 وعسى أن �دنا البحث في الدراسات الأدبيةفلفظها رموزا وخيالات تنضح بالخصوبة والتنوع. 
 الشفهية والتاريخية الأركيولوجية بنصوص حكائية مغربية أخرى، قد ترجع أصولها إلى أساط�

                                                 
 .184، ص. 1987، ت. نبيلة إبراهيم، القاهرة، مكتبة غريب،الحكاية الخرافيةفردريش فون ديرلاين،  15
 .2003، الرباط، مطبعة فيديبرانت، الش�ل الإفريقيمظاهر اقتصادية من خلال فسيفساء البضاوية بلكامل،   16

17 Jean de La Fontaine, Les amours de Psyché et de Cupidon, éd. Barbin, 1669. Cité dans 
Jean de La Fontaine, Fables, Paris, éd. Garnier-Flammarion, 1966. p. 7. 
18 Jean de La Fontaine, Fables, …, op. cit., 1966, p. 324. 
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 11بمعنى النفس أو الروح، ولروعة ج�لها غارت منها أفروديت بسيشيوكانت صغراهن تدعى 
Aphrodite إله الحب، أن ينتقم لأمه ويلهب ربة الج�ل والإغراء، فالتمست من ابنها إروس 

الفتاة حبا في أحقر رجل على وجه الأرض. يغادر إروس جبل الألمب ليقوم بمهمته، لكنه ما 
أن رأى بسيشي حتى أغرم بها. فحملها إلى قصره، وتزوجها وخالف، بذلك، أمر أمه. وكان 

 لبسيشي بأن تنتهكمحظورا على بسيشي أن ترى وجه زوجها أو تتعرف إليه. وتوسوس الأختان 
المحظور، فربما يكون الزوج وحشا كاسرا فليتهمها. أعدت خنجرا ومصباح زيت. وما أن خلد 
 زوجها للنوم، حتى أضاءت المصباح، لتتفاجأ بمشاهدة مخلوق بهي. إنه إروس بجناحيه الذهبي�
 وقوسه وسهامه، أقوى مخلوق وأعظم موجود. وهي ذاهلة أمام محراب الحب، إذ بنقطة

زيت المصباح تسقط على وجهه، ليستيقظ مذعورا، وغاضبا. حلق طائرا في الفضاء وبسيشي 
 متمسكة برجله تستعطفه، إلى أن أدركها العياء، فارتخت ومن قبة الس�ء هوت إلى الأرض.

غاب إروس، وعانت بسيشي من اليأس والألم، فعرضت نفسها أمة لخدمة أفروديت عساها 
زوجها. لكن ربة الج�ل تجد الفرصة سانحة لإهانة بسيشي وتعذيبها، تغفر لها وتعيد إليها 

 فتعرضها للمحن والأهوال، إلى أن أمرتها بالذهاب إلى ن�ان الجحيم.

 وعند تماثل إروس للشفاء، يبحث عن بسيشي التي يعثر عليها في تلك الحال من البؤس والشقاء.
 ث يغفر لها ويجعل منها ذاتا خالدة لا تبلىكب� الآلهة؛ حيzeus 12فيلتمس لها الصفح من زوس 

 ».الملذة«ولا تفنى، ثم يربط بينها وب� إروس(الحب) برباط لا تنفصم عراه، تكون ثمرته بنتا اسمها 

 انتقلت أسطورة إروس وبسيشي من أصلها الإغريقي إلى تأليف روما� قديم للأديب اللاتيني
 . فأضفى13الذي صاغها في القرن الثا� للميلاد ضمن أثره الأدبي الشه� الح�ر الذهبي أبوليوس

 عليها مشاهد وأحداث وأس�ء آلهة تعود إلى متخيل وثقافة الرومان. فيأخذ إيروس الإغريقي
عند الرومان؛ وتص� بسيشي هي بِسيخا، ويتحول  Amorأو أمور  Cupidonاسم كوبيدون 
. ك� وردت الأسطورة Jupiter14إلى جوبت�  zeus، وزوس  Venusإلى فينوس اسم أفروديت

                                                                                                           
  : .Meunier, op. cit انظر هذه الأسطورة عند 10
الرومانية وعشتار  أفرديت آلهة الج�ل والجنس عند اليونان، ولدت من زبد البحر، تماثل فنوس 11

 .  49، ص. مرجع سابقالشرقية. انظر، طلال حرب، 
 زوس كب� الآلهة عند اليونان، إله الس�ء والجو والأرض، وهو رمز السلطة المطلقة. انظر: طلال حرب،  12

 . 190ص.  مرجع سابق،
 كرونطوب«ترجم علي فهمي الخشيم هذه الرواية إلى العربية نقلا عن الانجليزية، انظر: أحمد جوهري،   13

 . 175، ص.2008، 84، ع. لمناهلالرباط، ا، »المسخ: ب� ح�ر أبوليوس وبقرة الهرادي
 .مرجع سابق ا حول أس�ء هذه الآلهة، الإغريقية والرومانية، انظر: طلال حرب، 14
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 ، حكاية رجل عزم على أداء فريضة الحج،»7قفطان الحب المنقط بالهوى«يتعلق الأمر بحكاية 
فطلبت منه بناته الثلاث أن يشتري لكل منهن هدية معينة؛ وكان طلب صغراهن، بإيعاز 

 ».قفطان الحب المنقط بالهوى«من روحانية، أن يشتري لها 

 يعثر الأب على بغية ابنته الصغرى بعد مصاعب وأهوال، تنتهي به إلى الغوص في أع�ق اليم
 طان الحب الفتى الجني الوسيم، لصغرى بناته.ولقاء سلطان البحر، ليطلب منه تزويج ابنه قف

 وتزف الفتاة إلى قصر زوجها في باطن البحر، وكان محظورا عليها أن ترى وجهه. إذ كان يعاشرها،
دون علم منها، حيث كان خادمه الخصي يناولها المخدر كل ليلة، فتسترسل في نوم عميق. 

�لها البهيج، وهو الذي وقع، من قبل، ويأتي قفطان الحب إلى جانبها ويتملى بالنظر إلى ج
 أس�ا في غرامها وتنقط من أجلها بالهوى.

وفي زيارتها لأسرتها، وسوست لها أختاها بأن تنتهك المحظور، وترى وجه زوجها للتعرف عليه. 
 لما تأكدت الفتاة من من ثم قدمتا لها منديلا لتضع فيه المخدر، بالإضافة إلى شمعة وكبريت.

 زوجها في سبات عميق، أضاءت الشمعة، فإذا بها ترى بهاء وج�لا باهرين. وعندهااستغراق 
 وقعت نقطة من الشمع على وجه الزوج، ليستيقظ مذعورا. وبالرغم من مسامحته لها وقبوله
 اعتذارها، لم تستطع مقاومة رغبتها في معرفة هويته وحقيقة أمره. فعاودت الكرة، حتى صاح

الذي طلبته من والدها. وعندها » قفطان الحب المنقط بالهوى«ها أنه غاضبا مزمجرا، ليخبر 
 أمسكها بقبضة يديه وقذف بها بعيدا، لتخرج من نعيم الحياة معه إلى جحيم المجهول والضياع.

هامت الفتاة على وجهها، وقاست من المحن والأهوال التي انتهت بها إلى أن أمر السلطان 
 قبل تنفيذ الحكم، التمست الس�ح لها بالوضوء للقيام بآخربقطع رأسها واستئصال مخها. و 

 ،»قفطان الحب المنقط بالهوى«صلاة. ف� كادت تنحني لتغترف من الماء، حتى اختطفها 
 بعيدا وعاشا معا في رابطة خالدة. وحملها

 الإغريقية مع أسطورة ترجع أصول حكاية قفطان الحب المنقط بالهوى المغربية إلى الميثولوجية
 . تروي هذه الأسطورة قصة ملك وملكة كان له� ثلاث بنات،Psyché10 9وبسيشي Eros 8إروس

                                                 
، تونس، منشورات اتحاد الأدب الشعبي على أمواج الإذاعةردت هذه الحكاية عند عبد الله شقرون، و   7

 . 325، ص. 1987إذاعات الدول العربية، 
ق.م، غلب عليه الارتباط بالجسد  6إروس إله الحب عند اليونان، ابن أفروديت من إيرمس منذ القرن  8

�ثل طفلا بأجنحة ذهبية،  -بشكل عام-والشهوة، وسلطانه �تد على الكائنات والنباتات والمعادن والسوائل، هو 
 ل مشعلا أو قوسا وسهاما، �ثل الرغبة التي تقرب الكائنات وتعمل على توالدها. وإروس �اثل إله الحبيحم

  .Meunier, op. cit., p.86 272 و 28كوبدون عند الرومان، انظر: طلال حرب، مرجع سابق، ص. 
  .106عند اليونان أو بسيخة عند الرومان، انظر طلال حرب، مرجع سابق، ص.  بسيشي  9
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 ،تضئ النصوص الشفهية المهاجرة باستمرار، مساحات مختفية في حياة الناس ومعيشهم اليومي
 فتسهم، بذلك، في بناء معرفة علمية قائمة على البحث والدرس. والحال أنه إذا كانت المعرفة

يتها وجوهرها، فالخيال وسيلة، لتحي�، وتحقيق هذه البنية والجوهر، بدون عقلانية في بن
اجت�ع العقل والخيال لا �كن أن تتحقق المعرفة. يعمل العقل داخل الخطاب، شفهيا كان 
أو كتابيا، على تحقيق منهجية وتماسك وانسجام عناصر المعرفة، من خلال القواعد والمنطق 

ال، داخل نفس الخطاب، إلى تركيب التمثلات والمرجعيات الحساسة، والمسل�ت. ك� يسعى الخي
الخيال  . يعمل3لإدراك وفهم عناصر المعرفة، من خلال الاستعارة والمجاز والتناص والشاهد

على تنشيط العقل وإثرائه، ويتقاس�ن معا وظائف مشتركة في تنمية وتطور المجتمعات في 
مختلف حقول أنشطتها وعلومها وتقنياتها، يقترح العقل الناقد البدائل للمشكلات وينشد 

 الخيال الخلاق استشراف رؤى لتجاوز الكائن (الواقع) وإحلال الممكن (الحلم محله).

  الخيال عند العديد من الدارس� حجر الزاوية في النشاط البشري. ففي نظر كانط،من هنا اعتبر
 يضطلع الخيال بدور مهم في الفن والعلم والوعي. ك� ركز باشلار على علاقته بحميمية المكان.

في ح� ربطه سبينوزا بالانفعالات الإيجابية والسلبية. أما ريكور فقد اعتبره منتجا للغة في 
 الناتجة عن قدرة الخيال الخلاق على الربط» الصدمة الدلالية«على أن الاستعارة هي  تأكيده

 . هذا وقد ارتبط الخيال عند تودورف بالخطاب4أو التوحيد ب� مجال� دلالي� غ� متشابه�
 .5واستعارة العجائبي الذي يتولد ويتحقق عن طريق الصور البلاغية من مبالغة وتشبيه ومجاز

 مغربيةفريات الحكاية: بخصوص سفر حكاية ح .2

 تتقدم هذه الدراسة لترصد رحلة حكاية مغربية، رست أصول أحداثها، منذ عصور خلت، على
 مرفأ مغربي، قادمة إليه من اليونان مرورا بإيطاليا القد�ة لتمتد مساحات متخيل هذه الحكاية

 ت بأرض المغرب؟ وأية أسطورة غادرتالمغربية عبر أساط� الرومان والإغريق، فأية حكاية حل
 ؟ كيف حدث السفر ومتى نشأت القرابة؟6جبل الألمب

                                                 
3 Edgar Weber, Imaginaire arabe et contes érotiques, Paris, éd. L’Harmattan, 1990, p.13. 

   .163-81-72، ص.2009، 360، الكويت، عالم المعرفة، ع. الكهف إلى الواقع الافتراضيالخيال من شاكر،  عبد الحميد 4 
-104، ص. 1993.الصديق بوعلام، الرباط، دار الكلام،  ، تمدخل إلى الأدب العجائبي تودوروف،تزفتان  5 

107-110 . 
وبخصوص جبل الألمب،  .73، ص.1999، لبنان، دار الكتب العلمية، والخرافات معجم أعلام الأساط�، حربطلال   6

 .Mario Meunier, La légende dorée des Dieux et des Héros, Paris, Albin Michel, 1990, p.11 : انظر أيضا
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 تلقيه، لا يغادر بنية الفكر البشري مه� تباعدت الأزمنة وامتدت الجغرافيات وتباينت الثقافات
تلفت المجتمعات، م� �نحه سمة الكو� الشمولي إلى جانب المحلي الخاص. ك� تتيح واخ

 دراسة أشكاله وخطاباته، تشييد معرفة تلتقي عبرها حقول وتخصصات إنسانية شتى، يفضي
 تكاملها إلى إضاءة مساحات مختفية من الأدب الشفهي.    

 اللغة والخيال: عبور إلى المعرفة .1

الشفهية نصوص مهاجرة، تنتمي إلى ما �كن أن نسميه بالثقافة الإنسانية السائلة  النصوص
 التي يحملها الإنسان معه في حله وترحاله، دون حاجة إلى حقيبة أو راحلة. يسافر النص الشفهي
 عبر أفواه الشعراء والرواة، فيتعدد ويتنوع، ويتلاقح ويتوالد، في غياب والدين أول� وأخ�ين، م�
 يكسبه أمومة الإنسا� وأبوة الكو�، لغة وزمانا ومستقرا، دون أن يفقد أصالته الكامنة في خصوصية
 وتميز شفهيته عند هذه الج�عة أو تلك. وجدير بالبحث في هذا المهاجر الكو� عن ثوابت كمونه

 اللغة والخيال.في بنية المتخيل الإنسا�، أي في� هو مشترك ب� الإنسانية من شروط تناسله عبر 

وإذا كانت المعا� عند الجاحظ مطروحة في الطريق، فإنها في النصوص الشفهية مبثوثة في 
جغرافيا السلالات البشرية على امتداد الأحقاب التاريخية والأسطورية والدينية. لذا فلا شك 

هوة ب� أن الاشتغال على نصوص تتاخم الأزل، يحتاج للكث� من المعرفة و الدهاء لهدم ال
الحقيقة والخيال، وب� الغرابة والألفة، وب� المختلِف والمؤتلِف، ثم ب� الماضي بعجائبيته 

 واللحظة بحميميتها حول القصيدة والأسطورة والحكاية.

 إن المؤرخ� الشفهي� في المجتمعات القد�ة، كانوا هم شيوخ فن القول وأكياس الحكمة والمعرفة،
 ول موقد النار ليحكوا خبراتهم وما يتذكرونه عن أسلافهم/ معلميهمالذين يتحلقون مساء ح

 من قصص الخلق والشعائر والسياسة والمجتمع. وشكلت مروياتهم عند الأهالي مصدرا للحقيقة
 باعتباره معرفة علمية حديثة تنتمي إلى حقل» 2التاريخ الشفهي«. ك� أن 1الدينية والتاريخية

العلوم الاجت�عية وتقوم على نظريات ومناهج تسعفها في كتابة تاريخ المهمش� والبسطاء، 
 كث�ا ما يجري فيه البحث بالتنقيب والنبش في حفريات الذاكرة الج�عية من أساط� وحكايات

متناقلة شفهيا عبر اللغة في الزمان والمكان. ذلك لأنها محكيات ممتلئة، غالبا، بالتفاصيل 
 لتفس�ات والرؤى والقيم والتطلعات والانفعالات التي تحرك الج�عات الإنسانية. وا

                                                 
 ،المناهل، ت، عبد العزيز اع�ر، الرباط، »خطاطة أولية  -مدخل لدراسة الأدب الشعبي«  ،ب� أموس دان  1

 .207-169، ص. 2001)، الأدب الشعبي المغربي( 65 -64ع. 
 ،2، ع.عالم الفكر، الكويت، »التاريخ الشفهي: الأصول النظرية الغربية والتجليات العربية« ،أبو الليلخالد   2

 .297-241، ص.2014)، قضايا فكرية( 43مج. 
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 خطاب الحكاية
 هجرة المحكي وامتداد المتخيل

 

 عبد العزيز اع�ر
 المغرب ،القنيطرة ،جامعة ابن طفيل

 
العلاقة ب� الأدب الشفهي والعلوم الإنسانية والاجت�عية. إذ لا بد  نحاول في هذه الدراسة رصدملخص: 

لدارس هذا الأدب أن يعود إلى معطيات ونتائج التاريخ والأركيولوجيا وعلم الاجت�ع وعلم اللغة والبلاغة، 
� وصفه ك –في محاولة لإبراز موقع المتخيل وشعريته في سياق التمثل والفعل المجتمعي�، باعتبار الإنسان 

صاحب العقل واليد. ك� نروم البحث في خطاب الحكاية وشعريته، خصوصا،  -ابن خلدون في المقدمة
 عندما يهاجر المحكي و�تد المتخيل. 

 الأدب الشفهي؛ المتخيل؛ خطاب؛ الحكاية؛ الشعرية؛ هجرة المحكي كل�ت مفاتيح:

Résumé : Nous essayons, dans cet article, de montrer le rapport entre la littérature orale et 
les Sciences humaines et sociales. Ainsi les chercheurs se trouvent devant la nécessité de consulter 
les écrits, les données et les résultats de l’histoire, l’archéologie, la sociologie, la linguistique, la 
sémiologie… dans le but de mettre en valeur la place qu’occupe la littérature orale et sa 
poétique, dans le contexte des représentations et des pratiques sociales. Nous notons, aussi, 
que cette littérature est marquée par ses aspects locaux et également par ses trais universels, 
parce qu’elle accompagne toujours l’Homme dans son long voyage à travers le temps et 
l’espace.  

Mots-clés : littérature orale; imaginaire; discours; poétique; conte; voyage du récit 

 تظل الحكايات خ�  إلى جانب س�تها الكونية،«    
 »  الثقافات وذخائرها الرمزية مختلف وسيط ب�

  (2005)ليلى المسعودي

 في البدء: 
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البشرية، ه� النزوع نحو المتخيل بعجائبيته وشعريته، وفي الآن نفسه حب ما هو حقيقي 
بواقعيته وحجته. والحال أن هذا التناقض المتناغم في الأدب الشفهي، لحظة إبداعه وأثناء 
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161 1 <i.JW')I -1-11 <is _11 J,ots:J .. . ,~3 Y'-" 

a.,.:,,.~--· 11 ~ 1..ùl Î;; -• 111 L -Il :a.a~ u• ::r-"' .J j ~ «•.r' 

,J-;-iLJJI ~~I o.u. )b _sJ...o 1...9~1 ~pa.l,1 ½ytll ~ 1 ~ J...o.o-Î L11.) l.?~ 

vll ½r11 ü~4 ,_sp-Î ~ 0--"3 :~I ~ÎJ Js-3 ,0134-J,I üli<.U4 ,~ 0--" 

·b"''L,~I ~11...o ~~ ül~ Y? ,JJuSJI .)~ J! üJ.93 

vll ~~I ~I » 0Î Jl ,~I _i;WI ~ ½?lJI (,;?.JliJI J,oWI 4z 0-,o ,J..a:! ~3 

j3~ :)~ ') 1~ .)3.l-.= _iib ~ ½Y Js, ~I _iih.JI 0i l.u. J5 0-,o ~ 
j 36~I O.).)x. L, ~ Js- 1~ ~ J□'SJ~ ,J~J,11.u. ~ ~3 ,ül.)fal J~..o 

_sJJ y~I 3Î .)Lt.)I J-"~4 ~I o.u. ~3» :~ls .Lo',li,JI o.u. Js, ~ ~3 

~-1113 .« 137
~ 4-! ~I ~ ~~ •-i' ~ l.i)3 .~l_;,0 J,:,-IJ-"3 üli<.UI ,,?'"ul.) 

)J.:J3 ëlj.iJI J.iJ pa:ü] ~» Bloomfield J.½-6..o34] LJ'l-½ ~~I ~ :t~JII l.u. 

;Lol,;,.JI üWSJI · JII ,c-1 -Il 14} ~ L ·li<JI JiJ.JI JI oî k:,-Jj .)[SJ JI ë ·-'- 11 JiJ.JI ~ • <._'P"' • .. ..J • J 3)-"-" 

.« 138~1 o.u. ~ ~ .~i <Y fa.13 J:,là.JÎ U-03 ,a.:s:_;JII .~i 3Î ,1Jlç,Î 0-,o ë-½J..?-ll ~4 

~ ½r11 ü~I 1oî» :J~ ~ ,~I _i;WI ~ ~I Ji,-IJJI J_ol,JI ~ 0-,o L,j 

½r11 ü~I ~3 -~ 0Î 0-,o jiSÎ [ ... ]Jq,-)JJI JsJ.ll 3Î ½?.)l,JI ylb.6JI _s~ 

,½_;-e J3-"'Î J! ~La,;. 0-,o yj6 :)J 1~ ~I 01, d.i)3 -~ ~)I 1 J.a.1,I - ~ ~ -
.«139 .J.:i,33 J.;!-1>ii ~J 3Î 'i.,!1> LS. J~')I o~ ~I .13-"' 

,u'lJLa.6JI o.u. 0Î ~ ,~~I LIJ-) ~ c-))~I ~~1-d-_:-9pa.ll u'lJLai,JJ iY.WI J,y,.ll 0) 

,½y<JI ~ ~I vll ~')I üli<.UI 0--" ~~ 3Î ,~I JsJ.ll 0--" _il~ ~ ') 
y.,...:;J .)! ,JsJJI o.u. ~ ~ vll ~~I ~13.)j')I ~3 0-" 41.i i.,!1> L, J~ 

') L,-1& ,abL..w <.......JlSJls. - ---11 L -Il · 1·'Î •,:;;,, · Il <L:,. IJJI •La,;. .. . ~ ... Y'"' u-" 'tt' 0°..1-;; (JO~(.;. .J LP-l 

't)JJI ~I ~ 0-1& L, ~Lè ~ ,~I ~I ~ 1l.:sJ,I 3Î ~I ~I I...SJ-'7-: 

--\9 Lo~ ,I~ ii~3~ pio 4,,~ ~ ~I ½ydl üws:ll » :J~ .159 ·Ll" ,a...&} ~~I 136 

.«4JU,1 J~ j3~ ')t üWSJI ÙA ülfa Lib ... üWSJI ÙA üll..o3 üll..o d~ ~ -~ 
.a...&} ~ ~I 137 

Leonard Bloomfield, Language, Unwin University books, London, Eleventh :~ 138 

~ ½y,.)\ cl..hl.l\ t,_):l ,y,s, J~ ~1 :'½le cJCLl .impression, First published, 1933, p. 464 

,~I c"' ½yJI allo-~ Lol€ ab-::,U,I ol.a, ~3 .159 ·Ll" ,iY.L., ~y, ,8;':J\ '-:-'fa\3 pio 

-iJ~l3 ~I J~4 ~ ~I clt c53-"' ~I üW5JI ÙA ½yJI ~ &.:! r ~J 
.175 ·Ll" ,a...&} ~~I ,y,s, J~ ~1 139 



 

 

 

                                                 

~ 4~ ~» :'.:tls ,164 ~)1 i..:'.=-J ,~4,) :LJSJI d.Az-= ü-'l-'° ~-::7,aJI J..c.,:,-) ,)J~-9 

~ ~ ~ }s,J lS .«132~1.sJI ~ J! J.sLà..o dU,I 1':il Là>~ 0.~ ~Jlt~l l~ 

:~ ,~ -,;JI «J4,)» LJSJI ~ ½?_µJ 

4A1S' ~ Li,~ ,..Lo=.<> '-,-'l:5 :J~ è)Î loWI J.,!;J l.oJ..a9 .4-J) ~3 ,ç:J •i" .isLo~ 

dJJJ J.,,WI ~ ~3 [ ... ] ~4~3 ,dl4~3 ,..Lo=.<> J4~ '-,-'l:5 :J~ ,~l..à:J,I 0.! (J4~) 

·F.lJ ~3 ,(:illl ~3 ,«~~» Jl..as ,fa,o ôJl...t) ~I «I~» ~ ~.r" lo.KJI ok è)Î 

•
133dl 4~3 ,à,) 4~ w,oÎ3 

.:WS- J:S- Lo)-9 i~I •4 Jio ,~I &':il J:S- Lo) ~ J..:5-U,I ,)J..o,.,o 01 r>~I J.,ob-3 

üW5 ~ ~ .tJ) ,~ _9Î ,~ _9Î ,tl:..a -91 ,J4,) ~ 0~ ~ LJSJI o~-9 -~ 

.~':ill J.c~I ~ ~ J-9J.ll ~ ~-9 ,~I ~ ~ JJJ ,½y J-9~ ül~ 

1..9_p}I ,,.t.o....,j .14.2 

o.)4j iJlhc ,,b~ ,jlp- :ù.l~I o.)4j-9 ~I ~ :J;S- 0-:J-" J..:..c 1...9~1 .Lo.,..,Î tLa:i 
_134~~ '(,r-"~I~ ,~y:«(,;?.» ~jdl 4.€liJI J~l-9 '.(,;?.Jr ,~~ ,J~ :.~I 

:~l-9 J.P-1~1 ~ Js- J..:..c ,~I .y. ül;:-oWI y!.,,_.:._;J J! ü,)Î -,;JI J,.ol~I i)-o-9 

0:!.)> .y. 3Î r'.:>lSJI ~ ~! ¼-lo.ll 4,oWI ü~~I u<=! ~ ôJ.,!"":'" ~I~ J~~ 
~,;JI ~I ¼.)> '½9lyJl3 '4..,-,a-11 J! ~ J_a.:;.;I ili .c5_p-':,11 ülidJ4 ~~I 

,1,r--1,.)> 'i,r-'"r :.ispJI ~ ~ JJ.,! Lo l.o~3 ,üWSJI u<=! ~ •43 ~ o~4Y. 

,.:l.il½5) c...9l.â.t,I ~ 4-JJ c...9l.â.t,I ~~ üWSJI u'=! ~ .isLo~I ¼.)>3 \r-"°P. 
_1,s(tJl,.:l.i~Î 

.iJb ~ L~ -,;JI lü.wlJ,) ~ Ll-9y<-(,I _,dil,ai,..JI ~ i)-o o~~I ~liJI ~ o~3 

=0-:}.?~ ü'}~ i)-o ~WI J..,K!J ù.JÎ.:G ~! !L_9-0~l JS ½_;.s.ll ~ 4~1 üliJJI 

.~,) ~Î p-% ,~Î !}.Y ~J.P-Î 

.176 -~ ~~I ,tl::.o lo.KJI Ll"'~ ~ ~3 .121 ·Ll"' ,iY.L., ~.r" ,~I ~-" 0--! ~Î 1'
2 

¼WI o)i.ii.JI ~ 4,oli,.JI ok J! L9p ~3 .3l3 Js:1; ~ .Li, a.Lol ½?jjl ~liJI ~ ~l:5 ,b-:,1 

.[14 .2 §] 

.16 ·Ll"' 'iY.L., ~.r" '':?~I ..Lo=.<>1,, 

134 Arthur Octavius Green, op-cit, p. 254-255. 



                                               

 

 

                                                 

~I .fa, ..J~j,11 .14.2 

-s~I J,;,-1:i ,p- J~ ~Î ~J~ -,;JI ülJ=-1,I ~ ~I ~ i...9~~1 G~Î M 
ülb~ J l.o,.,ôl-9 dl~ a.l ~-9 .a.Li -5lll i...S_ycll JI c_pl a5p J.â..;_; 'lp~I ù..a.l 

o:i~y, ~-liJI c~-9 .128 ê,11 ,c~ ,a.Î .Jllis ,a..'.:..à_; ~ 0 :Ji,, ~ 'ù"-9:!Ji ~J...OJI .>:!:i 

0,Sj-9 ,.l&)4 ~-spi~~ \.;S 01-9 -¼-JiJJI ü~ ~4-9 / 29½JSl.-bl ¼-JiJJI ~ 
,~JI ~ 'i2~ i2lll ~ t~l l~-9 ... d.J Jl.as ,~ ~ :~ ~ W' ,~p i...Sb- ë° 

.«~» _,41.â...o ~ ,«J;,,;yi, i..o>; :[8 .2 §] o)i.àJI ~ o:iJi~I ~I ü~ .IJ-9 

~I )Lo..à .15.2 

,~ ..,4 ,~I )~ :Loti,. ~ ,Green 0-:?~ ~ ,¼-JiJJI ½y,.ll dsJ.JI cl1.s ',l 

,t~_:,-1,1 ~ ~ -9 _Bo ~-9 ,Jlo ,(J""l-'l ~ t~) tt::,, :.lo-..,'',11 \1l:S :~1_:,ltl :~ ',!--½ 

:~l-9 J..c>-1~1 -½-" J~ 

0w1 èJ:,! clUI .fa J.G 3.J5' .hw~ 49Lo~1 ¼J, [ ... J 4ow1 0~1 F Jl Jji:;JI 

31 tl:;}1 }l►,Jl3 ~-93 ~3 ,tl:ù:, ~ 49pJ,I tl::; 4.Al5' o~~ .hw~ pio ~ .4.J) 0là.t,l3 

~',JI yy>-bl ~3 ,(~ yl::SJI) t;3 4.Al5' 0l;.)3 4J.9-"' ~3 ,tl:ù:, ~ clU.5 49pJ,1 tlJ 

,i;Jlo Ll):Jl3 JLo yl:;SJI :J~ ,è.J;o.Ll aJlo3 }'w Jlo 3.J5' 13ly<ll ~3 ,J4~ 3.J5' 

:J~ ,~ 1...9~1 ~ E:-" è.J;o.Ll 4.k--3 ,}'w ~ 3.JS' 01~~13 j4'dl3 J.qJ ~3 

."\;;...,1}'3 \?.l:S ':?Î ,~ Ll):Jl3 ,~ yl::SJI 

.144 ·i.P ,d.....;ij E-'"),I 127 

,4-JI 04 ~l:;SJI ¼), -,r-93 .173 ·i.P ,G;'l\ '-:-'fa1\.9 pio ~ ~y<]\ a.;JJ\ ~JI:;,~ Ji::ru. ~î 128 

-~~I ~4-JI ~ ':?_skll ~l:S E:-" 0)§ .~I cS~ ~ ':k9 ~ ',) 

~ Lo Jl ~I J_ii.;:;3 ,l3l3 ~lsJI ,Là, a.ow1 c,-J.iiJ» :18 ·i.P ,~L, E.'"J-" '':?_skll ~ J~ 129 

.«_9) ~ :dJ ~3 :_9) Jl.9 :dJ Ji§ ~ ~ 
1311Arthur Octavias Green, A pratical arabic grammar, part. 2, London, Oxford, 1893, p. 262. 

~ ~ ~ '.~ \?.~ èi..o ~ ~bll cl.à, J4;>_933 .Il ·<Y" ,~L, E.'"J-" ,~l3 J.D-1~1 ~ 131 

o~l.b olà,3 .0')\g ~ ':?î :'0')\g tl:ù:, ~I" ')(ic ~Y- ~l ,~ JJ.,! ~4 49Lô~I ~ :Lô~',11» :.J-.-c 
4ow1 ~ l.9pJ ':?jJI ~ clU,I ,fa Jl-111 "tl:ù:," J::,..à.J3 -~-DÎ cSp-Î 4o~ i.P~ ~ ofa l<h->-qJ 

"c~" "'' clU,I · lo Jl-111 ·--Il -Il 1...9 Lib-Î ~ "'\J-11 J..oJ J., :'tl:...," JI 3.., -11 'i? ;r-3 ~ IJ"' ~ Y." '>-"" • r 0-' :y . . . , -~ 

.53 ·<P ,~L, E.'"J-" ,.J-.-c ~.«(de)"~" 3 "<$~"3 
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 

 

                                                 

4s<D ~ Jb-:i ',l ,i...9 p0 <0.Y ~liJI olai 01 Jl ~ è=-~I J,<z~ ½?JJI J.<,WI J,J3 

:J~ .4:!pa.l,I y}- _sp1 ü~~ ~ o)I~ '4-il ,~I 

~ ÔJL;,~1 l°""ls ,~I ~ Lol ·\°""',JI -w ÔJL;,~1 l°""I ê"23 '4:JJJI '4~1 .:il cJ3y,11 ~ 
J# J.i...o, èJÎ -s) l.Gl9 ,J~',JI J.i...o, ~3':'3 1:-' î__r,a..o ~~ ~ d=.o3 Js- J.i...o, )Î cW -~'i11 
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Résumé : L'article propose une étude des propriétés de l'arabe dialectal en situation de 
diglossie linguistique, à travers une comparaison des dialectes égyptien et marocain, avec 

un intérêt aux langues en contact, le copte pour l'égyptien, l' amazighe pour le marocain. 

Cette étude montre que les propriétés linguistiques distinctives des dialectes arabes résultent 

de la situation diglossique. Ainsi, l'analyse des propriétés en cause ne peut se contenter des 
méthodes descriptives; elle doit recourir aussi aux méthodes comparées et historiques 

développées dans le cadre de la linguistique moderne. 

Mots-dés : diglossie; arabe dialectale; contact des langues; variation dialectale; linguistique 
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j3~.:tl3 .JI~ ~3 r ~ ,JSLlJ,J 0-.c ~J->JI ü~I ~ tfa. ,(2003) ~~I 

49 J-"-0 J.s- 0~ 0Î3 ,~I 14) 1-½-?' l.:ilJ..Cl &~1 ~ 0i -?,J3pâ.ll 0,.c ,J5..:J,I )là., 

:~)1Ul ~~ t~ 0Î3 V3J--Ûi k~4 ô-½-?' 

(~lo:;q-l-3_;5'\..o) bl~I ~Jl.âJ,I .1.2.3 

'~JJ?"-1..J,I k~ ~~';JI '--9~';!4 ,b~Ji a.J ü.:-!JJ?"-1..J,I ~ JLJ-9-:.-"'~I '--9~';!1 

~ ~ JS ~~ ~IJJI ~ ~ k~l LIJ.:i 0! .JL.JJI ~~4 :i:9¼: a.J3 

ili -~~I Y.? ~l~I Jlà., Jfa -,;JI ~lo:;q-':lll ~':lll tt:w...,I 0-o ~ ,k~J,I 

~4 ':?.:is3 ;JJ~ ~3 ·d.½= ~ ~} 011 ül.:ifal ~ '--9b- J! ~I ¼ 
.bl3 ~~I ~Jl.io J! tl1"'3 JW43 ,~':ll.:i3 JiJJI ~ ~-93 J! 

(~lo:;q-l-3~) ~I ~Jl.âJ,I .2.2.3 

~~)3 emprunts ü~I ~3 d.SJ-"-0 ~ ':?lJI JLJ-9-:.-"'~I ~I LiJ.:i 0! 

'--9~';!13 ~I l.u. CJ::-! .t§Jk!I ~J.Pc.J 0,.c ~ ô.0- ~ JS CJ::-!~I ~J.â.:i J! L:s,,s~ 

~Lilll ~)I ,~3 ,~~ ,ô~I :~WI ~~':lll J,JWI ~_915) ~lo:;q-';JI 

W~ k~~ 0.:-!JJ?"~ ':?~I J~';JI ~ ~ ':?lJI (ü-;!JZ~ ~~';Jl3 

üUI ~j .~I J.s- ~I ~lo:;q-';JI LIJJJI J..CW3 ,0',ll ~ ~ W~ Y,}-3 

-~~I ~3 ü~l as~ ~I ~~I ül..)J,I LiS3 ,~~';JI è::!Jlill ô~I 

c"' ,Js,J ~j ,~ 0-o» JWI J~I 0-'- ~~~I ÔJ3~ J.JLl,J oh, 0-'- 0~ J;-'-3 

~ k~I LiJ.:i J.s- bl~I ~Jl.âJ,I ~ ,ab-~I _;S:D Lo.53 .«~ü-:!j3 ~ 0-o 

,w1 ~lo:;q-';JI c"'~I u0~l Jq-Î 0-o '~~ l.o3 ~ Lo asy,1, ~IJJI ~ 
d.5<.,o3 ua'.lLai,. 0~ .:i.) JS J.s- ~I LiJJJI ~3 .~Lilll c"'~l5 ,k~-..c.U 

Ji.s33 '~ '~~) '5~ J.s- J3~l ~Jl.âJ,I Ji.b ,clllJ3 '':?~13 ~lo:;q-';!13 ~Lill) 

-~~I 0-o .:iJ.<:,,..o 0ts:.a ~ ~l:vl 

a.J.a.:;...J, 1 ü 1~ 1 ~ J.=>.:i .3 .3 

~ ,extra-linguistique ~~ tJli,. J.<,1~ fl.>il ~I ~~';JI ül~l .'.lJ..C 0! 

ô.:iJ= J.<,1~1 o.u-3 .~Ll...i3 ~ ~~I ~I J.s. .:iJ= iib ~3 '':?.:i~I ~ 
Jio ,ül ··· 0 '· WI ~ ,L5-·· 11 Jlà., J3 .ôl:...:J,I J.<,.,,JI J....b.è,3 G=Jl t · ~,: ~ ~- " ~ .• • "r-; • 3-'°:r-. 

0~~1 0-o ~-l>JI ~ ~ ,cl!~ c"'3 -~~':lll k~l3 ,J3~l JiJJl3 ,~13 ,~I 

ülJ.:"W' Jl t~3 ,~l5 Y,}- ü~ ~ ôJ~';JI ~ ~ 011 ül½sJI ül:,,o~ 04 

'--9l5 «~» ~I 0Î J! J~Î ôJ..C ~ ,.:iJ..dl l.u. ~3 .~Lô! ~3 ~ ~ \Sp-Î 
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-?J3_;-,à]I 0-..c.3 '~.9-'°~3 ~I~ ':f?'"~.9::-"'~I ~I .ll=~3 .~-15-913 ~I 

ül.c~l3 ül.c~I J5 J! lli .. },11 ~ ,dl.i.S ,~ ~ J~ ëJl.o:;....,I .:ilJ.Cj 

~l~I 0--" l.:iJ.C ~I ~3 -~ 31 ~ 03:i ,i....93):,Jl ~ ~ alz--=-<> ,~ ~I 

,~I d..1.:....,1 .:iJsJ ~ 0~ ,o.:il.c ,~I ~ .~I ü~ '½-9\5Jl3 4:!J3_;-,à.ll 

~I <½Jl..UI 31 <h....l~I <½Jl..UI ~3 ,0.:9~1 0~1 :iJs.!3 ,J::-1,---111 ül~3 

~W,13 Jpll ~ ~ ½?lll (1994) ~fi.Î J.= ~1.:-ll ü ~I J.S3 .o~I 

:0:!~ ~~ ~ ü~l3 a.lia'':,11 ~ ~ o~I 

.~I JjL,~13 13-"')13 ~Jlt~I 0Lc,.3"J3 0)<1-.:w':,ll3 d.4lii.\,I ~3 :~l~':,11 ~W,I 

~L,Î)J ual,;,...i':,11 LJ-..0 4 0-:!§:tl <iSJLlJ,I <ib-)l.1,1 ü~ 0:: ~La:tll J><z ~)Lli LJ-..03 

~I 4-:~I ôJ~'>Jl3 ,op.li :i.4l.ill ~~ 0->- ,'-:-'l~'>JI ~ ù.1~ ~I ~I •l½ ~ts:.o~ 
.&~ lli:.wÎ J...<wii ~I 4-:~I ~ ôJlo..:w':,11 31 ,ô.:iJdù> ülJ~I 31 ~ lli:.wl ~ 

olà, ~3 .½?:ilJ)3 p F ~ 4:!_9-li-c ~',(5 OJ~ J! ~3 :d.hl.:;_6J,I ~W,I 

üWSJI j~J) ~I 0--" ~3 ,üWSJI 0--" a.L..L. 31 o_;;,;., <L,.15 31 ôJ~ ~~W,I 

.d..:A>.) ~ p.6,3 ~I i....9Lo3Î)I 3Î üJA,,Jl3 

J...c Ü.'.l lS ,üL.bJ,I d.J..o.e " ;i ·~·," , ô L ~ ,Là.il ,~Wl ü · .. 1 ')3 .. ~ .. '2 ~- vJL' .. . ~ 3 

\r~3 ,(1976) i....9~':,I 

~ ,J_ol~I ~ ~ 43lx.ll .:i~ ~ ~% ~ ~ ~ J5 fKJI ~~ ~ -

t.,,r'~ t.,,',15 ùl;~ ~I 01 l.,,):9 .(y~':,1131 1)15.JI .J.:5ii) t~4 ½?.:i~I ylbJI \°'""'~ 

.4:!~I ü~ ~ p 4~i ~ ,JL:-ll &IJ-! ~ 0Î l.,,)3 ,L;il.)3 Lol,;,. 

-'½ o~ ½?lll ylb-J4 ~~I ,tzJ.:i ~ ~ 4~Î ~I ~ 01 0½ :o~':,11 -

·'½lb;J _fel t.,,~J ~I ~ J~ ~ ½?1 ,i....9~Î..l,I 3Î ½?.:ilsJI 1)15.JJ :~I dsJ.Jl -

li,.G G=- ,~ ülh= 1~ J..=J 4J'ili,.. • -5lll u-1 ~I :.l,;,. .. ':,Il hl lj -.. .. .. ~ u-" ... '7'-"' :J'-"'3 ~ 

.ol.l.:iÎ3 1~':,11 ~j ~J=ll 

L.ùJLi &.J 4.=.à . ~ ak..J,I ü L.bJ,I · -<, · 1 l,.....J::>tJ : ü L.bJ,i J..=...b -. . .. .Y' .. 3 -23 .. ... • .. U-5-"-' u . . .. .. ..... 
,yl~':,11 .i.;jl ~I ~~Ji 31 •~ ~ ~I ~)l.1,1 ô~ ~ t.,, 0) .~I J! 
31 ylb,J4 1~':,11 1~ ~j3~.1l Jpll 0--" -½Js.ll ~I J.S3 ,~j3~J ½-'-'?"'~ 

J= Jl l.:il.w.,13 .54~13 ½?.:ilsJI 1)15.J4 ~ t.,, J4\b~ '½ 1~':,11 ~ J§':,11 Js-

54 Leila Messaoudi, op. cit., p. 16-19. 



 

 

 

                                                 

~I üA J~ -5~ J! ~ ~ J~4-9 ,La 0I~ ~ .)~) ~ 9t:JI '4~1 -

~ ~~ ~ ~ J3L.:JI lk t~-9 ~»l-9 0I-½,,o u-.o ~ ü~ u-.o 13Jlh.il 

tLo-9\ ~ ~ 0:!fa 0-><9 .micro ~I -s0l-9 macro ç"'-9~I -s0l :~I 

•52J.J 'jSÎ d.) 1.:.., JI Jô_L)-1) JI Jc:;J IA,.L..â..,ii d.:.Jbo d.ii.....à.JI .L.c\.o-.:.b-~ll üWLJJI 
.. ~ .. ~ j:. 7-!:7" j:. .7- .. .. .J .. .. • .. 

~u.o.9 Jl-½-1,1 ~I ùl:}Î .2.3 

:~ 1 J u.o JJ'iG ~ ,d,;,p-LJJ .;S l3 l.S , J.J I J.J, 1 0 ~ 1 J J....c ~ ',li ü w LJJ 1 ~ . . ~ . . . . . . . . 

i[hj ~ ~ ,(1976) J~':i! J,<s LS ,~I ~JI J.c JSx. :~L=,.~J ~I -

~-9 .~I ~ 0-" ~ c313_:,5 J..:.c~',ll-9 9LJJI ül.:kl,I ~ ~I ~I 

~ W~ ë):ù Jl .)~ JLJJl-9 ~J,I ~J.zJI Js'.hJI y~ 01 ~I ok ~ 
1•· .• ,.,,..,;La.;. 1 -·· 11 o•• 1o _IAl02·:.,,. 0 J..,;JJL, "i_ .. , ,Li.L, ~ üL.ho.o 1~ 
~ <..>-" V- ~ -'-&'.J "' • ù-".J . ~ • . • ~ 

,~~':i!I ~~-9 ~):; 0-" ~~-9 a.l-9_}= ~~I üll5 <!}) ~ ~I 01 

· l} W ~ ~ 1 ~ ~ -9 J..,;JJ 1 ~ _) 1.:3 .) 9.-9 ~ lo.o 

~ls -~-9 JW ~ La ~.:; ~ ~j_zJI ë):,.JI J.c ~ :~l~~~I ~I -

Jd.àJI J.c ~~I ok ~ J~ la o.)~-9 .9LJJl-9 J..:.c~':i!I üLuWI J%- u-.o ~ 
J! ~I Jlà., J~-9 -~~ ë~ ~-9 J..:.c~l J19 ~ ~ agent social ~~':i)I 

~ JY':! la ,_9:!.)J~ -1& ,01~1 0Ik, J½-9 .~J,4 ~J-9 ~~':i!I Jd.àJI ç~ 

~-9 .~l-9 9LJJI üLiJWI JS ~ M ~ .)-" ÔJ~ ~-9 ,habitus «J _ra:dl» 

~ a.tî-9 l:il~ ':i!! .)~I J½ ':i! J-9~I ~~I ~ .asJ4 ~Î .)~I Ji€ ~~I % 

~I ~-9 .JIJJ,I ~I ~ là.L ëJs.1,I ü'-::hsJ,I 0-" ~,~~',li~~ 0-" a.l-9_j.s1A 

.J..:.c~':l!l-9 9LJJI üls~':i!I ~~-9 <i.,;JJJ ~ ½?lJI ~ ,~ ~ .)~) li>~ 9t:JI 

½?jjl ~) .:1;..oY. ~~',li .)~) a.;SJ-9 ,ylb.ll -9Î Î)!SJJ ~~()A» -9:!.)J~ J\3 l-4)-9 

,Lll=,.':i)J ülh,J,I ,ê, .. J ~) CJl5 J~ls. -~~ · • -••lj • J J-~IJ ·< ~ .«53(Al(c, .. • .. .r ~ -9 • ù ~ u. :1"'-' 1.)-""?,-9 1--:: 

J..:.c~l üll5 J..:.c~',ll-9 9LJJI ü~l ->9_:,:i 9t:JI 01,9 ,9LJJI ~':i!~l-9 

-~~ ë~ 0-° .)_Jû-9 ~.)_) 

~~I ü'-::hsJ,I ~lb J-4-! ëJ~',ll ~I lk ~ ~L:Jl ~ :l,f?'.sJ~~I ~I -

0-° J-9~I ~_),1 ~ ~ ~I üLôl_p3',ll ~J.La ~ ,~Là5.JI 0-° J.l-3 ~ ~I lli...,~ 

52 Ibid., p. 63-93. 
53 Pierre Bourdieu,« l'économie des échanges linguistiques», langue française, 1977, n° 34, p. 23. 



                                               

 

 

                                                 

Jl-½,bl ~I J~ .1.3 

ül;.îLJJI ~yii :~L.,j ~~ olcl>-" ~~~li ül;.iLJJI ~ ~I i,I'~ 

.4i<.UI LIJ.) ~ o~I ~W,I ~ ,~4 ~~ ~ 4i<.UI ù"J~ ~ ~~':lll 

.Jl-½,bl ~I ~j J! l):ù-9 .bl:3J':lll ~j .Jl-½,bl ~4 0~>-" 0WLJ,1 01:ilà>-9 

.<db---!Î ~ J~':ll 1~-9 ~ J5Î -,;JI ~~l-9 4',.LJI ül.aJ.WI Js- Jk.~I ü~I 

principe de d.à.J~I Î-½-<> 'i,l'~':lll ~~ ~ 4i<.UI LIJ.) :49 t_s.)~ d.'.i',l:; Js- ~ 3 

-~--:11 t~~ ~I <isr,0-9 y~~l-9 ~~~I ~ familiarisation 

-9Î ,l.9-9r,0-9 1.9_:,JÎ..o 01-½,bl 0~ 0Î :~ 0_:.à>~I ~ 01-½-b4 ~'h.JI ak-~I ~-9 

d.à.J~I ~l;'.; J9 01~1 '½-lts:..z:,) J-9JJ ~ ,~~I ~ J-9r,0 ~-9 J_:,JÎ..o ~ 0~ 

~ d.à.JÎ ~-9 Js- J_:,-=JI 0-o 0-½. ~I t~~ 4i<.UI <isr,0 0~ ,~ly,JI J.!l.âA 
~~ ~ 4i<.UI LIJ.) ~ ~'h.JI ~ :J.<,.,JI k~ ~ y~l-9 y~I 

J.<,.,JI J.b:?-9 .50~1 t~~-9 ~~I ~ d.à.J~I ~ ,4i<.UI olà, <isr,0-9 i,l'~':lll 

~I ½?j :1.9_:,JÎ..o <t& ~~ ~ Lo J><z ~ ~ ~~I ~jj çl~ ,~j 1~ .Jl~I 

~~~I ~ .)~4 ,~~ ~JJ J_:,JÎ..o ~ Lo J><z ~ ~ ~j 1Î ,~}i.:ù4 
~~ ... - Lo~ ü\.,-- -Il . .t.:.., J:§ "G=JI t . · d..:.....i <isk.o . e:-= -~ ~ ~ -9 . .9-"'~ ~-9 "' c'°~ 

: · 1-1.J,L, ~LJI ù .. . . 

0-o ~Js.11 ü~Î .l-3-9 ,01~1 ül;.iW ~ ~b ½?lll !-½-l,4 ~;; J-9~1 ~~I -
0-o ü~Î ~-9 <i.'.:Oï ül.)~..a-9 Jl.o.>.Î ½r'-9 ,.Jl~I J.<,.,JJ '4~--!j fi.sil J~':lll 

0~ 1 ~ ~ UA ~ b ç L;:; ts . ü L.:hl, 1 ~ Ji?-Î 0-o ~ _:,-l ~ b ~ .:,1-9-.:-"' J-<" ~ 
.)~I ~ ,ç~I ~ <iSJWI ab:,.~I .)~I ôJ-9-P° Js- ~_:,14 J5Î ,~~ ù"~-9 

ôJ~':lll Js- ~I ~~I ~I ~ ,J.,,.à.J4-9 .51dl~ ~ <91-0,1 èi~I ~), 

olà, 0Î ':li) .ül.:bJ,1 Js- J~ lj~I oJ=\,I ~I ôJ~':lll -9Î ,~~l-9 ~I 

LS ,;s.is..t,1 ÔJ~',l) 1',lSJI çl;'.;i ~~1 tl..à.6-!3 1!!aï ~ Jq,:;J ~ L&J ~yh)I 

~ ,y~I 1',lSJ ~ l~-9 ,y~I 1',lSJ 1~ 1~ d.;½ ~~I ~I 0Î 

-~ ,~~I a..s...o-9 ½?lll J~ t~':lll 1J.c-9 uà9)I 0-o le~~ 

49 Ibid., p. 269. 

so Pierre Encrevé, op. cit., p. 3-15. 
51 Philippe Blanchet, op. cit., p. 40-44. 



 

 

 

 

                                                 

~-" J ~~I üb,_zJ Jl ~ ,<ik-~I J~ 't?~~I ~P4 1..9~ W .o-½~ 

~~~I ~I Jl 01Lt! ~-9 ''2~1 t~I J Lo~ I1-9.:i ~I ~-9 ·(:"'1-9 Y,? 
0-" .k~ Js- ÇL½ ,ü~ Jl ~ ~I '4~1 hiérarchisation sociologique 

't?~'))I 1_:,h;.ll-9 1..9~'))1 tl:;_i ~_).:JI I.Lll-9 .~l)l-9 ,~l1JJI -5~1-9 ,~_:,-115 ,ül_J;,j..l,I 

J~'))I 04 ~ ~-9 ,~ ül5.:s -9Î ü~ .:i~-9 ~I ô-½~I 01~1 ~ ~-9 

~ 0-:!.iJI u"l.6,_j,~11 ~ -9Î ük..ij..l,I ~ ~ ~ ül.9~I ~ ~ '2.:iWI 

~I ~ ~~-9 ~ ~-9 .48o~I -9Î c"'~I Js- ~L½ i.5~ J t~~4 ~-9 
_..;.11 ,J...à..J:,-ll-9 J.Jjl,,JI ,üls').kJI ~ J c:J Lt.., l..oJ..:..c d..l--'- 111 ü'll~~I · J..JJ..sJI C'. .. .. 3-' .. .. ') .. ..3-"-"-' <..>-" .. 

4:ilj~) ~ cl4: ~ ~ ,~L;JI er=JI J ~I Jill! J! ~4 .;-a'~I ~ k,-~-9 

~ ÇIP.~I llà, Ji.o 0Î ,~~I ~ ,J.5;.l,I 0-"-9 -~~I -9Î ..J;,s- L.:iWI 0-"' J 

1..9J-!~ ~ ,)Œ,Q ,J~I ~I ~ .'2~1 J~ ~~~I c:9l-9JJJ 1WI ~I 

:d.La.ôJ..o J.,L....o û'>l3 Jl ~-9 ,J~ ~~'))I c:9l-9JJI ~ ~ ~Le ~ (1996) 

.ülc~I .:il),l-9 ülc~I t~-9 1Lt.;.jl ,'4~1 ülc~I J,oÎ 

.:iy>-9 .~.:i) -9Î .:i) l;Jlb- J-9 jiSÎ -9Î ~ J 4~ lc_s.D .:i~~I JJWI ~II.Lll j)Î ~ 
-9Î ,analogie <½Ll:ü.1I -9Î différenciation 1..9~~1 -9Î assimilation J'.ilo.::JI J! t~I I.Lll 

,if'y<ll t~I -9Î ,contamination )Wl-9 Ji,-I-.cil -9Î Jusion J~~I -9Î ,emprunt u"l;;§~I 

. .:iyill ~l-9 d..:-'?-~-9:?~I ül_:.,o~I ê'° .).LUI ~I ~ &~ J:§ ô-½J-.C J), u.c -9Î 

• 1~1 üWW :~lo.;.:,,~I üWL..J.11 .3 ù " " " . " 

,o~J..<> ~l-9 JiJJI Js~ ~ '2~1 t~I u"~I J! ~ ~I û~~I 0! 

«01~1» J~I ~)-9 .01~1 ü~LJ -9\ ü~I ~ ü~LJ ~jJ Jl ,dk-l)J ~ 
üWLJJI ls .ô ~I Ji,-IJ.l,I · · JJ 1. J.o.Kll · Î '))I 1 · 0 

• • LJI J.,.g · .. L>".9-" ':? .. • <..>-""'° tJ \' ù • P.9-" ~ . . <..>-" 

,~ tJJ..<> corpus «(JU,I» ~ 0Î ~ '2.iJI a~I J , (1972) Dubois IJ-!-11 

015-9 ,01~1 ,~ «~I» ,~ ~>.! ~-9 .J.iJJI statut «c"'-9» ,~ 0-"- X-"-° 

01 J! dk-~I ~-9 .01~1 Jl t-9pJI 0-9.:i ~JI ~ µ1 0-" dJÎ 0~~1 ~ 
J..:..c ~J lS ,~~'))I ü~LJJI J J-9lxu,I 01~1 _9-ài JiJJI J ~L,Î I~ ~Î Y:-"'-9-"' 

. .Jl~I ~~I ül}Î-9 p0l& 0-" ,k~_,, ,~ ~ ,(2000) Blanchet ~~ ~ 

" William Labov, op. cit., p. 95. 
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119 1 <i.JW')I -1-11 <is -t I J,ots:J 
•• 0 i~3 Y'-" 

d.lLc.- 0-" ~ 1 0-,o)I ~ d.sl.l d.lb.9 '':?~I J~I ~ l~.ul:i o.:i~ d.sl.l JS 
, 2 0-,o) 1 ~ d.sl.l 

,~IP.I J..o~I ~ ,~~I o.:i~ d.sl.l JS 
-~ 03~~ v!I tL2>3\,u ~ (40'.>lS ~~ i)~I ~ ~ ,~~1 o.:i~ aiJ J5 

1/~')I t_~I dqJ.'.l3 13:i 01 ':?.:i~I ~ ,(1997) Gadet ~.:it,ç, J\.o..c~ Lo~l3 

'4.:il..a::913-:--"~ J,ol~ 0lb~J-" ~3 ,Ll1JJI ~ '--9~1 ~J,I t_~ ~ ~-:! 

J! 0~3 '4.:il..a::91-3-:--"~ ülc~ J! 0~ ''?.y,JI b,.;JI 0-,o ü~I ~ 

~~I J,ol~l3 ,diastratiques «Wlji..w~JJI» .:i~')I 1~l5 ,-sp-Î ~ J.;-6 
~ d.lWI o-4,9 .I~ lo!A, diatopique b,.;JI JL:iJI ~I ~ 0~3 ,d-:9IP.l3 

~W,I ~ .~ ~ Lo o~ .:il.)1 ~ 0! J.,! ,ü~~I 4o~.:i3 <½~ ab:,.'.io 

J.,,J ,J\il,I ~ ~ .t,J) ,~13 ,~I ,~~')I ~I ~ ,o~I b;L,~13 

,d.l3lml ~lfojl Jl '--9l..à:i ~~I d.lLc.- hypercorrection ~....aJI ~ bl)~I o~lb 

~3 d.ii.b.1,1 ü\..:-,a~ ~ ~I ~ J3~ loJ..:.c ü~I JS ~ J-=,.33 

0-" .:i~')I J~l3 ~I OJ3J:"" c!lzs ,~~I b~ ~ -5p-Î ü\..:-,a~ ~~ 
~3 ;LlSJ,I ~ 01 3~ ~~--" ~ ~lo~')I J! ~3 ,.4')1 J..:.c ~I ~~~I 
~I 3Î j3~4 ~I J~I 0Î o~lhJI ola, (:'°_933 ·i>.?FJII -5JJ ~Î;Jl3 J~4 

~ ~-:! 1/1~1 '--9~1 lla,3 -~4'3 .:il)~I ~ d.5:.4 ':?lJI Ù3~1 ~ J~ ~ 
') ~ 0i )~3 ,~3JJI i)-o t-9-½ ~ bl)b JiJ-"-'--'14 a.,o',\S ~ ':?jjl ~I 01 

'4~1 ü~J,I ~ '--9Y':! lo3 -1/~I ~ 4 <ifülc d.J JLJ ~~ lla,3 .J\il,I Ji€ 
oµI '4jlJ'?J~I ~ ~ o~lb ~ ,(1996) '--9~JI il.:J3 ~ ,~I ~ -61)~4 

ü~I ~ insécurité linguistique ':?~I 0-,ohu4 '--9~ Lo ül~~ ~ ~ vII 

-~~I .:iJ..s>.:.JI 3Î ~13.:ij')I ül~ 

~~1 i)-o 0~ ~ ,hs_91.a ~3 ½~ ü~ 0~1 ~ 01 0~ ~3 

«~~')I ~I» i~ 0l5 1~1,9 ·ü.:-"-" .~I ~ ~¼: dl~ 0~ 0Î 03.:i ,pi J! 

~13 i)!SJI Ü;!.;h ~ 0,:-oWI ~lS:1Jl3 iY~WI <ls¼: ~3 ~I 0-,o <Ül-9 ,~ Lo~ 

J-9-'° J~I 0-,o ').lolc ~ 31 ,~ J-9-'° J~I 0-,o ~jl3-?J~ ~ •,.f 1s -~~')I 

47 Leila Messaoudi, op. cit., p. 13. 
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:(1989) j.J:-'>) -1& ü:iJ.9 lS 4a'iKll ülJJJi.JI J# 0..o 

l,?"'~l.9 J=l,I 1'i-lSJI ,yJl:9~1.9 llilsJI ~b GPJ ,J.à.h)I ~ ,J.9~1 ~ ~I ~ 
.(½?#1) 

~ ,J.....SjZ)l.9 ~- t • - ~ lj 0\.,-" 1 I J~I · J.à.h)I · <- ... ,J.J\ill ~ 1 I (j .. ..... .. • 3-'~5"'-' .. ~ 0-" 1.)-"-"-'-:! .. yo .. 

<iiJJI ~ li,.J L?I ~~~I ~~J,I _p.îb;.. ~IJ:i) \.9:!fa ~ ~L..51 J~ 

-~ J tY:;ï.9 

0--"' Jl ~ ½?lJI yWI 4 '(,r-"[:.j~J ~I ~ ~LaJj~J ~L;:;Î.9 ,<WWI ~~I ~ 
ü~ d..o.9-"'~I 4:!~l ü~~~I J.!l.âA <J~I <iiJJI ~ yL..51 Jl b4ll 

~:i~ J~.9 ,ôJLli.JI as_µJ üiJ~I ~ ?~l.9 ~I ~ ~La:i.9 -~~I 

.J..ol~I 0..o J..ol.c -sL ~;b 0.9:i ... 

ü~~~I ~ ~ ~ ½?lJI <iiJJI ~ «J'.iW,I» ~ (1994) i...9~~ 1~.9 ~l.c.9 

G=Jl · ~ ~ ' ~.9 -~ ~ ~ t~I ~I~ d..ol:91 · ~ ~ ' ',ls .ô~I . 0-" c-,. ~ • 0-" c-,. ~ .. 
,4:!~l ül.c~I :i~.9 J,lp9l ~I ~ ~ ,tlo.-Jl ~J ~ ~~I ~1#1 ~ 

~I ~-9:! J,lp9l ~.9 .~I ~ JIQ 0 ·:.,bl dt .9Î J.s.hii..JI o-4-) J.;i~I ül.c~IS 

-t~ ~l.9 4:!Ji.~I ~I jly) ~J 

~ y.93~ ~ J..o.>ii ~~I théorie Labovienne i...9~~ 4:!p 0! ~l:Jl J~.9 

,J~ 0J~.9 ~l.9 0..oj ~ ü4Ji.âA Jl ~ ~ ,c:J~I J.9}JWI ~I J~ 

JI QS17 "bi J~I ;LJl.âA \.9:!fa ~ ,LIJJJI ~ 07.~I ~I ~ ~ ,J3'~1 ~ 

d.:9~',UI 4:!µl 0Î ~l:Jl üfa.Cl ,dllJ.9 .Ji.o.c~I ~~.9 J~l.9 Jlsi...a.Jl J-:3 0..o 

,~I üliJJI ~jfa -,;JI ½?~I J~I ô~ll:, ,~).9 ~ d.:9IS.9 ,I~ ~ 

i,l'~~I ~I ~Jl.âJ, ½?~I ~I LIJ:i ~ t~I ~l.a:i) ~ Jà> ,0-5J.9 .l.a_9AC 

:iJ.,,1)1 ~J ~ ~~I a.tJJJI 4:!~I ül~I ~-93 ~Î ~c:JI~ .9Î l,?"''i-lSJI ~[:.j~J 1-4-) 

~3 'i,l'~~I c"'~.9 0-=ll ~ ~ indicateurs ülF'.9-° ~ ÔJ~ ~.9 '½?~I 

~ ôJ~ ~ -,;JI ül~l.9 -~ i...SJWI c"'s-fl .91 formalité i...SydJ ~ ~ 
~l~l.9 ,½~~l.9 ~~~I ü1~4 J.h:3J-".9 J.â.J~ marqueurs ülo,...,.9-" 

•46~~1 étiquetés ;L~).9 «d..o.9-"'~I» l:?Î ,stéréotypes ~I J~I .9) ôy,4-JI 

JLàÀ.ll 07.~ ~lJ.9 4:!~I oµI J ~ ~l:i -s~I t~I ~ ,~4.9 .. .. .. 

46 William Labov, op. cit., p. 419-420. 



                                               

 

 

                                                 

.:il,/~I 0-" k~ ~4 «'4~1 ëµI» (1970) Lyons Y:!~ 1....9 y.9 .«431'.:Ktl ~,>1 ,y. 

k4' ':?j ,'4~1 1-è3~ ~~ dsl.l J5 ,~ ~ ,~ ~ .9Î dsl.l 03-"~ 
fi>ii.9 -~ .hJLl. dsl.l ;;_, t_ .-.c ,ë '·Lo~ 31 ë '·Lo . .;.,.,,. ~ ~ l..JI • . ,v... 1..T..Y'°'U- 'J"". .. 'J"". v---:-:,v . ..ù" 0-" 

d.sJ.11 '4.:i!..c,.Î 0~ .is ~~I k~ (1989) Gumperz j~ ~ ,'½-"'.:Ktl k~I 

~.9 't?~~I J,,~I ..bliÎ )1_93 J')L;,. 0-" ë-.0-l.9 k4-5 ci..,~ ,ülsJJI ë.:i-1,w, .9Î 

cµI» ,~ 1....9~~ 1....9y.9 .JLa:i~I ..6# ù.s..à ëJ.9~ &>U..0 ~ -spÎ ülc4- ,y. 

0~ ~I 0-" ~~ '4_#11 ëµI Jya:;.i 0Î lhiJI 0-" 0~ »:d..l~ ,«'4_#11 

~.9 .«44µ d.sJ.11 ~b ~Lâ.:G (~I 0-<>) k~ \.a,\J.sy J-âJ -J~I ~ 
.~l.9 .:iyill t~~I ,~ -.0- Jj µ Js, ~ ~ ~ 1UiS d.sJ.11 0Î 1-k 

~~I ë.:i9..9 '4~1 ~ '':?.l-J~I ~I ~ dsJJI 0~ J.La3 ~I '4~1 ,~~1.9 
~ lil ,~.s L= ~I .. 'Lai,. ~~~I ül.JL.l.tl J ~ ~ ,a.J- ~ 11 ,.9 . .. ... '>-' U'1l .. . .. .. .. ~.9 
,~l:-)1 '-:-'-= ,ë~I ~yii ~.9 .~i ,,~~I dt J~ 01, ~~~I ~I 

· . 11 ·· ~ ~ :451··- ,=-"~LI dsJJI · <is¼JI .h.u.b J ü~"LüJI · J.9-" y ~ 't,-'-" c-:-- .9 ~ ... .9""" .9 ~ 
«uil:;_pj,l».9 le même «JjW,I» Js. ~~ ~I üliJJ t~I <::11.sz.i ~.9 ~ E:91~1 ~ 

~dsJJI ~ le différent 

ci.w~I jl.A Jl ~~~l.9 <4~1 1µ1 ~ ~--:11 J~ ~ ,~l:-)1 ~jJ ,-.0-i ~ 
.«uil:;_pj,I» '-:-'L.s>- Js. «JjW,I» ~-½ ~I ~ aq-;ï ~.9 -t?~~I ~lp.ll.9 ':?~I 

G~Î.9 ,~.9 ~ Lsl.:i ~~ '4:J-â.JI ~~~l.9 '4~1 0w_µ1 ~ ~J,l.9 

0~ ,)lh:Jl.9 o~~I 0-" ülc~ ~ ù"L.,j Js. «JjW,I»'-:-' ~l.;:;_c~I _j\S.9 .I~~ 

W4J,I Js. ~ ,~~I G~.9 ,~ 0-".9 .l-.0-3-" )lalc Jis dt .9Î k~I o-k 

.'4~1 J..Jl.ii.:ùl.9 ül.:iWI ~ ù"Ji.€.9 j.9-")I ~ ~ '4~ ë~ ~l½ -P."j 0-" 

l-k.9 .~I ~ ,~ 0Î ~ ~ ~ ç~ J5 0Î J,l,;sl J~I 1-k d.il;,. ':?~.9 

:WL;;S , ~ LL.i~I ü~I l)\J · "''.9 ,ül.JL.l.tl J IJJ-.0- 1 J· -··Il .. Y.:"'~ .. .. .. . 0-" ::r- .. .. .. . ~ ~ 

ë.:ip.1,1 ~1#4 ,~~l.9 ,1'.:Ktl ~ Js. ~b ~I ~Lill! (,r'.9 ,1'.:Kll.9 dsJJI 

,d.sJ.11 c'°~ ,~I o-k ,y. ~JlPJI J.cl~I ç\..as).9 ,(d.sJJ J.,>IJJI ~I) ,~L.:-â.Jl.9 

~l:-)1 fi.>ii.9 .tJ) ,~.9 ,sexe ~.9 ,d..:.w.9 ,~ ~~~I ~~~l.9 ,~Làs.9 

Jp-lJ-" è_i)ê; .f:S- ,~~~I '-:-'J~l.9 0-")I ~ J~ '4~1 ë~ '½-"'.:Ktl ülJJ-â.JI 0Î 

43 Leonard Bloomfield, op. cit., p. 23. 
44 William Labov, op. cit., p. 288. 
45 Leila Messaoudi, Études sociolinguistiques, op. cit., p. 11. 
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0-A3 -~~I o~I LIJ.) ~ 1~ ô~ ~~.l.n9 ~~I uruLœJI ~ Ll..;:; -,;JI 

Ù31~1 J..s>-_93 -,;JI oF'~I üls'h..ll LIJ.) -P."j i)..o d..o...JI/ ~I ~ 0Î ~_; ,~ 

i)..o.9 .comportement linguistique ½?~I ,:Jµ4 attitudes sociales ~~~I 

J..c ~I J.J~I i)..o ~ lo..o ,.Lcl ~ .Jb J:§ -,;JI ülsl_p-i~I i,l'I_; ,c_SpÎ ~ 
.L.9J--ÙI ü~I ~l.9 

½?~I J~I .3.1.2 

ü~_9-0-ll5 ,~l:vl ~~I ülJ..s>-~I , __ 9l..;.:z51 ,ab-~I ~ ,1":,lSJI LIJ.) ~ 

lslsÎ a31.à., J.:b,:JI ~yb ~t;j J:§.9 -~ -,;JI OJl.â.JI ül:-½JI jlJ .. !J.9 ,ü~J~l.9 

0~ ,pl •~ ~ 0Î ~ ,J4J,I lla, ~ ~~.9 ·1:?~I J?.:jl LIJ.) ~ <k..,l.9 

IA,I~ l.€).9 ëJl.â.JI ~J11 üLl.P-J11 JJ..C ~ ~ ëJl.â.JI ~l~I olai J.c. ~P..:jl J.,..s,JI 

ül~ 4&~~1 ülp,1.(,1 · .. A<~- 4..c.fu~I J5 hi 4-.ù.JI · ·" " JI •• • •• ~J_9-) 1---::.9 .Y- .. . 0-° ~ l>~ < 

~lh.o i)..o l_#.o ~! 1":,lSJI ~ i,l'~~I ~I LIJ.) ~.9 .~l:vl ~IJJI ù.Jli:,~I 

:J,::,-ly, èJ'i-l'.i ?.' iJL..UI J?.:jl o~U:, J-S.9 .ë~I ~LJJI ü~ J,,WI J.:b,:JI 

,(u0~~I ~ y\k. Jfa ~) ~I ~ o~~ c_SpÎ ü~~ 0.:-! i)..o J~I J~ 

vWI i)..o ~Js..ll 1% ~ ~.9 ~I ~ 

.d.J ~1),1 ôJ~I .La3) \.9:!yb ~ l.)p.o L~.9 ~I ~ 

ëJ3-'° ~ ~ljA.9 t_lpa ~ ~I ~ 0~ ~ Jill:vl J.b._),1 J.c. LL,Î ,~~I jS} 

ù"Jli ~~I c.S-93 ~ ,1....9~~ ~ ,~l),l.9 -~~~I d.:tl~.) ~ li,.~.9 ,c_SpÎ 

.«J..c~I» i)..o JhèLô c.S-93.9 «J.à....,~I» i)..o JhèLô c.S-93 :J) ~.9 ,~LJJI J~I J..c 

~I J..c J,,.,il.9 ,i,l'l~I c.S~I ~.:; i)..o }~ -,;JI c.S~I «J.L,'~1 .y,» y .)~l.9 

~I ~ ,«J.c.~1» l:,~I L,Î -~.9 J..à.,,~ ~~I ~I~ ~.r>.9 ,a;.,,Y. ½?yJ.)1 

JjL.,~l.9 ül/Sl4 ~b.) ~ ~~ ~I~ J..a:D.9 ~~I 4½JI J..c J~ i)..o }~ 

~lh.o J..c J.J~JJJ ½?~I t~I ~ i~.9 -~~~I ü~L..UI IA,_)_93 -,;JI 

ü~~_,, ~_,, ~ i,l'~~I ~j§tll ~ ~ ~l.9 ,~yJ.)I ëµI ~J ~ ~I asJJI 

.t:J) '½?.9}JI ~l.9 LJ-1.l,l.9 ,~_)..)l.9 ,ë,J"'~l5 ,~I 

~~I ë~I .4.1.2 

ù"WI i)..o ~4 ,~~I ~j.:; lS ,~LJJI ü~;~I ~ ,«~~I o~l»y .)~I 

(1933) ~ -9-½ ~ 13 . ~ C.:.:S .9 ~ J..o 1_9111 i)..o ~ -,;JI <&UI ~ ~ 

J.,a:::i.9 J,,~ ù"WI i)..o ~~ 4::,a'.l-lSJI ~l.o-i:JI 0)» d.J~ ,«4::,a'.l-lSJI ~Lo.zJI» 1~ 



                                               

 

 

                                                 

J5 ,üWLJJI. '· J5 J_.s ~ J =l--l.aJ Jb:.a ,c..........J üWLJJI · ~.) c..........J .. ~ . .. .. Y'-"'~ . ..3 .. u-" .. 
40 •• ' • ' "I .« U'-;:-''--"-LI 

J~I ~ ~~~I ~l3JJI .1.1.2 

L>"J.:i U, ,J~I ~ ~~~I ~l.9JJI (1976) i...9~~ ~~ ~ ,dU.S ,~'7)1 <:'°~ 
,¼y,'~I J.bW,I 0..o --½!--WI ~ allophones üGjS~~I ~j~ -1& J;î~I ü~~I 

ü~ i'.)15:...., ~ ~I ü~~l3 ~~I ~~I 1\.o..cÎ ~ dl~ ~ ~IJ.9 

~ J.c,'4~1 ô~I 1'i-l5 ~ J..ol<>-JI ~I k::,-~.9 .41Marthas's vinegard Ô.J:!?. 

Jay/ diphtongues ~3.:ij-l,I ~La.JI t~I l.u- (..)"--" ~.9 .c:.Jl~I j~) ~ ü~~ 

~):; •l½ ô.:i~) 0..o c...&, ~I LJl_;à.tl o.u- L!J.:i 0) . .:i~I ~~ ~ / aw/ .s 
J.9>6-)13 ôJ.iî..,J,I <9LJJI ~I ~ ~Ls.:i c'°.9 l9:?), 0-" ,'4~~1 ~ J~I ~I 

ô13~I J.c )§i vll ~~~I J.ol~I Jj->ii 0Î µ1 ~ ,~I ~ lP"l.:i '4jl~I 

ül~ c:l~ ,u5J.9 .p lo..o jiSÎ J.cJ"'-! )-w ,i...9~~ ~~ ,ül~I ~Î.9 .<9LJJI 

1~1 ~ L½La:tll ~ ~ 'c"'l3 J[hj J.c .:il.)~1 ~ 0..o ~~ M ~3 ~~ 
~J~I ~ 0..o cil:; 3Î ô1~I o.u-~ ,d.iJJI ~ ls~Î..o ~ ¼J..â.Jl.9 ô--½!~I 

JSj.1,1 0-°.9 .l_;.9lfa. .9Î l.:-c~I bi.9 h,.,.9 ~ ~ ·~ ~ 'L>"L,~I l.u, J.c.9 -~JLa:d,I 

•
42 JLJJI ~I ül/Sl 1lsJI ~I 0 •bz~I l.u- 0Î 

':?~I ~I .2.1.2 

~ ~~~I J.c '':?.:i~I ~jJ lS '':?~I ~I L!J.:i ~ ~~~I ü~LJJI jS.>3 
~'4y,.1JI ô~I Ll1JJ ,',l,,.s ,~ ~I JLJJI ~I \Plœ ~ L, :Jl;JI J-9L,;JI 

~3 ô~ ülJl3"'" ~3 jSÎ 3Î ~~ 1'i-l5 ~ ~ ~ 0Î ½-'-':'"-:! ,J3~I 1lill ~ 
.~I ~ Jl.:-wJI 0..o ls~I ~.9 c:1µ1 asl-"-" 0..o ~ ~ 0.9.:i as~lo ~ 
~ ~I l.u- J~I ~ WS:S ,~I 0..o 1. P." ~I 0~ 0Î ½-'-':'"-:! ,Jl:JI 1llll ~3 

·t-9-'°~I Ll1.:i ~ '4~~1 <9LJJI ~I ü~ WS ,~~I ül~~I 0..o c"'-9-" 1lhi 

~ 3Î 1\.o..cÎ ~ p3 ~I ~ a.c....JI o.u- tj~ 0Î ½-'-"'W,I 0..o ,è.Jl:JI 1llll ~3 

ül~I 01,9 ,d.,cl~ 3-½3 '4~1 ~lill o.u- lJ'lS-! 0Î ~.) -~ ~~I ü 

411 Ibid., p. 9. 
41 William Labov, Sociolinguistique, op. cit., p. 73. 
42 Ibid., p. 45. 



 

 

 

 

                                                 

LilJl,;,-3 -¼Jl:tll ül~I .y ~y3 ~'Sll a.a.....J~I LIJ~ ôJ3JI° ~ ~I Y.:-"'~ o~~ -

ü',l~I ~ ~ ~I ~ ~I ~I 0Î ~13 ~~I llA, (1969) ~Jl..o -?.JJJÎ 

•
37 ~3 ~13 ~ ,~ ~ ~ ~ ~'Sll ~I l..oÎ3 .~WI 

ü1~4 0ljiS',ll 03~ d.iJJI ~ L>"~I L11 ~ Jl (1933)Bloomfield 46..o~ o~~ -
1~',11 4:!I--½ o~JJI olA, c.JS:..1:,3 .384:!~.>9 ü~ .s~ Jis ',l ~13 ,9'Sll <½J~I 

.0-:µ1 0_).JI ~ JLJJI ~4 

~I (1933) 46..o~ J~ Js- 1~11.i.A, ~-:!3 ,ytll ~I o~U:, -.l-;!J.<>-J <i.ll,,..-1..il -

0153 .op ~ pl 1~ '-:-'3~ ~ ~9-3 ':?j ,1',lSJI ~ 4:!~ ü'>4Lli..o ~9-3 Js­
.~LJJI <i.a~)l.1,4 <tJ ds'i-l.c ',l rÎ ~ ofi ~ Fî <.P~ ~ J~ 0i ~ JjLJI ~[&',li 

.d.iJJI ~ d.JJihJI ü',l~I ~3 ~I i)..o ~j J:§ ~I ~ LIJ~ 0Î llA, ~3 

~b-'',11 J~ ~13:! 0Î ~ ',l ':?~I 04 fa. fa ~9-3 c" i)..ol?. llA, J..=,-3 

ül~I ~ ~LJ J.99 ü~ ~ 0Î ~ ',13 .JiJJ4 ~ ~ ü-"WI ül.c~l3 

.i...9~',l J.& 1~1 llA, J~ ~l~I oµI ~ ~3 ,~lo-2z',ll3 9LJJI 

i..9_9-!~ f l::J-9 ~ ~~~I ü~Wtl 1.2 

,~13 d.iJJI J.6,-IJJ ~~ ~3 (1976) i...9~',l J.& ~~~~ d.li.oÎ Js- ~1.:-ll üjSJ 

L>"Lii 0Î ~13 .dJ.9:!~ ~~ ~ ~r'',11 ~~I d.iJJ ~13 ,ilb ~9-3 ~ 
-P.j i)..o tiP" <.P9 Jl ~is ,1',lSJI ~ .l-?-3:! ü~LJJI J~ ~ ~ ~ J.syJ,I 

d.Jis3 J-:3 Weinreich J.:!~~ d.5<.,o3 ':?~ uru Jl -1.ü.wl J:§3 .4a.9}I d.iJJI ~.s 
~ ~ J.c~ J.<>.,,:;J ~ Lo dsJ 0~ 0Î 1) l~l-9 :':?yhJI a...,L,Î ~ ~3:! 

F°3 l..oJ.& 0~ ~ ':?i ~J~I ~ d.iJJI i~ l..oJ.& ,',lSJI ~ Jl~',ll L>"WJ 

~ J.La.JI ~liJl ~ ~ a.tLJ,1 olA, ~ 0i i...9~',l ~3 -~ _feÎ ~Ir d.iJJI 

FI i...9~',ll ui...o3 0ts:.a1 ~ ,',lSJI ~ JLJJI ~I ~ L~ 01 -~~.:tll3 ~I 

Y.? üWI i)..o ':?pà.JI ~ ~I 0i ~3 .o_µI J-:3 i)..o JIQ 0 ·:., bl d.iJJI J.6,-1~ 

J.syJ,I i)..o ~P." <l.SJ3 d4-Jl ~4 ',13 o~~ ü~~ J.s~ ',l <tJ J9'i-l.c ',l W~.:J,I 

~ «i,l'lo-1zl» ~ 0Î ~I LIJJJI ~ ,'½lc3 .39d.ii.lll ':?~l,,.j ~yi.J 9LJJI 

~lo-1z',ll ü~LJJI» ~lo-1z',ll ü~LJJ ~J-93 i...9~',l 1-l:§ \.;_a,3 .«~J.sz.:Ù,I ~yi.JI» 

37 André Martinet, le langage, Paris, La Pléiade, 1969. 
38 Leonard Bloomfield, Language, New York, Hold, Reinhart and Winston, 1933, p. 9. 
39 Ibid., p. 40. 



                                               

 

 

 

                                                 

L,-1& )l'.j~ lA,bJI "J,I J k>t:23 J-9 • .1<-11 ü~ 01 k::,-)l.1,1 • •34-1><..) At;c,•: 
• ~ " • ~ (.)--03 • 1~ 

ü~I c~ 0~ L, ~l.è ,0-)J-9 -~ ~ l-&i~-9 1-&i~ ~I o~~JI ~l~I ~ 

.~I -91 ç~I ~ ~ L, ~-9 ù"\:;JI ~ ~ ~ L, ~-9 ~ 0Î L,~ :tlp0 ~ 
ü~-9 ülJ~ LIJ~ .l._:-ill 0-"-9 .o~l.c ,JJ~l-9 J~I ôJ~4 ~'llc ~ 91;JI d.lb.JI c:JJJ.J-9 

a.L\:.,.,'~1 ~ '4~~1 i...9yÙ 0ts ,~La:i ~I J~I 0~-9 ~_µ1 <isJJI 0~ ~I 

~~l)~I ~ ~fü tlp0 t-9-"'3-" ü~I 0~ ~ ~J~I J5..:J4 ü~I Js'llc L, :d.JWI 

~ L, ~-9!:'"~ Ji.)~I Jl ~~I J=-! ~~ ü~.9L:tll c~ Jia ~ '4~~1 ~ 0) 

J-9~ J! lA,~-9'?"-9 -Sj.C-9 ,y-9pJI c~ ~-9'?"-9 ~ ~ (1987) ~\S J.W-9 .ül.sJJI y~ 

ül.c~~I 0-" J1i-ü.ll3 JLaJ~I Jlas . .k~l3 ~I Jts:..i'~I ~ ~I./~I J1i-;:i-9 JLa:il 

•35 \..,,,sl-9 IJ-"1 ül.sJJI t_lp0 3Î JLaJI ~ ~J=ll ~l-9 <~~I ~ J.l-91.i.:;l,I 

a..:.. ~ üWW ~lo.;.:,,,~I üWL..J.11 .2 
"'J " " . " 

<isJJI · · ,~~I ~"' \i,J.p- J...ci.o:;.o-~I üWLJJI a.:;_â_ô_p. 'WI _;SÎ 01 Jk.WI <j.:; ~ cr-"". " J ••• • J-' 

,«<½zJli,.JI ü~LJJl»y ~ ~ J.:-"'-9-"' yb u, J~~I ~ts ,,)[SJI ~ .L;:;1 

(.$pl ülA,,~-9 -~ ~-9 ~ ~ ½-":?_). ~ L, JS ~~! <isJJI ~yii 0b~-9 

Y.:-"'-9-"' ~ c"'-9 t_?I ~L:..l,I ~ c~ G.i\S-9 -'½-'?'"11.bJI ü~LJJ4 ~ L, JS .Las) 

,~I ~ 4zJ~JI p0l;.,JI ~~-9 ?«<½zJli,.JI ü~LJJl»-9 «4:#-IJJI ü~LJJI» J.;iL;:; 

d.iJ» ~ 01:§¼,Jl-9 0L....._µ1 c"' 01:§¼,Jl-9 ,t::?1Wl-9 ,~~~~4 .:is¼: aJ L, JS ':?1 

ü~LJJI 0-" o~I J~JI c~ JS -9 .t)) ,~IJ-5<ZJI t~l-9 ,«~~I <isJJl»-9 «yl:.SJI 

-~~~I ü~LJJI J~ ~ ~~ '½-'?'"11.bJI ü~LJJI ~ ~ Jz1J.l,l-9 4:#-IJJI 
·l:§-IJ ~~ LJ G=- ,1.~ · J.J-.0w Lw ·j J...ci.o:;.o-~I 0WLJJI 1~ t,,1-1 · \S ~ 5' \:Y'-"- .. ',l->'~-9-° " . • u .. . .. ~ ~ u 9 

01 ~~~I ü~LJJI ~ ~~I ~ ~ Jà> :~-9 ,~-9 d.:P JSL:...o lA,\...è-9 

~l-9 ~~I ,~ ~-9 ~j clJ~ ~ ~ JLJJI ~--::! 01 ~La.a ~13 t~4 ~ 
-i,l'~~I J~I ~ lA,~-9 <isJJI ~ ~ ~~~I ü~LJJI t~-9-" 01 ~ i...9~~ 

:~-9 ,4:!fe ~I~ 4'.i'i-l'.i <Ü-9~ c.Jl<>- ,Jk.~I J~ ,J~ ~3 

34 Louis Jean Calvet, Pour une écologie ... , p. 186. 
35 Leila Messaoudi, Études sociolinguistiques, Kénitra, publications de la Faculté des lettres 

et sciences humaines, Université Ibn Tofail, 2003. 
36 Ferdinand de Saussure, Cours de linguistique générale, Paris, Payot, 1972, p. 40. 



 

 

 

                                                 

<4î-z 0-,o.9 ,~ J.c ~JI~ ~I ~ .b-~ ½?lJI bfal L7"...a:tll r>I~ ~.9 

~ 0Î ~ lo.9 ~ ~ Lo 0~ ül1~l.9 ü~l J.c ~I ~ ~W _spi 

c;J_µJ» 0-,o @)lhjJ ~~ 0i ~ ½?#JI ~':i.11 11J.rul ~;a yL.,,,. 0) .o.)~ ,~ 

~ 'ü.:-"-° ~ J.c JJJ üloK!l 0-,o ~':i.l 1J..â.3 0Î l.9~':i.l Lfal ~ , «~I 

~ o.)~~I Jts:.i':i.11 o~ ~ 0-,o ~ ½?lJI ~I ~ 0i ~I 0-,o ~ 
0-,o~I 11J.rul J.c l~;a 0~ 011~':i.ll ~ ~ ~I ü%JI .)~ 0Î ~l.9 .~)(JI 

Jl ½?#JI ~':i.11 11J.rul ~ ~ ~I ~I (,r'.9 ,ô~I ~jl~1~1 ~J ~ ½?#JI 

~I ~ ~ ~I _spÎ ~~ (1958) Lambert J.'.7"~ 1.is ,l!fü J;s.9 .30 J..c~J.) J.cÎ 

~.9 ~ ~I wl_y, J.c j51.9 ,«~1 ~I» ~l.9 '½?~I ~':i.11 11J.rul aJL ~ 
1~1) ôr>~JI ~l~I ~.9 ,«½?~JI-~)» ~.9 ~.9 ,J4)_y, d.½!J..o ~ dsJJI t.9.)j-o 

dsJJI (,r-".9.)j-o ~I ~ J.c <î_:;0711 o~ ~.9 -~~I cil~~ U:ùJ ~I (~I 

~~ ,cil~ 'M.9 .l~-uJJ ,~I I~~ 0i ~ ~ ~ ,ü~ J! 0~ 

~I J_:;Q71J (,r'.9 -~ Lo 0~ _s~I ,~':i.11 0~ ~ ~ _iz.93 üGli,.. ~ 
~ x-"-9 .Rouen \J.9.9J d.½?~ ~I wl_y, jlY.~ (1999) Bulot ~ ~I 

((½?~I w~I» ~ J:,~':i.11 L~)) :Jls.9 ,«~'.:Ktl wl~l».9 «~~I wl~I» 

0tS_µ1 ts~ uis_y, JSJ.9 ,~-1.c .9i tr9l.9 ~.9 ,~ dsJJI ~~_y, uis_y, JSJ 

.d..o1La.JI .9Î &L.:;J,I wl.9-bl .9Î ,d..o.)\.â.:;J,) Y.? .9Î rescriptif d..o.)\.â.:;J,) ,normatifs ~J~I 

\.o,1~4 ,ü':i.l~':i.ll.9 1'.:Ktl ~ ~~_y, 0~ uisl_y, «4o'.:Ktl Lilsl.9-bl» ~ ,"4l.ë..l,4.9 

1% 0-,o ~I stigmatisation ~I ril~ 0! .«31c9l~I 0-,o üJI~ d..o...il.9 pau.c 
J! ô)i.Jl.9 oi),1 J! ô)i.JlS) ôy,~JI ~l~l.9 (t)! ,F':i.11 0-,o ~p-.=Jl.9 ~lS) .)))~I 

c;J~.9 .dsJJI 0~ ül1~l.9 ü'>wl <i.syd, .bJLo r>I~ ~ (t)! ,0-:JJI J).9 J.?-)1 

•32~'.:Ktl ü':i.l~)(J ~.9 3i ;L~ ~ ô1~ (,r' (1976). l.9~':i.l \.o,,yS~ ô--½!~ a.liai 

•33(1982) .9:?.)J~ ,t~':i.11 .[J.c JJ..e, \.o,Jqt.i 91~ Lo\S:..c,.Î \.o,J~4 ~I 1\S:..c,.Î _y;, tl.sJJI 0) 

-5-.:.l lj J..i,ü.1,1» Jio ~l.à..a ~ 1- ,4..i -"<t I a,,Jjj Jb:.a J Gb.JÎ . I;,.•: üÎJ.J -13 "~ .. ,-.. y-,.9 -~ . " . ~ . .9 
~.9 ~1-½ ~ ..::.Jlj':i.l ,~l:JI ,ySJ:J lS ,ü':i.l.96:.a ~ ô1~ (,r'.9 ,«ü~l».9 «.jL.J.ll 

30 William Labov, op. cit., p. 183-184. 
31 Tierry Bulot, 1999, p. 30. 
32 William Labov, op. cit. p. 420. 
33 Pierre Bourdieu, Esquisse d'une théorie de la pratique, Paris, Librairie Droz, 1972, p. 144. 
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,J~l3 <0L.UI ü~ 'ilal5 ~ ~ ½?lJI (1999) ~l5 ~ Jl <ib-~I ~3 

~yii ;25 y 1~ ½?lJI J~I _9A>3 cl.:.Jq,..o ü~L.UI ~ v.:ii.s ~ 0l5 LliJ3 ôfa.Cl3 

GJ.!:>-.tll ~pl 31) ~ ~I ülsJJI 0~ ~I t~I ~yii ,0~1 <l.l~ La 

.03p',ll ~ ~ ~I ~I ui.~yii 3 ,(~ 

,~ :26~3 '~~ C.Sy Ji~l3 )~ ~ Jb 0.:-"~ --½!J.!?tll LY'JYI I~ ~ j_zJ3 

ôj.à>~I ~1~4 .::,~13 ·½?~I 0-,o~I 1IJ.,,JI 1~3 ~4~3 ôj.à>~I ~l~I 

üld-0-~l3 .:il.)~I J~ ½?_9iJJI ~',!4 .:i~l3 .La ~ ~ .:il.f',ll i.SJJ ~I J~I 

~ ,t:J! ,~.::,Lai§',!I3 ~Lliill3 J..:.c~',ll o~I i,rLlA ~ ~ 1~1 JiJJI J~I 04 

i.,?P ~Lo .:i9.~ ,o.:i~ '½?~I ~',li 1IJ.s<3I ~J-:?3 .,:fü 31 ~11~ J! ~l.o-13',ll ~ 
',l F~ 3-½:? ~I llà, 0~ '~ .:.l.)~I ~ ôyl>lh.o 0-<>3 -t~l3 .:.J..s>.:.JI i.,?lx. ',l 

.:i9.~ ½?~I ~',li 1IJ.,,JI ~ 01 ~3 -~)I J~',ll ç"3 d._:.C3_r-\,I c" ~~ 
0-,o~I 1IJ.s<3I 04 ~l5 ~~3 -~J ~ l.9;.s.1,I3 ~I ½?~I ~I 31 hdl ~ 
.:i9.3 ½?1 ,ülsJJI .::,~ J~ ~3 ülsJJI Ji,-I.:i o.:i9.~I ü~~I ~ k::,-~ ½?~I 

"-?J-9-'° J3~I :½?~I 0-"~I 1IJ.s<3I tI_9-iÎ 0-" ~_9-i 0,:: ~l5 _i.::-o3 _J.ô.1.:;_6,._,, ül.iJ 0,:: ü~~ 

i.Sp-Î <iiJ c"'~ 4.a% ~ 0J~ ~3 Jl:Jl3 ,J~I ,~4 4.a% ~I ~ 0J~ 

k::,-',l ,[j4~y ~',!3 ~ créolophone ~-;!j.-o 3) JJ_9-0 ½#~ c-"3 0-,o lsJlhjl3 .27 <îlcsz7v•c 

:28ü',llq,..c J:;~ ~ ~~I ü~I 0Î ~l5 

1~1 ~ ~ 'ù"l..JI ~ ~ ½?1 ,ülsJJI ~ 
(J~I JiJJI) ~ ~ 0Î ~ La ½?j ,ülsJJI c-"3 

-~~I )Ll=ll ~ La ½?1 ,ülsJJI ~_9-'l> ~3 

yl~I \..9:?), 0-'- ~I lli..c~l3 ül.:k.l,I ~ 1,?J3pâ.ll 0-,o ,~I i.5~I J.c3 
<...9~',l J3Î ~ ,~1 ~I 0-'- oJ.:ildl ü~I ¼J~ ~l..,Jl3 .~I 

J~~l3 ~ 0~1 ~~ ~I J~~I E:6Lli.:i :~ E:6~ 1~',ll (1976) 

½?~I ~',li 1IJ.s<3I ôJ-'l>U:; ~ <...9~',l è:Jb-~Î ~W ,~ ~ .29~~1 ~ 03~ ~I 

25 Louis Jean Calvet, Pour une écologie ... , op. cit., p.145. 
26 Ibid., p. 145-146. 
27 Ibid., p. 161. 
28 Ibid, p. 167. 
29 Ibid., p. 166. 



 

 

 

                                                 

a,,Jjj tlo-1zl F ~3 ~lo-2z':lll ü~LlJI ~ ):,.JI ~3 :2 J3~ 

a,,Jjj t41 F ~lo-1z':lll ü~LlJI ül.JLJJI 

~ ü~l LIJ.:> ~~I üL.,JWI LIJ.:, ~~I ~ls~I LIJ.:> 

4.J~I 0L., Wl .. ') (~41 ül~ ab~),1) (~l~~I) 

.ü~l3 ül.wJW,i LIJJJ &~1 ~~ ~I J.,l.w~I .:.~j Jj ~I lk .:.~ ,~3 

ü':ll4J,1 ~ ~ "-':'-1~ ,~I ~J..:01 1'.Ktl <½JUL, ~ <½z~I JsJJI ~ Lop-3 

'½SIP-3 ü~I ~ ül,;ko ~.is:i '?jJJ ~I ~3 -~Y.~I 0:1~1 ~4) ~ yi)I 

t~I ~» 0-'° a.:;J.?'Y' «4:!~I 4l»y \....9~ le J~_,, ~ l?.iJI c.s~I ~ .üliJJI 

J!·Q•;IJ üL.:sJ.11 Jlàl.j 03.:. ,dt 3Î ~~I 0µ1 chi <l.SLli.'.i 0-'°3 ,L~I 0-'°3 ,«ds<.UI 

.dti 3Î 41 ~lo-1z':lll .k~I c~ J-:3 0-" JI ose7 "l,I technolectes 

~~I ü~ LIJ.:> :ùUI t~l ~ .7.1 

ül3.:.Î cll1.€ ,<ik-~I J#i lS ,~_# .J§J .JÎ ~J,13 ds<.UI ~ è.=-~I J~_,, ½-":'"~ 

,~~I ü~I ~ J..o.,JJ 4J3.f"' lb.?' ~ ~3 -~~I üL.,JWI LIJJJ ~_# 

F ~ è.=-~I .)Î ~ ':)) )~3 ,J..=_)I 1~ j~~ J.,clÎ Jjl.,3 ~JJ tlo-1z':lll ~I.e 4) 
~ YJ~ .JÎ ~ 05J3 ,~l~I ~ ~LJ 0~ .JÎ ~ ':li ,~I J~_,, ~3 tlo-2z':lll 

0-" ,~4 Js¼,Jj ¼-)lsJ, tlo-1z':lll F ~ è.=-~I J-:3 0-" ;; 109'; ,., l,I .LobJI ü~l 

<Loli>-JI üLù..a::JI · cl'.lt.ol · .. ü~I 4..l UL, · 1 .Le .. J ~I ü~ J'.iG,-.. ~ ~ .J ù, ë"-"?'-" .. .. 
Ji?-)1 ô~) J..:.,,'.Ktl .:.l)~I ü~l:..ib ,~I Jj ü~l tlpj ~ '--9~1 0~ i_,;Jl 

~I ~1 1~':lll <l.9.;-= ~ \....9~13 .(~I ~ JThJl3 ,rl3jJl3 ,~13 ôÎ),1 Jl 

-~~',Il ~Lill J..:.,,'.Ktl 0\SµJ ~ )~3 .:.#i3 ô)'l.iJI ~ at~ ,ë,.:,\.c ,.)~ 

,~3 ~~I a.a.b_y, d.Syu,l) ëJ~» <Û4 t~',11 F ~ «Jidl» ~ \....9~3 

,~ ~~3 .«~Lo.1zl .k~ o.b_y, ~ ~l½ ~ ~L.o3 ~ ô):ù 4Y3 

Jean Claude Albric "'4J)Î3 Moscovici ,H~_y, ~ 0-'° ,~.:, ~ ,«Jidl» 

,.:.l)~I üls',lc j>63 ~I ~I ~3W ~ Jidl ~» ~ls "'4J)Î d.9_ç3 .(1994) 

.«2\~4il.,JloA3 (.:.l_;-9',II) ü~~ (J_:;..,:;.JI) .:.~3 ,~lo-2z',ll3 .J4j.;.6JI ~ jfa3 

-~~I ü~I Lb.:.~ ~4YI p0l&Jl ~3 ~jS),I ôl~4 \....9~ le~ ~3 

24 Jean-Claude Albric, Pratiques sociales et représentations, Paris, PUF, 1994, p.13. 



                                               

 

 

                                                 

,0~~1 -½.r.! le 1¾9 ·lSF~I ~ ol.a, ül~l:i-9 ~~':lll-9 ~LJJI ~I ~ ~ 
&~1 ~ lcJ..:..c ,~W,4-9 .«~~':)JI ü~Wl» e:,lh.a..o GPJ o~ 0Î ,Lc-9-"-" 

~ .«2°asJJI t~I ~» ~ ~-1!:JI ~ 07.p-Î üliJ -9Î ~~ ~I <is~ 

(:"°-9:!-9 .«JiJJI J9 üi.l::,_9-lÜo» 0"J--\! ~!;JI ~-9 ,«JiJJI üi.l::,_9-lÜo» 0"J--\! ,J-9~1 d.lbJI 

Lei ,ülc¼JI J! 1~':lll ~-9 ,'4_9>'JJI j~)I Jl üL..)J,I ~» a.J~ (§.)JI Il.a, -}Jl5 

c:J~ 01S l~b .«210').wJ Jl ~ ~1 011L;.,:Jl 3i o~i.:;,-JI ~1~13 ~1 1ts:..c:':ll1 

~l...a J! è:".r.! cl)~ 0}9 ,a,,JJJ t~l F-9 ~~':))) ü~WI 0.:-! ~ Ji.:;,-..o 

ü~LJJI J..,sii ·0"-9JJJ,i ~I J~I ~ ~)ii ~-9 Jl L>"L..~4 ,~l-9 ~I ~ 
~-9 ü~WI ~ clJ~ ~ o~ ,~~I d.ll~I '4_9>'JJI üL..)J,I ~ ~~':lll 

o~I JJL,-IJ .:L.:...:;.oo L.c,..1 l lbl J.6.1 ü~l 1~ J..=Jo ,d.iJ.11 t~I Al~. 
!j-' " • J ". !j-'~~ J • ~ • (.j'->' J • 1-

:ü':ll~l ~ 0-<> ~ ~l '-?):,.JI l501 ~ o.;0' ~ ~1 1~-9 ·FI 11.a, ~ 

~ JiJJI t~I F-9 '~~I d.ll~I ~~I üL..).o-1,4 ~ ~~':)JI ü~WI 

<i'.i'iWI ü':lll.:;,-J,I ol.a, J~ -½J.<>-J 0) -~~I üL..)J,I ~ çl.½ ~~':lll ü~4 

ù..os-)1 J :W:~':lll üWWI J.cb..i ~ J.13 -~ '4-iÎ ,<,S:. ,~ ~ ~ .. .. . .. . ...... rJ ..... 

½?i ,ü~WI Jl.:;,-..o ~ ~ yaÎ Jl ÔJ_9p0 ~~.:; ~ '4_9iJJI ~1#1 ~-9 

~~':lll ü~LJJI J~ J~ 0Î ~ ':li ,1....9~':)) J..:..c _izJ l.S-9 .«~1~1 ü~LJJI» 

J.cl~ 0~ .22 -}Jl5 ~ ,4½-! ~Lli.:ùl i.?-4 0Î i.>½: ':li lS ,~I ü~WI ~ 
J..:..c 1....9~s-Jl-9 ,ü~WI ~ 0--0 ~I ~ ,~ ,~.)JI JiJJI ~ ~lbJI 07.§:l 
,:W:~':lll üWWI · ~I · üliJJ ~I .:.J..s>.:dl lbl J J..,_9>'JJJ ül~I .. • .. <...>-" ~ •• ... J • .. .. .. 

· ~I ~ a.ilii,.J,J ü':ll~':lll ol.a, ~ -?I J..,· ,)1 A,;;tj J..:..c 1....9~s-Jl ~ <...>-" .. .. •• .. .. r i--::- ... 

üL..).J,I Ll1.:. :Ll1~l ~ 01~ 0':ll~ jY. '~ ~l½-9 .JiJJI t~I F J~ 

ü').wl Ll1.:.-9 ,~ 0-" ,~~':lll ü~LJJI Jl.:;,-..o 0~ vll-9 ~~I d.ll~l ~LJJI 

~ 0i ~ '~~I ~ J! J.:,~l-9 ·lS.?i ~ 0-" ,a,,JJJ t~I F ~ Ll..;:; v11 
~-9 0i <'.:"°-9:! ½?jjj (2) J-9-izJI J~ 0-" a,,Jjj t~l F ~ ~~':))) ü~WI 

~ a,,Jjj t~I F ~ ):,.JI ~-9-9 ,ü~Wl ~ ~~':))) ü~WI ~ ):,.JI 

20 Ibid, p.11. 
21 Louis Jean Calvet, Pour une écologie, op. cit., p. 145. 
22 Louis Jean Calvet, Sociolinguistique, op. cit., 1993, p. 11 O. 
23 Leila Messaoudi, Études sociolinguistique, op. cit., p. 23. 

:23~s-l-9-::-"'~I 



 

 

 

                                                 

~ ~ a,:Jjj tlo.1zl F ~I <0L.UI ~li,.Jl-9 -~~JI 01J.4ll ~ ½?~I J~I 

_17«LJ0» ~ ~ 3Î ~l.o.1zl dl.:-,.,~ «L>"» âiJJJ ~ L,, ~lo-z -9Î ~..J;, a.lb-~~ JS 
,:i~ ~ «~lo.1zj)J ü~L.UI» L~ ~ ,(1976) Encrevé ~_9}JÎ J:=.j) l,S-9 

J! ,o:iJ..,,,:;.o ~IJ-!-9 Jl.o..cÎ ~-9 ,_spi J! d.....JJ..o 0-'>-9 ,pl J! ~4 0-,o ~I J.S-9 

a,:JJJ tlo.1zl F ~ J~ c;J~ ,~l~I ~-9 .«<isJJI tlo.1zl F» ~ ôY.;f ,u. 4.J?"J:l 

~ ~~I jSY.. ô)AS .18 ü~L..W ~Lo.1zj)I ü~L.UI ~ J~ c;/~-9 ,tlo.1zj)I F 
~ J~ ab-~) ~J:ii ,J.;-à.Jl 1~ L~~-9 -tlo.1zj)) F ~ jSY.. ôy>_9 ,ü~L.UI 

/ 94~1 yhJI '4?-3 4.:9 ~ j)_9.iq-~ ½?lll (1993) Pierre Achard :lJLliÎ 

J.;:-l~llyhJl'4?-_9:l J-9.iq-

t l.o.1z j) 1 F ül.JL.UI t_9-ô~I 

t~l-9 ½?~1 tlo.1zj)) F ~~I ~lo.1zj)J ü~L.UI a,:JJJ 

Y lb;..JJ t lo.1z I F ~lül.JW ù" .. ulbiJI 

0i ~ j) cl).) C"'-9 ,tlo.1zj)I F-9 ü~L.UI =0:-! Y.:-€ ~I -5-9)) J-9~1 1~ ~ 
-~ C"' ~l.a1.a ~ ,Lb~I ~ b ~:i~j) 4 _jj)~J ~ 

F-9 ~Lo.1zl ü~W 0:-! ~I M 0Î J.,às~I 0-,o (1989) Gumperz jfi..0$' -.>Y..-9 

,~lo.1zj)J d.1Jj):i_9 _s~I t~I LiJ:i ~lo.1zj)J ü~L.UI t_9-ô~ .asJJI tlo.1zl 

F é._9-ô-9-" ½ ,<0L.UI ~I ~ ,~l-9 ,~1 0:-! ~'h.JI ~~ ~ ~ 

0-,o ~~I ~ -~Lo.1zj)J ~I ~ ,1~1-9 ~li 0:-! ~'h.JI LiJ:i asJJI tlo.1zl 

~~'01 ül.,JlJ,I ~ jSx_ 0A ~-9 ,~~'01 ~'0:i-9 <0LJJI ü'ol~'oll ~ jSx_ 

'½,o'.Ktl ülj~J~4 L.7:! ~ :~ ~ ~lb ~~'}(5_9 .<0L.UI ü~I ~ Gi)Î-9 

ülj~~I J! J.a.J ~lo.1zj)I ülii#4 ÎJ.::! _9Î ,~I _9Î ~lo.1zl ~ l,, J! J.a.J 
~ ~lo.1zj)J ü~L.UI ~ ~~I 0}9 ,o~I yhJI '4?--9 c.,_jl5 ~-9 ~'½,o~I 
ü%JI JS J . .:i...c\.o-.:.b-1 ül <-, .LW ül...:.., Gi ~L, ,L'>lS ül"WI 1~ .. 3 " . J-9):"' i)"-"X-' " " . ') • . " J . • <s->-

17 Leila Messaoudi, Études sociolinguistiques, op. cit., p.19. 

Labov William :'-:'l:6J ~yi.JI 4"pll ~ (1976) Pierre Encrevé ~3)JI P.::-! lo-.Lii.,, );JI 18 

Sociolinguistique, op. cit. 
19 Leila Messaoudi, op. cit., p. 20. 
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~I 4-.=JI 4'J.)JI c.h.ôl3 -~~I ~J3:i ~ ~~! 4>LJlo ½y<ll 4iJJI ~ b..bl3 

J~ ë-"'3 J:§ (1977) LY-'§J-! 0Î dio,.~I ~l.;3 .~I J_;-1:i vifill J~I ~ ½y<ll 4iJJ 

ül:ilsJI ~--" ~ ~~)li ü~LJJI :i~I J.:-1,-J ~ ~3 ·vifill tl:;j~J Jlb t? t~l 

.iJfal =•·,~Il J ......JliJI _ i.:.G)ll hd L.i~I ~l,11 ·· ,J....o~I -· ~- - . t ' _, 'J:'-"-" -

~lo-1z':ill ~):,.JI ~ ~lo-1z':ill ü~LlJI ~ ~I tb.)! 0! ,~~I J~ ,':il~J3 

,~ ~3 ~3 ~ ~ ~lo-1z':ill ü~LJJI ~ 0A ~ d..:-9Y'-" ôJ3P" J½ 
J.J G=- ,J&~':i/1 '[s.lJ 4..i . .:.IIJ '[s.lJ =1,..,La:i 111 t.:.., ,l, ... ~ <l..b,.J Lsl LY-'J •• - • ~ 5' 3 -:r"-"' ~ 5' C'--' l:$, Y-'-' _J:"'-'l-l . ,3 

0A ü~l F,3 ,~lo-1z':ill o~I ~ «~-dsJ» üls'>lc ~lo-1z':ill ü~LlJI 

.J,c.,ii ~ ½r'3 ~3 ~~I o~I ~J 

asJ.11 t~l 1°'1'--9 ~~~I ü'-::,il...JJI .6.1 

01~ ~l;iJI ~ ~~I J~I ~lsii ~lo-1z':ill ü~LlJI 01 Jl &.-w ~ u~1 J..a.t 

-.5~l3 ,~13 ,~IS ,~lo-1z':ill ül~I ~ ù..l::,_933 ,0-:?:i.0,..o ü-:!J:P'-03 Lo 

~~ 3~ vll ül~I 0A ~~3 ,~~I ~ ,~:il..a:zsl~~I ~13 ,~La.:JI 

0A J.c ~ (:...p.), , :i J..d I l .u- ~3 . ~ 13 d.iJJ I t-9-"' _9-0 L IJ :i ~ ~ G 3 J..:.915 

:~ ,~ J.c fol 1µ13 ~13 d.iJJI ~ J.s'h.JI -½?~ ~ ~I lli.},ll 

~iiiJJI t~I ~ iY- ~~4 ~~)li ü~LJJI ~ ~~)li ül~I tlJ:i) ~ JQ, 

~~~-9-.:-"'~I .lhè ~ 1Î ü~LJJI .lhè ~~)li ü~LJJI ~ &~1 ~ JQ, 

\?.~-9-.:-"'~I fe3 JLJJI fa j~3:i}o Ife ~~':i/1 ü~LJJI ~ &~I ~ JQ, 

31 0"3JJJ,I J~I ~ 3Î ,~I -5~ J.s. ~13 JiJJI LIJ:i ~ 1...9~)ll ~ JQ, 

\.~01 (,?'?"~~~I Jlb~I 0A c"'3Î -5~ J.s. 

~lo-1z':ill ü~LlJI ü~.)j ~ ù.1::,-9:? «d.iJJI tlo-1zl 1°'1"» ~ 01 ~~I -,6,.~3 

~Î -~ 03.) «~lo-1z':ill ü~LlJI» ~ ~ oljl_9-0 ,~liJI ~ ,~~I -1& 

-~ 03:i ~I (1972) 0~ ~I J.A.l ~~I ~ Jfa 01 '-:-"?"l~I 0A 

~ ~µ ~ .~1 ,~ ~lSJI ~I ~ ':il (1993) ~IS J~ Jl ~J l~j3 

,~ (1976) 1...9~)l ~ ,LHW,43 .~I ~ ojl_;§)-9 a.slfol ~J ~~ ~l.àS ~j 

~»l;J ~ Lo ~J 4clo-1z)ll ü~LJJI ~ Ji,-J.J vll G=:Jl ü)l~.,, ~ 0A 01 lfi.-= 

üliJJI ~ ~La:;3 4,.,L,"':iJJ ~lo-1z':ill J,ol~4 ~ ½?jjl F' ~3 .«d.iJJI tlo-1zl 

tP v11 ~I JSL:J,13 ü':il-9L...J4 ~ ½?jjl FI ~ ,-.5pÎ ÔJ~3 .ü~l3 

~J3 ,üliJJI ~Jl:-=3 ,JLliJI ½?~I tl3:ij':i/l j3Y.3 ,ü~~I üliJ Jjl.6'3 ,üliJJI Jl3j 
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½?lJI <iiJJI t~~ 0-° j6Î i.5~ ~Î ül~ ~I LiJ:i ~ ô~I ~~~~I 
'L>"L,~4 ,~ ül.:JLJJI ~ ~~~~I ;uLJ,1-9 .d.à.b.6J,I ~Ji~ ül.:JLJJI 4--! ~ 
-~~'lll J_al~I 0-° k~..a ùJ:,~ ,0,::!_9iJ.Jl «J~l»-9 «~J»c;J ,~I~ ~ 

:~L,Î 0,::!J~ ~).b! ~ ~~~~ ~J-" L&J ~I 0~~1 ~~I ~-9 

.(1974) Grodelier ~-9:i-9}' -1.& ~J lS 'tt:;j~J hi J~ ~ ~JU,i ~)iJI Jlb! 

.(1982) -9:!:lJ-9-! J..:..c ~ lS '½?>"')) tl:;j~j )~ ~ d.::-... SAI ~)i:.Jl ).b! 

p0l&JI 0-° k~ ~ ~):; 0-° ~ 0-°j ~ ~I a.tl<:,. ~ J-9~1 Jlb~I 

Paul Pascon 0~4 J-9-! ~)i:.Jl o~ ~l-9 ·tl:;j~J üls',lc-9 tl:;j~J i.5-93 0-° JJ~I 

~ -?-9~1 ~4 abl<:,.~I 04 kl..s d.J CJlS9 -(}.fal ~I ~§3 J9 4'.i~Î ~ 
üA-9 ·E:91~1 ~ J! ~ls,_,a~J J..c u0_pjl-9 ~~')JI ü~4 d.l..o~ d.SJ-'¼: e:L:Jl 

société «~),1 ~J,I» 1~ Lfil 4oL...o_j'lJJ ky-ll ½?~ ~J,I Jla, ~ J<?,-Î 

,~~'))) ül.:JLJJI ~Lo.Le i.5_).Î ½?jjj Jl;JI Jlb~l-9 .15 J.al~I ~ 0-° composite 

~ è=-~ ½?jJJ sociologie critique «½?~I t~'lll ~» t~~ ~ ,~~I }'l:i LS 

«~~I J~I» ~ JJ-'1-:! l! LWI J~I ~~')JI ül.:JLJJ 1-.J.3-9 (1972) ~:iJ-9-! 

,«~_9iJ.JI ü'll:il;.:dl :i\..a:;,sl»y h;:i;; ~I~ J.;:-W 0-° .)5..o-9 ,marché linguistique 

•16~_9iJ.Jl-9 <½9œ.ll c:9l;.(,I J'.iG,- 0-" tl:;j~J üls',lc ~ ~I 0_:jl~I ~'.i-lz.:u.il J..c ~L,-9 

:ü~~I olai 0-"-9 ,Lo ô~ ~ JI es·:" bl ~~I ü~~I ~ üls'>lsJI olai :i.W-9 

~:i.)Jl ü~I ,sociolectes ~~')JI ü~I ,géolectes <½9IJ-5<ZJI ülz~I ,üliJJI 

J~Î)I J! J~ 4>"'J 'll~ÎJ ~ ~ JS-9 .t:J) ,patois ~I ü~I .idiolectes 

.Lo ~~I JJ~ ~l.ô ~-} ½?:iU,i 

~~~-½~I ô~'))I J;9 0-" ~I ~ ,J~l lla, ~ ~-9 ~4 ~ ~I dsJ.11 0! 

43Jl.a.o ô~ 43~ ~ 0§:J 01 ~ üliJ c;J~ ,ël~l ~ ~-9 -~ pli dsJ.11 ½?Î ,d.l-9JJJ 

~ ~I -1.& ~I ~.)JI dsJ.11 c'°-9 ~ llai-9 .~l-9 ~;JI ~ ~I dsJ.11 ~ 

,~y<1]1 L~ ~J-9 ·(}.y<ll y.}J,1 ~ ~.}JI füilll J..c ~I ~I ül5.:lll .bl.w-9!-9 0J..\,I 

~ c.....,)..0-9 ,J..olôJI ülsJ.JI J..c J~I J5 ~-9 .J..ol~l-9 d.Sl.oill dsl.J '-r (.Jl:, ~_)JI 0\9 

15 Paul Pascon, et Mohamed Bentahar, « Que disent 296 jeunes ruraux », dans Études 

sociologiques sur le Maroc, Rabat, Bulletin économique et social du Maroc : Sociologie, 

1971, p.146-287. 
16 Bourdieu Pierre, Esquisse d'une théorie de la pratique, Paris, Librairie Droz, 1972. 
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k,-~.9 ~P-3 ~I I4s .'4_# o~ $J 1j~ ~ '4~1 ü':il~':ill J.:5ii 01 

ij~~I ~Wi 

~ ~ F 01 -½ill ~ '~~':ill ~I J.c y:.l~ ~ 4:!~I ~I J.:5il 01 
io~ . . t" • j ül ... a.., t:._, ':i)o J- ~Il, J..,-.:.I1) ülJISl.,-bl ' 
~ ~F ~ . l.r""-"-' J ~ • ..:r"-"-' .. u'=-! 

0~ :i~ J.c ~.9 ~~':ill ü~LJJI ~I~ 1~.9 µ ½?~I ~I 01 

-~~I 

è..,l,,....iÎ ,uliJI J, J..,~J ülh,J,I J.J,:,-.:; J.c ü§J 1 __;JI è..,l,,._;':iJI ·1 Jk.LJI ~JJ .... ~ ...... :J ... u . .9 
~ ~I~ J.c j51.9 ,~JJI ~~':ill ü~LJJ4 l.9~ 0:ii J~ ).bl ~ J-6-JJ 

J.c ~y<ll ü~ ,'4~1 ü~l.9 emprunts üLôlfa':ill.9 ,«ülsJJI Jl..a:il»y ~;; 

Jlo..cÎ ~ lS ,~y<ll J.c ~jlo~I ü~.9 ,(1949) Brunot ~.9.x ~l:_ lS ,~_)JI 

.~~.9 (1989) Boukous <Y'~~ 

~ 0\S ~ j.,?JÎ lo.9 ,I~ 11# l.SJ-'Ü f ~I ~I~ ~Le ~I Jlo..c~l 0Î J.S§i lS 
,cl!~ ë".9 . 13(1999) Bulot~ ~ Ji<, ,urbaine '4pœ,Jl ~~':ill ü~LJJI 1lb) 

ü~LJJI :i\.â.:;JJ ~ ~i.€.9 l1~J p':ill ~I J~I ~~I ~~'01 ü4-îLJJI ~ ~ 

,~I l-4-).9 -~~':ill ~.9 0-" 1l:i J~I ~ JsJJI <Y'JJJ ~I '4-l._:J~l.9 4:!~l 

~:iJ~ t~':ill ~ ~ 0~~1.9 l.9~':il 1l}~ ,~~':ill ü~LJJI ~ 0~~1 J~ f 
~ ü~LJJI ~l:.o.9 '4)i:Jl ü',l;.o~ ~j ,(1985).9(1982) .9 (1972) Bourdieu 

«'4~1 o~l».9 «Jlill ~I-~I» ~lbS ,'4-l._:J~l.9 '4~1 ~~ 

~.9Î ~I ~~I c:l1J..i loJ..:..c l.9',l:;_6,-':iJJ l.u- ~.9 .14 t:J) ,«J.;:-l~l».9 «'4~l».9 

t.9-""~ langue-compétence «01-11î.ll -JsJ.ll» o:iy?<-1,I ~l.;ilJ '4-l._:J~I ü~LJJI 

performance-parole «1',lSJJ-j~~I» ~\_j ~Las) c:l1J..i loJ..:..c.9 ,ü~LJJ ~.9 

·-?~I ~1~4 ôy:.i~ ak:J,I 

t~~I ~ ~P.9 ~'4~~1 ü~L..J.11 .5.1 

~ ,Lo~ yfal ~ ~ oAl.9 ,Lo~ '~~':i)I ü~LJJI ~ o?.....1,I è..,~~I 01 
=,·,-IL, J..obJI , •. fü-tJ J,..k:.ù Ll\S ~-t a., t:., I~ -<,..-; ':i) J...à...a 0 è..,1.oùÎ 
~- • '-- 3-' .. .. ... 3-':Y.:-"':r"' .. Y'-'-' ~ >-"-' J .. J • 

~.9-?':ill.9 ~':ill ~ 01 ,~~I J#l LS ,t~':ill ~l.J_ç. Jl ~4 -?J.9pà.ll ~.9 -l).fal 

13 Thierry Bulot, Langue urbaine et identité, Paris, Harmatan, 1999. 
14 Pierre Bourdieu, Ce que parler veut dire, Paris, Fayard, 1982, p.14. 



 

 

 

ü~~I 1~ 0'-J ,~-1!:>-~ asJJI ~.9 «~~I ü~~I»'-:-' '--9Y':! Lo Lb~~ ,0~1 

~ ,~y>Î.9 '2~~1 J}.9 ~lS '2~ 03'?".9 '--9~',l 1l.:-).9 J~i a..:-1.c JJJ LS ,~~I 

~J,I ~l-9 ,créole JJ~l.9 ,dialecte ~I ,langue standard J~I asJJI 0-" J5 
0-" t->9 ~~)li ül;.îLJJI ~ :JWI Jl_µI tyb JJ::? ,dl~ Js. ~l½.9 -t,ll ,patois 

'i ~I~ ül;.iLJJI ~ 1Î ül;.iWJI t.9.) 

LIJ~ Js. ~~ ül;.iLJJI J~ 0~ 0Î ,~~I ~J:J ,Jl_µI 0-" ~lq-~I ~ 

~ ~~I ül;.îLJJI ~ aJ.9b.a ~ ~ ~JI 01 -0,::!~I jlq-J~l.9 ôJ~I :~L 
~ ,'--9JlsJ,I ô~J..s,,:;..o d.., t:.: ,Loi - -··'I l.u- l.a..à..i.9 .JW',ll c:J-1 Il_;~ d.., t:.: 

.. ~ )~ .. .. < ~ • ,- ~ .. ~ 

~ ~)iJI 0Î l.u- ~.9 .quantitative ~ ~l..a.9 qualitatives ~~ ~~L..a 

~):i.JI ~ üjSJ ~I ~I ~~l.9 ~I ~~I 0-" ~ ''2~1 _s~I 

asJJI ~ è=-~I Jiq-..,, ~~ dl~.9 ,ül;.iLJJI ~ ~~',li ül;.iLJJI ~.9 -~~~I 

~I ül;.îLJJI ~ .:,~"JI ~ :i,l'~',ll J~I ~ o~J..s,,:;..o ùjl.l:,.9 '2~;; ~.9 

~~I .:,~"JI ~.9 ,(1994.9 1976.9 1972 ,'--9.9',l 1l.:-).9 J~Î) ,a.;JJ i,l'~',ll ~4 

~I ~4 ,~ ~1:;J.9 ~ asJJI LIJ~ -P.j 0-" ~I Jl ~ ~I 

<Lolb-JI ~~',li ül;.iLJJI» ~ J.9'-JI .:,~"JI Ji,-JJ .(1971 ,0~ J.=) i,l'~',ll 

ül;.iLJJ4 ~ ~.9 .«asJJ4 <LoliJI ~~',li ül;.iLJJI» ~ <0~1 Ji,-JJ.9 ,«~4 

~JL;i Jl ~ ~~',li asJJI '½½ ~ variation ~I r1i3 ~l.9 ~~I ~~',li 

:~.9l.c~~~~ 

.(1974) Marcellessi et Gardin 0~JlS.9 '2j.:;LJLo ~.9 ~I ül;.îLJJI LJJ...o -

è=-~I ~.9 sociolinguistique variationiste ~~I ~~)li ül;.iLJJI LJJ...o -

.'--9~',l il.:J.9 ~>"""JI 

~lq-~I Js. ~J~ ~ ,0~ ~ ½?lJI ~4 <LoliJI ~~',li ü~LJ.ll LJJ..o -

t~I LIJ~ ~ Jlj....1I l.i.ai J~-9 .«'ib'-"'.9 0-.o ë'° dsl.l ½?j ~ u..o » :Ji:;JI J.9L..:JI 0-'­

relations de rôles Ji-9~'-JI üls')k ~ l?I} ~ ,)51 _9Î ~ '--9yb u..o ~I ½?.#JI 

.l&)~I ü',l~-9 ,ül.c~I o.u- c'°.9 dl~ ~ l?l.>:.9 ,~ J5 Jl J.:....J ~I 

4.W~ a..aL?JI ~~~I ü'-::,il...JJI .4.1 

ü~ iL --'- 1 Il WI lJI _p:Jli .... ds<l.11.i <Lot,;..JI Ldo.1!:>-',ll ül.JLJ.ll · 1 iik-LJI · .. . ..:r--- .. . ~ ½? .. . ~ . .. . .. ù . e:,o _9-) 

~4',11 ü~LJ.ll ~ ül~I 0-4! Lo~I ~',li Jl_::;.ll-9 .~1}',11 1)(5 ~ ~ '½Slâ.:i.9-::-"'.9-"' 

:<½-wL.iÎ ü~ .:,')X; Js. Jl_::;.1II.u- l.l"-"'b-9 ,o-.ûlJ (1976) '--9~',l 1l.:-).9 ~.9 -~~I 



                                               

 

 

                                                 

.:,..o G.il53 '~r>-9': aJL ½?Jid)I t~I .:,..o ~I .~.::.wl ~ ~)I G.il5 ,~~I J~ ,Lo~3 
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9 Louis Jean Calvet, Pour une écologie des langues du monde, Paris, Pion, 1999, p. 16. 
111 Philippe Blanchet, La linguistique de terrain : méthode et théorie : une approche ethno­

sociolinguistique, Rennes, Presses Universitaires de Rennes, 2000, p. 36. 
11 William Labov, Sociolinguistic Patterns, Pennsylvania, University of Pennsylvania Press, 

1972, traduction Sociolinguistique, Paris, Minuit, 1976. 
12 Fishman, Joshua, «Bilingualism with and without diglossia. Diglossia with and without 

bilingualism», Journal of Social Issues, vol. 23, no 2, 1967, p 20. 
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J..Cl~l ~ ,cl.t~ ~ J.9~l.9 .ülsJ.Jl ~ ~ )J_;i ~~ ülJ.9~ ~I ~), <Y­

'c:~I <Y, .JL..UI ~I Jy:.9 ,J5.JI ~I ,b~I ~ ülJ.9~1 clt F v11 .:i~l.9 
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- N oam Chomsky, Aspects of the theory of syntax, Cambridge, MIT Press, Mass, 1965. 

- Noam, Chomsky, « Conditions on transformations», in S. R. Anderson and P. Kiparsky, 

eds., Afestschrift for Morris Halle, Holt, Reinhart and Winston, New York, 1973, p. 232-286. 

- Noam Chomsky, Morris Halle, Principes de Phonologie générative, Traduction de Pierre 
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1A :J3L.;JI 0-" '44'-f ~~~I ~ ~ ,~~',li ü~LJJI ~~4 Jru',f c'°.9 tJ"31.9 

,~l,;.._JJ ~~',li '4~1 =~~1 d'.;)l'.; ~î -sÎJ.9 ~JLJJI t~I F v11 J,,1~1 ~ 
'-:-'lb.JI J~.9 '-:-'lb.JI ~ ~_)-U ~~',li '4~1 
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Paris, Éditions de Minuit, 1975, p. 63-89. 
7 The American Heritage Dictionary of the English Language, Houghton Mifflin Harcourt, 2001. 
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&3p':ill c~ ,#i-9 .~b ~ ~-9 4.......;.o Lo~ ~I ~I ~l½i ~ ~ ,~~ 
0Î3 ,::,_)JI ~ W ~I or"~4 01}~ FJ,I ~ [LoJJ':ill3 ~I 0Î c.::,[.Q,, 1Gi !~ ~ 
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4 Fishman, Joshua A, "Who speaks what language to whom and when", La linguistique, n° 

2, 1965, p. 67-88. Revised as "The relationship between Micro and Macro sociolinguistics in 

the study of who speaks what language to whom and when", in Pride and Holmes, 1972. 
5 Louis Jean Calvet, Sociolinguistique, Paris, PUF, Que sais-je?, 1993, p. 5-6. 
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Fishman 0~ ~~I ü~L....o ~ ,Language and social context ~~)Il 

1 Leila Messaoudi, Études Sociolinguistiques, Kénitra, Publications de la Facultés des Lettres 

et des Sciences Humaines, Université Ibn Tofail, 2003 . 

. U1..ùl '4~ ~ E-'"l~I .:lru')t )',.il '':?,)~I J:l Jlo-c'';t ~4 2 

3 Ferdinand de Saussure, Cours de linguistique générale, Paris, Payot, 1972, p. 63. 
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~~l.9 ~)iDI J LIJ~ .. 

ü--o J,yu ,~~')li J~I ~ o~I 4,!.#)1 ôJ-1.Q.]4 i_,;.,ii ~I ~~')li ü~L..ll ~b :~ 

~ l)ii (2003) Études sociolinguistiques9 ~~1 J} o~t::.:'))I ~L,JI JAC 4-.wljJJI ok J)!_ç.. 

.~')) ~-9 4:!P 0"-"'Î Js- t~ 9lJI ~4.LJ ~I JL...J.1 ~;; '-:-'i:;SJI lk ~ 3 .~I 
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~J~ '.~~l--9}'~ ~J~ '.4,!_9->V o~ '.~l-9~j'))I '.3.'ii.:'11 ü~I '.~ ül~ '.'ib~y, 
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 .)1985تزيني الطيب وصورنة جديدة مع اعت�د التفس� والابتعاد عن المعيارية والتقديس (
 النظرية التوليدية التحويلية في تربية جيل من اللساني� تعاملوا بكل موضوعيةلقد نجحت 

علمية وتجرد شخصي مع اللغة العربية ومعطياتها ومع كل ما له صلة بأطروحات وتحاليل 
 النحاة العرب القدامى. هكذا، تم إنتاج ركام من الأع�ل اللسانية التي أنجزت باللغات العربية

 جليزية عمت بدورها كل قطاعات التحليل اللغوي تركيبا وأصواتا وصرفا ودلالة.الفرنسية والانو
 تمثل هذه الدراسات نقلة نوعية في الم�رسة اللسانية العربية، في المشرق وفي المغرب العربي،
 من خلال غنى وتنوع المعطيات التي تناولها اللسانيون العرب في تحليلاتهم، ومن خلال بعض

   لاقتراحات التي قدموها.الافتراضات وا

 خاتمة

 إج�لا نقول، إن اللساني� العرب، في المشرق والمغرب العرب�، أنجزوا دراسات كث�ة حول اللغة
على أطر نظرية مختلفة استوعبوها  اعتمدوا .العربية وغ�ها من اللغات المحلية والأجنبية

وأبدعوا في إطارها، بل أضافوا لها عدة أفكار أغنتها ووسعت مساحة فعاليتها. في الغالب، 
 وموازاة مع انفتاحهم على اللسانيات الغربية الحديثة، كانوا واع� كل الوعي بأهمية وضرورة

 الأصيلة وللتأمل في بعض التحاليلالعودة لكتب النحاة العرب القدامى لأخذ المعطيات العربية 
 والاستنتاجات التي قدمها النحاة العرب في المعجم والتركيب والأصوات وفي البلاغة وغ�ها.

في هذا الإطار، نجد أن بعض اللساني� العرب حاولوا البرهنة على أن بعض الأطروحات التي 
حاة العرب. من ناحية أخرى، قدمتها النظريات اللسانية لا تختلف في جوهرها ع� قدمه الن

نجد لساني� آخرين تبنوا النظريات اللسانية الغربية وقدموا في إطارها تحاليل واستخلصوا 
 أطروحات مهمة غ�ت مسار بعضها. على العموم، فاللسانيون العرب، بكل إسهاماتهم المتميزة،

 ث والتأمل في الم�رسة اللسانيةقد شاركوا في إنجاز كل التراث اللسا� العالمي وفتحوا آفاقا للبح
والخاص باللغات  Principesا ب� المبادئ العامة بالنظرية بأسس علمية رصينة تربط م

Paramètres. 
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ديقي، عبد الرحيم اليوسي، محمد أم� موم�، فاطمة بوخريص، عبد الرحيم فاطمة الص
 .13الج�ري)

  اللسانيات التوليدية  .2.4

 منذ منتصف خمسينيات Noam Chomskyظهرت نظرية اللسا� الأمريكي نوام شومسكي 
أو  Grammaire Générative القرن العشرين، وهي التي عرفت بالنظرية التوليدية التحويلية

 الذي أحدث ثورة كبرى في اللسانيات، في حينها، كان من أهم معالمها:النحو التوليدي 
 �14الانتقال باللسانيات من مجرد الوصف إلى التفس، 
  الانتقال بتصور اللغة من اعتبارها لائحة من الدلائل، ك� كانت عند دو سوسور، إلى

 اعتبارها نسقا من القواعد.

اللغوية النفسية الباطنية لدى المتكلم عن الإنجاز  compétenceوميز شومسكي القدرة 
performance  المتعلق بالاستع�ل الخارجي لهذه القدرة، وافترض أن هذه القدرة اللغوية

 دليل على وجود بنيات ذهنية فطرية لدى الطفل عند ولادته تمكنه من اكتساب لغة عش�ته
 في مقابل الجمل اللاحنة Grammaticalالنحوية وإنتاج وفهم ما لا نهاية له من الجمل 

ungrammatical . 

مثلت هذه النظرية منعطفا كب�ا في الم�رسة اللسانية العربية، حيث عمقت النقاش حول 
ما يجب أن يكون عليه التحليل اللغوي الخاص باللغة العربية وباللغات الأخرى المستعملة 

 العربية المحلية. لقد بينت ضرورة تحول الدرس اللسا� في بلدان العالم العربي، خاصة اللغات
العربي من مجرد الوصف والتصنيف إلى التحليل والتفس�، فنشطت، نتيجة ذلك، لسانيات 
الظواهر وكانت هي الغالبة حيث توجه اللسانيون العرب إلى تحليل ظواهر اللغة العربية 

 القديم منها والحديث بالإضافة إلى بعض اللهجات.

 إن أهم خاصية طبعت الإنتاج اللسا� العربي التوليدي هو أنه عمق الحوار ب� الدرس النحوي
العربي واللسانيات الحديثة وشجع على إعادة قراءة هذا النحو باعت�د أدوات وفرضيات 

                                                 
 المجالات اللسانيةفي هذا الإطار، لابد من الإشارة والتنويه بكل الأع�ل التي أنجزتها ليلى المسعودي في مختلف  13

 وبمختلف اللغات. إن المطلع على مختلف أع�لها، يتب� غزارة ما أنجزت داخل المغرب وخارجه حول اللغة
 العربية، ولغة اجبالة في ش�ل المغرب واللغة الفرنسية، بالإضافة إلى دراستها للغة في علاقتها مع المتخيل المغربي

ل الاستع�لات اليومية في مختلف سياقات الحياة اليومية للأفراد من خلال الحكايات الشعبية أو من خلا
 ؛1996؛ Messaoudi  Leila: 1995 انظر لائحة المراجع، أع�ل والج�عات عند المرأة والرجل على السواء، (

 .)2000؛ 1998
 أنظر أهم الدراسات اللسانية التوليدية خلال السبعينات والث�نينات.  14
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 )، صالح حاج عبد الرح�ن1970)، حجازي محمود فهمي (1969)، باكلا محمد حسن (1962(
)، 1977 -1976)، تمام حسان (1980)، شاه� عبد الصبور (1973)، بشر ك�ل (1972(

)، الراجي التهامي 1980)، الحناش محمد (1979)، الراجحي عبده (1979صبحي الصالح (
)، أيوب عبد الرحمن 1982)، رمضان عبد التواب (1982)، دك الباب جعفر(1977-1981(
)، عبد السلام المسدي، الحناش محمد 1984)، الراجحي عبده (1983)، الموسي نهاد (1983(
)، حنون مبارك 1988-1987)، الوعر مازن (1986)، الشريف محمد صلاح (1985-1986(
 ).1987) ، السغروشني إدريس (1987(

 التي لعبت 11إطار ما أس�ه مصطفى غلفان باللسانيات التمهيديةتندرج كل هذه الأع�ل في 
دورا مه� في وضع توطئة مهمة لما سيأتي لاحقا من دراسات وبحوث وخلق تراكم أسس 

لقد شيدت إنتاجا ضخ� تناول كل  للمراحل اللاحقة من تاريخ اللسانيات في العالم العربي.
جوانب التحليل اللسا� تركيبا وأصواتا وصرفا ودلالة لعبت الجامعة دورا كب�ا في انتشاره 
وتعميمه داخل العالم العربي، وذلك من خلال الدروس والمحاضرات التي كانت تدرس للطلاب 

 يها كل هذه الإنتاجات.في الجامعات العربية، ومن خلال البحوث والأطروحات التي أنجزت ف

موازاة مع هذه الدراسات اللسانية التمهيدية، تم إنجاز عدة دراسات أخرى في الصوتيات 
والتركيب والصرف، وفي اللسانيات النفسية واللسانيات الاجت�عية، بالإضافة إلى دراسات 

ضايا تناولت التخطيط اللغوي والمعجم والقواميس والم�رسة اللغوية وما تطرحه من ق
وإشكالات داخل المنظومة التعليمية سواء تعلق الأمر باللغة العربية أو باللغات الأجنبية 
المستعملة في البلدان العربية خاصة اللغة الفرنسية في المغرب العربي واللغة الإنجليزية في 

 وي،. وفي نفس الإطار، وفي وقت لاحق، أنجزت عدة دراسات تبنت التيار البني12المشرق العربي
 طرحت في إطارها، عدة إشكالات مست دراسة وتدريس اللغة الأمازيغية، في المغرب خاصة،
 بمختلف تمظهراتها المحلية: تشلحيت في الجنوب وتريفيت في الش�ل وتامازيغت في الوسط،
 وموقعتها داخل الفضاء اللغوي المغربي (انظر أحمد بوكوس، الحس� المجاهد، موحا الناجي،

                                                 
 الدراسات كنكاي،للمزيد من الاطلاع على كل هذه الأع�ل، أنظر مصطفى غلفان، مرجع سابق، وعبد القادر  11

 .2016ب�وت، مركز دراسات الوحدة العربية، ، اللسانية في الفكر العربي في القرن العشرين
 واقع التعدد اللغوي بالمغرب، إشكالية« •  للوقوف على واقع اللغة العربية في العالم، انظر عبد القادر كنكاي: 12

 اللغة • .35-21، ص. 2009الآداب والعلوم الإنسانية، ، بنمسيك، كلية مجلة بص�ت، »حاضر ومستقبل المغرب
 ، باريس، معهد العالماللغة العربية في العالم • .2006، باريس، معهد العالم العربي، العربية وتحديات العصر

 .2005العربي، 
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 �في التركيب والصرف توسيع وتجريب هذه النظريات في مختلف مجالات التحليل اللسا 
والأصوات بالإضافة إلى الدراسات التي تناولت التعدد اللغوي واللسانيات الاجت�عية 
واللسانيات النفسية واللسانيات التطبيقية والتخطيط اللغوي (أحمد بوكوس، ليلى 

 المسعودي، محمد حليلي، محمد أم� موم�، أحمد سعود...).

 ومساهمة العرب فيها 20النظريات اللسانية في القرن  .4

 في� يلي، نقدم التيارات اللسانية الكبرى التي عرفها القرن العشرون والتي استمرت في القرن
الواحد والعشرين، وسندرج بعض اللساني� العرب الذين أنتجوا أع�لا في إطارها، على أن 

 .9نترك للقارئ المهتم إمكانية الاطلاع عليها بشكل معمق لأن المجال لا يسمح بإدراجها كلها

 10 اللسانيات البنيوية  .1.4

في ذاته ولذاته باعتباره ملكة  langueاعتبر دو سوسور أن موضوع اللسانيات هو اللسان 
المرتبط بالإنجازات  paroleمشتركة ب� كل أفراد أية عش�ة لغوية معينة؛ وميزه عن الكلام 

تهتم بوصف اللغة في  synchroniqueالفردية. وفرق الدراسة اللسانية إلى دراسة تزامنية 
نية   التي تهتم بتتبع اللغة في تطورها diachroniqueمرحلة زمنية معينة، وب� الدراسة التزمَُّ

 ، كل دليل منها يقوم على عنصرينsignesمن الدلائل système  التاريخي، ك� اعتبر اللغة نسقا
تجمع بينه� علاقة اعتباطية  signifiéوالمدلول  signifiantغ� قابل� للانفصال، ه� الدال 

arbitraire  غ� طبيعية. لقد كان لعمل دو سوسور أثر كب� في تطوير ما عرف بالمنهج البنيوي
 Copenhagen ومدرسة كوبنهاكن Pragueسواء داخل حقل اللسانيات، مع مدرسة براغ 

الأمريكية وغ�ها، أو خارجه، في حقول معرفية  Distributionalismeوالمدرسة التوزيعية 
 أخرى كالسيميائيات والنظرية الأدبية والأناسة والفلسفة إلخ.

 أع�ل اللساني� العرب في هذا الإطار إلى تقديم النظرية البنيوية بشكل تعليمي كإطار اتجهت
ا� البنيوي. نظري للتحليل اللغوي تهدف إلى تلق� طلاب الجامعات تقنيات التحليل اللس

امتدت هذه الأع�ل مدة طويلة استمرت من نهاية الستينات إلى السبعينات والث�نينات، 
هكذا، نجد  وتعددت ب� ترج�ت وتقد�ات لكل المبادئ والأدوات التي تؤطر هذه النظرية.

 )، السعران محمود1962بشر ك�ل محمد ( عددا من الباحث� من المشرق والمغرب من أمثال

                                                 
 للمزيد من الاطلاع على أس�ء ومساه�ت بعض اللساني� العرب، انظر مصطفى غلفان، مرجع سابق، ولائحة 9

 المراجع الشاملة التي اعتمدها.
لن نقوم بتقديم المدارس البنيوية، وسنقتصر فقط على تقديم أهم الأطروحات التي اقترحتها، ما يهمنا هنا  10

 هو تقديم مساهمة اللسان� العرب في إطارها، مع الإشارة إلى مجالات تدخلاتهم.
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 لنحوي العربي القديم،تداخل هذه الدراسات مع الدرس ا 
 في  تعدد اللغات التي درسها اللسانيون العرب: اللغة العربية واللغات العامية واللغات الأجنبية

 العالم العربي،
 ،تنوع اللغات التي أنجزت بها كل الدراسات اللسانية 
  .تنوع الهوية الأكاد�ية للدراسات المنجزة ب� كتب ومقالات وبحوث وأطروحات جامعية 

 في هذا الإطار، تم تصنيف هذه الدراسات تصنيفات متعددة، إلا أن أهمها وأقربها إلى الواقعية،
 ) الذي اعتمد عدة معاي� منها الهدف من الدراسة1998هي تلك التي اقترحها مصطفى غلفان (

 تمدالمنجزة، وهوية موضوعها ب� موضوع تقليدي أو تراثي أو ه� معا، بالإضافة إلى المنهج المع
      :6فيها. أسفرت هذه التصنيفات عن ثلاثة هي

 ،لسانيات تمهيدية تهتم باللسانيات واتجاهاتها 
 7لسانيات تراثية وتهتم بدراسة التراث العربي، 
 .لسانيات عربية وتضم مجمل الدراسات التي تناولت ظواهر اللغة العربية 

  لسانية عالمية والدفع بها نحو الكليةلا ينكر أحد إسهام اللسان� العرب في بلورة عدة نظريات 
Universalité  وذلك من خلال تطبيقها على عدد كب� من ظواهر اللغة العربية الخاصة، الشيء

 الذي أعطى لبعض النظريات إمكانيات أكثر لتفس� مجموعة من الظواهر التي كانت عاجزة
 صياغة بعض مبادئها وفرضياتها على تحليلها وتفس�ها، الشيء الذي ساعد على توسيعها وإعادة

 لتصبح قادرة على استيعاب أكثر ما �كن من المعطيات من لغات مختلفة. في هذا الإطار، �كن
 تب� إسهام الباحث� العرب في النقاط التالية:

 إغناء المتن Corpus الذي درسته مختلف النظريات اللسانية م� ساعد على إضافة معطيات 
 سا�،جديدة للتحليل الل

 ،توسيع الكفاية التفس�ية لبعض النظريات بفضل خصوصية بعض معطيات اللغة العربية 
 خاصة في� تم إنجازه في إطار النحو التوليدي التحويلي، أنظر عبد القادر الفاسي الفهري

 ).1990)، ومحمد أم� (1990)، وعبد القادر كنكاي (1990)، عبد الواحد خ�ي (1981(
  8وتحليلات جديدة أضيفت للتحليلات التي ولدت في أحضان هذه النظرياتاقتراح أفكار. 

                                                 
 للمزيد من التوسع، انظر: مصطفى غلفان، مرجع سابق. 6
 لغوي نهضوي وخطاب لسا� معاصر، انظر: مصطفى غلفان، مرجع سابق.أفرز الركام اللسا� العربي خطاب�: خطاب  7
   Abdelkader Fassi Fehri, Linguistique arabe : forme et interprétation, Rabat, PFLSH, 1981انظر 8

 )، خاصة اقتراحه تعميم تطبيق1981واقتراحه لعدة أفكار أغنت النظرية التوليدية المقدمة في أع�ل شومسكي (
   . Complementizerعلى المقولات الوظيفية ومنها المركب المصدري X-Barre Theoryخط -نظرية س
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  نشأة اللسانيات في العالم العربي  .3

 في البداية، ظهرت اللسانيات في المشرق العربي في مصر وسوريا والعراق بعودة عدد من الطلبة
 بريطانيا والولايات المتحدة الأمريكية الذين درسوا أساسا في شعب اللغةمن أوروبا، خاصة من 

الإنجليزية، وكان من الجيل الأول عدة أس�ء نذكر منها جرجي زيدان وعلي عبد الواحد 
وافي، وعبد المجيد عابدين، وإبراهيم مصطفى، ومحمد السكري، ومحمود فهمي حجازي، 

يشال، ومازن الوعر وآخرون. تاريخيا كانت البداية وتمام حسان، ومحمد السعران، زكريا م
) الذي طبق المنهج 1946-1943الأولى مع صدور كتاب: الأصوات اللغوية لإبراهيم أنيس (

 . 4البنيوي على الأصوات العربية

 أما في المغرب العربي، وفي المغرب على وجه الخصوص، فقد كانت البداية خلال نهاية الستينات
 نات من القرن العشرين، وذلك بعودة بعض الطلبة من أوروبا خاصة من فرنساوبداية السبعي

 وبريطانيا، نذكر منهم على وجه الخصوص بعض اللساني� من الجيل الأول: إدريس السغروشني،
 عبدالقادر الفاسي الفهري، أحمد المتوكل، محمد الحناش، ليلى المسعودي، موحا الناجي، فاطمة

 ، الحس� المجاهد، حسن الصميلي، عبد الرحيم اليوسي، فاطمة بوخريص،الصديقي، أحمد بوكوس
خلال نهاية  والجيل الثا� الذين درسوا في جامعات أجنبية ومغربية، عبدالرحيم الج�ري،

 السبعينات وبداية الث�نينات، نذكر منهم: مصطفى غلفان، نعيمة الزوهري، كريم الله كبور،
 اي، محمد أم�، عبد الواحد خ�ي، محمد السيدي، مبارك حنون،ج�ل أوهلا، عبد القادر كنك

 عبد اللطيف شوطا، عبد المجيد جحفة، رشيد الحضري، محمد غاليم، نعيمة التوكا�، محمد
صالح الرحالي، أحمد صابر، مراد موهوب، محمد بلبول أحمد الباهي، محمد الشك�ي، 

وآخرون. لابد من الإشارة في هذا المقام، أن لسانيي  المسدي عبدالسلامحاج عبد الرح�ن، 
الجيل الثا� قد استفادوا كث�ا من لسانيي الجيل الأول الذين تمدرسوا عنهم واكتسبوا من 
 تجربتهم التي ساعدتهم على تعميق النقاش في عدة قضايا وظواهر لغوية تخص اللغة العربية

 .5غة الأمازيغيةالمعيار واللغات المحلية بالإضافة إلى الل

يظهر من خلال الوقوف على تاريخ اللسانيات في العالم العربي أن هناك صعوبة في استقراء كل 
 ما تم إنجازه من بحوث ودراسات، في المشرق وفي المغرب العربي، وذلك لعدة أسباب منها: 

 ،تقلب اللساني� العرب ب� عدة نظريات لسانية 

                                                 
، الدار اللسانيات العربية الحديثة: دراسة نقدية في المصادر والأسس النظرية والمنهجيةغلفان،  ىمصطف 4

 . 1998 البيضاء، منشورات كلية الآداب ع� الشق،
 هناك عدد هائل من اللسان� العرب مشارقة ومغاربة اهتموا بالترجمة والمعجم والتخطيط اللغوي لا يسمح 5

 المقام بذكرهم جميعا منهم عبد الغني أبو العزم، عبد العالي الودغ�ي...
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 خلالها كل النظريات نظرا لشساعة الموضوع وضخامة الإنتاج اللسا� العربي، سنعتمد مقاربة نقدم
اللسانية التي ظهرت في هذه الفترة، وسنقف عند أهم الدراسات والإسهامات العربية التي 

 ا. تم إنجازها في إطاره

 اللسانية في العالم العربي بدايات الدراسات .2

، ليس من السهل تحديد الأهداف العامة التي كانت وراء 2نظرا لتنوعها وتداخلها وكثرتها
إنجاز هذه الدراسات، إلا أن ما �كن استخلاصه هو أن الهدف الأساس من ذلك يكمن في 

 الدراسات مقابل الدراسات الكلاسيكيةرغبة اللساني� العرب في تبرير وتسويغ مشروعية هذه 
التي كانت في غالبيتها محصورة في الدراسات النحوية والصرفية بشكل تقليدي، والتي تمثل 
امتدادا لكل الدراسات النحوية العربية القد�ة. بالإضافة إلى هذا، قدم اللسانيون العرب 

دعوة لتبني مناهج جديدة في مبررات أخرى منها الرغبة في تجاوز الدراسات التقليدية وال
دراسة اللغة تمشيا مع جنوحهم إلى دراسة اللغة العربية دراسة جديدة توازي التطور الذي 

 تعرفه هذه اللغة اعت�دا على نظريات غربية حديثة.

أثارت هذه الرغبة ردود فعل متنوعة ب� داع إلى تبني اللسانيات المعاصرة ورافض لها وب� 
 لانفتاح على اللسانيات الغربية مع الحفاظ على هوية اللغة العربية والدرسمعتدل يدعو إلى ا

النحوي العربي. لابد من الإشارة هنا إلى أن ظهور اللسانيات في العالم العربي جاء موازيا لما 
 وبداية القرن العشرين 19عرفته الساحة الثقافية العربية من حركية ونشاط ابتداء من القرن 

ا على الغرب ونظرياته، وهي محاولة لتجاوز كل الأطروحات التقليدية في خاصة انفتاحه
 مختلف المجالات الفكرية والاجت�عية السائدة في العالم العربي شرقه وغربه.

 لقد عرف دخول اللسانيات إلى العالم العربي صعوبة تمثلت في ردود الأفعال المناهضة التي عرفتها
كانت  الساحة سواء من طرف اللغوي� العرب أنفسهم أو من قبل المؤسسات الجامعية التي

 طبعا �كن تفهم هذا الرفض في أوانه، ترفض كل انفتاح على هذه الم�رسة اللسانية الجديدة.
وذلك في الانغلاق والتعصب لدراسة النحو العربي ورفض كل اجتهاد خارجه مع الاقتصار على 
الرغبة في إحيائه وإعادة صياغة قواعده ومحاولة تيس�ها برؤية تقديسية للتراث العربي القديم 

 .3عامة والنحو العربي خاصة

                                                 
 طار، تطرح مسألة اللغة التي كتبت بها هذه الدراسات، العربية والفرنسية والإنجليزية، والمستوىفي هذا الإ  2

 بالإضافة إلى اللغة الأمازيغية. » الدوارج«اللغوي المدروس: اللغة العربية واللغات المحلية 
 راسة اللهجات الشيءكان الرفض عند بعض اللغوي� منطلقا من كون اللسانيات الغربية قد اهتمت كث�ا بد 3

 الذي اعتبروه استفزازا ومسا بقدسية اللغة العربية.
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 تقديم

 تهتم اللسانيات بالدراسة العلمية للغات في جانبها المادي، على غرار العلم الفيزيائي، من حيث
اهت�مه بالأصوات اللغوية من جوانبها الفيزيائية، وفي جانبها النفسي من حيث ارتباطها بالمعرفة 

 اللغوية الباطنية/ الذهنية لدى المتكلم وبما يصدر عن هذه المعرفة من سلوكات فردية وج�عية.

راسك وفرانز �كن الرجوع بأصول تطور اللسانيات إلى القرن التاسع عشر مع باحث� أمثال راسمون 
 بوب وفيلهلم فون هومبلت، الذين اتخذوا من اللغة موضوعا طبيعيا للدراسة العلمية، باستخدام
 المنهج المقارن لدراسة التشابهات ب� لغات مختلفة وبناء تسلسلها التاريخي والوقوف على أصولها

 ت فيها عدة عواملوالأسر اللغوية التي تنتمي إليها. عرفت بعد ذلك عدة تطورات وتحولات أثر 
ذاتية وموضوعية، إلا أن التحول الكب� الذي مثل نقطة بدايتها الحقيقية ارتبط باسم العالم اللغوي 

 صاحب المؤلف الشه�: دروس في علم اللغة العام. Ferdinand De Saussureفرديناند دو سوسور 

والعشرون، أسهم لسانيون  في إطار كل النظريات اللسانية التي عرفها القرن العشرون والواحد
 من كل دول العالم في بلورة عدة نظريات وقدموا تحليلات واقتراحات لوصف اللغات وتحليل

اللسانيات «ظواهرها والمقارنة بينها. هكذا، عرفت الأدبيات اللسانية عدة تسميات منها 
التي ابتدأت  »اللسانيات الأمريكية«التي ارتبطت أساسا بالدراسات البنيوية، و» الفرنسية

التي ارتبطت بالإنتاج » اللسانيات العربية«باللسانيات التوزيعية وانتهت بالتوليدية... و
اللسا� الذي أنتجه اللسانيون العرب في مختلف النظريات اللسانية والتي كانت موجهة 

جنبية أساسا لدراسة اللغة العربية واللغات المحلية في العالم العربي وأيضا لبعض اللغات الأ 
 . 1المستعملة بدرجات متفاوتة في البلدان العربية

 اللسانيات في العالم العربي .1

ضمت الدراسات اللسانية العربية في القرن� العشرين والواحد والعشرين عددا هائلا من 
 الدراسات التي أخذت شكل مقالات وكتب وأطروحات تناولت اللغة العربية واللغات الأخرى التي

 يصعب حصر كل هذه الدراسات ل العالم العربي بما فيها اللغات المحلية والأجنبية.تتداول داخ
تحكمت في ومقاربتها دون استحضار كل العوامل الإبستمولوجية والذاتية والموضوعية التي 

ما هي أهم  متى بدأت هذه الدراسات وما هي أهدافها؟ إنتاجها والتي تطرح عدة أسئلة منها:
 ما هي الأطر النظرية التي تم اعت�دها في كل هذه الدراسات؟ تناولتها؟الأطروحات التي 

                                                 
مرور الزمن، عرفت هذه الدراسات تطورا هائلا بفضل المجهود الكب� الذي قام به الجيل الأول من  مع 1

اللساني� العرب، وبفضل الكتب التمهيدية التي أنجزوها والتي مثلت دعامة مهمة لانتقال نوعي للإنتاج 
 اللسا� في السبعينات وما بعدها في المشرق والمغرب العربي�.
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 عبد القادر كنكاي
 المغرب ،الدار البيضاء ،جامعة الحسن الثا�

 
، منذ ظهور 21و 20تهتم هذه الدراسة بمساهمة العرب في الدراسات اللسانية العالمية في القرن�  ملخص:

اللسانيات وتموقعها ب� العلوم الأخرى، مع التركيز على النظريت� البنيوية والتوليدية التحويلية لما تولدت 
 ني� العرب في بلورة بعض النظرياتعنه� من نظريات أخرى. لقد اخترنا هذا الموضوع لإبراز مساهمة اللسا

اللسانية وتطويرها وإثارة عدة قضايا لغوية وبيداغوجية وثقافية داخل العالم العربي، وكذا للوقوف على 
إسهامات اللساني� المغاربة، ومنهم ليلى المسعودي التي راكمت مجموعة من الدراسات المرتبطة بالتحليل 

 الإضافة إلى المعجم والسسيولسنيات والتربية.اللسا� أصواتا وصرفا وتركيبا، ب

 اللسانيات؛ التركيب؛ البنيوية؛ النحو التوليدي التحويلي؛ الصورنة؛ الدلالة؛ التخطيط اللغوي كل�ت مفاتيح:

Résumé : Nous présentons la contribution des arabes dans la linguistique mondiale, durant le 
20e et 21e siècle, depuis l’apparition de la linguistique et de son positionnement parmi les 
autres sciences, tous particulièrement la théorie structuraliste et la grammaire générative et 
transformationnelle. Nous avons choisi ce sujet pour mettre l’accent sur la participation 
linguistique arabe dans l’étude de plusieurs phénomènes linguistiques, pédagogiques et 
culturels au sein du monde arabe, particulièrement la production linguistique marocaine 
dans laquelle s’inscrivent les travaux de la Professeure Leila Messaoudi. 

Mots-clés : linguistique; syntaxe; structuralisme; grammaire générative et transformationnelle; 
formalisation; sémantique; planification linguistique 
 

 نقدمها تمثل هذه الدراسة تتمة لدراسة سابقة تناولت الإنتاج اللسا� العربي في القرن العشرين.
 الأع�ل التي أنجزتها الأستاذة ليلى المسعودي في مسارها العلمي الطويل الذيهنا للتنويه بكل 

 في إغناء الخزانة اللسانية العالمية.به مس عدة مجالات لسانية أسهمت 

 تقدم الدراسة فكرة مختزلة عن مساهمة وأع�ل اللسان� العرب في المشرق وفي المغرب العربي�.
للاطلاع على لائحة المراجع للإلمام بكل الأع�ل الأخرى لأن وندعو القارئ المهتم بالموضوع 

 المقام لا يسمح بالوقوف عندها كلها.
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 إن سجلات الثورة المتواصلة في موضوع تقنية المعلومات وما يرتبط بها، دفعنا إلى طرح سؤال
 الإصلاح اللغوي، وهو سؤال يتصل بالسياسة اللغوية في مجتمعاتنا، إضافة إلى أنه سؤال تتقاطع

 فيه اهت�مات متعددة ذات صلة بالتربية والمجتمع والتراث والتواصل.

 د توقفنا في المحور الأول من هذه الورقة أمام مظاهر عديدة من أعطاب لغتنا، ك� حاولنالق
في إشارات مختصرة تشخيص جوانب من عجزها أمام طفرة المعلومات وتقنياتها، م� له صلة 

 بالتواصل، وما أصبح يطلق عليه مجتمع المعرفة.

 لمحور الأول، ضرورة الإصلاح الشامل لنسقناترتب عن نتائج التحليل المستوعبة في أولياتنا وفي ا
اللغوي. وقد بينا أن هذه المسألة تتطلب إرادة سياسية واضحـة، ك� تقضي بلزوم الاستعانة 

 بالخبراء من ذوي الاختصاص.

أما المحور الثا�، فقد أبرزنا فيه أهمية المرونة اللغوية، وذلك لأن الأنساق اللغوية المحافظة 
  بع الرمزي والمختزل للغات المعاصرة الموصولة بالتقنيات الجديدة وصناعاتها.لا تستوعب الطا

زاوجنا في المحورين ب� التشخيص وتعي� أفق التحديث اللغوي، ورغم وعينا بصعوبة بلوغ 
 مرمى الإصلاح المطلوب، بحكم هيمنة نظرة لا تاريخية للغة العربية في فضائنا الثقافي، وهي

 أنها موصولة بقضايا تتجاوز اللغة، إلا أننا وضحنا خطورة المأزق الحاصل نظرة يعرف الجميع،
 وضرورة تجاوزه.

 نتوخى من وراء حديثنا عن عربية مرنة، بناء لغة قادرة على امتلاك فنون جديدة، تعيد لنسقنا
 اللغوي قدرته على الحياة، في عالم جديد.

 العربية إمكانية مغالبة صور تكلسها وهامشيتهالقد اكتفينا بالمرونة باعتبارها أفقاً يرسم أمام 
 أمام الانقلابات المتواصلة في مجالات المعرفة وتقنياتها.
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 تتقاطع في الأسباب المفسرة لقصور لغتنا معطيات التاريخ بالمعرفة بالسياسة اللغوية وبالتقدم
 الصانعة لأزمةالتقني. ورغم تداخل هذه العوامل، فإنها تمنحنا معاينة مركبة لمختلف العوامل 

 الوضع اللسا� العربي في مجتمعاتنا. ك� أن الفاعل اللغوي لم يستطع نقل الأزمة إلى أفق قادر
 على تخطي مختلف الجوانب السلبية التي رُكِّبت في واقعنا اللغوي، وذلك لعدم قدرته وقدرة

 سياسية اللازمةمؤسساته المعنية بالموضوع على وضع البرامج والخطط المسنودة بالخيارات ال
 لإصلاح اللسان، وردم الفجوة المعرفية القائمة.

إن ربط اللغة العربية بمجتمع المعرفة، وذلك بإصلاح نسقها الوظيفي يعزز مكانتها، ويتيح 
، وتاريخ تشكل اللغة العربية ينبئ بتوفرها 29لها إمكانية تطوير وسائلها ورموزها وأنظمتها

كامنة، ينبغي إطلاقها بهدف اختراق الحواجز وكسر العوائق، التي عملت على  على ممكنات
تنميط اللغة في قواعد مطلقة. وهذان الأمران، الممكنات الذاتية للغة، وممكنات مجتمع 
المعرفة �نحان اللغة العربية إمكانية تجاوز حالة الركود التي تهيمن عليها، وه� معا في 

دة تجمع ب� بناء خيار واضح في الموضوع، وهذا شأن سياسي. وخيار حاجة ك� بينا، إلى إرا
 تقني يوكل لأهل الاختصاص، قصد تركيب الروافع والقواعد الجديدة المرسومة وفق حاجيات
 عصرنا. إن فرص التجاوز ممكنةٌ، شريطة الاهت�م بمتطلبات الراهن وأسئلة التحول التي بناها

 .30مجتمع المعرفة

 خلاصات

 في هذه الورقة تصورنا لجوانب من قصورنا اللغوي، أمام التحديات المعرفية الكبرى الحاصلةركبنا 
بفعل التطور الكب� في مجال تقنية المعلومات، وما ولَّده من تضخم معلوماتي واقتصادات 
 معرفية. إضافة إلى العوالم الافتراضية التي تساهم اليوم في تغي� تصورنا عن الأمكنة والأزمنة

 والمعارف والقيم.

                                                 
ولا بد للارتقاء بالمحتوى المعرفي الرقمي العربي، من سياسات «ما يلي:  2009تقرير المعرفة العربي نقرأ في  29

 وطنية وإقليمية مواتية تستهدف التواصل والتفاعل الخلاق مع ثقافات ومعارف العالم، والإسهام فيها بروح
نقدية تؤكد على ثوابت الهوية والثقافة العربية وقدرتها على تمثل وتوط� واستنبات المعرفة، بل قدرتها 

 .156، ص. 4الفصل ». إبداع المعرفة على
وليس من المغالاة القول بأن مستقبل اللغة العربية يتوقف على مدى استخدامها ضمن شبكات المعلومات  «30

 العالمية، ويتطلب جهوداً كب�ة على المستوى التقا� لاكتساب جملة من القدرات الضرورية للتعامل مع اللغة
 طموحة على الصعيد الوطني بحيث تستخدم المؤسسات في الدول العربية،ذاتها. ك� يتطلب وضع أهداف 

من وزارات وجامعات ومدارس وهيئات للمجتمع المد�، اللغة العربية في معاملاتها، وتصبح لغةً لتداول 
 ارفلغةً لإنتاج المع -في عصور ازدهار الحضارة العربية الإسلامية -وإنتاج المعارف بشتى فروعها، مثل� كانت 

 .135، ص. 4، الفصل 2009تقرير المعرفة العربي ، »بشتى أ�اطها



                                               

تكامل المعرفة والعلوم الإنسانية  |  31   

 

 

 وإذا كنا نؤمن بالدور البالغ الأهمية الذي تمارسه اللغة في مجتمع المعرفة وفي مجال التواصل،
ؤمن بدورها في مستوى إنتاج الرموز وتداولها داخل المجتمع، أدركنا القيمة الكبرى التي ون

 تتمتع بها اللغة، والانتكاسة الكبرى التي تترتب عن لغة فقدت إمكانية تطوير أدواتها، وانزوت
 وممكتفية باستعادة مفردات، يزداد فقرها أمام الغنى الكب�، الذي تتيحه المفردات المعبرة الي

 عن فنون الإبداع وطموحات التقنية اللامتناهية، في عالم سِمَتهُ الأساس التغي�..

 ،26تضمنت الفقرات السابقة إشارات دالة على كث� من نواحي القصور الحاصل في اللغة العربية
 ك� بلورت توجهات في باب الإصلاح. و�كننا أن نؤكد التد� الكب� في الكفاءة اللغوية (كفاءة

التحرير والتعب� والتواصل) لدى متمدرسينا وجامعيينا، وذلك بالاستناد إلى ما كشفت عنه 
 . 27البحوث والتقارير الجديدة المنجزة في هذا المجال بكث� من الوضوح والقوة

 و�كننا أن نـفسر العلل والأعطاب العديدة، التي ما تزال تهيمن على بنية اللغة العربية بجملة
 أبرزها: من العوامل

 .انعدام سياسة لغوية في مختلف البلدان العربية، وفي� بينها 
 .ضمور سلطات المجامع اللغوية، وضعف التنسيق في� بينها 
 .تعثر عمليات التعريب والقصور القائم في مجال الترجمة 
 .جمود التنظ� والتقعيد اللغوي، والاستكانة إلى جهود الأقدم� في هذا الباب 
  الاهت�م بالأسئلة الفلسفية، والمدارس الفلسفية المعاصرة ومنجزاتها في ميدان فلسفات اللغةعدم ،

  اللغة. على وجه الخصوص، بحكم ما تتيحه هذه الفلسفات من إنعاش للتفك� في موضوع
 .عدم معالجة الآثار المترتبة عن ثنائية الفصحى والعامية 
 بآليات مجتمع المعلومات وكذا ضعف النشر الإلكترو�. ضعف علاقاتنا 
 28غياب رؤية استراتيجية واضحة للإصلاح اللغوي. 

                                                 
من النمو المتسارع للغة العربية على شبكة الإنترنت في   وعلى الرغم« 2009تقرير المعرفة العربي نقرأ في  26

 السنوات القليلة الماضية، فإن تواجد لغة الضاد على شبكة الإنترنت ما يزال دون المستوى المتوقع بالنظر إلى
على مجالات تعداد الناطق� بالعربية. ك� أن الجهد المبذول في بناء المحتوى الرقمي باللغة العربية يقتصر 

محدودة، لا يتصل معظمها بواقع المجتمعات العربية والفرص والتحديات التي تجابهها، ولا يثري المعارف 
 .134-133، ص. 4، الفصل »المتصلة بالتنمية الاجت�عية والاقتصادية من قريب أو بعيد

 .122-121، ص. 2003، إقامة مجتمع المعرفة نحو، 2003 تقرير التنمية الإنسانية العربيةانظر على سبيل المثال،  27
، الفجوة الرقمية، رؤية عربية لمجتمع المعرفة، وكذلك نبيل علي، نادية حجازي، 123المرجع نفسه، ص.  28

 .2005، غشت 318س. المعرفة، المجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب، الكويت، ع. 
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، بحكم أنه يعد عامل تحفيز لبناء خيارات محددة في موضوع 20مواصلة إصلاحنا السياسي
 ذلك بصورة مناسبة إلا بفضل عملية استيعاب عميقة لدروس الطفرةأدائنا اللغوي. ولن يتم 

التكنولوجية الهائلة، وما ترتب عنها من تركيب للأدوات والبرامج الفاعلة في النظام اللغوي 
 .21العالمي، في علاقته القوية اليوم بمكاسب ومشاريع مجتمع المعرفة

 صله الرابع المخصص لتقانات المعلوماتفي ف 2009وقد وضح تقرير المعرفة الأول الصادر سنة 
 ، أن إنتاج ونشر المحتوى المعرفي العربي بمواصفات العصر الرقمي22والاتصالات في الدول العربية

نتب� ذلك عندما نروم  تعترضه عقبات عديدة، وهي تزداد تنوعاً باتساع الفجوة اللغوية،
النفاذ مثلاً إلى الأنترنيت، بهدف بناء مواقع لنشر المحتوى الرقمي العربي، إن الأمر الذي 

 .23يستدعي عمليات في تطويع وترويض عدد من التقنيات، لجعلها ملائمة لبنية اللغة العربية
 أجل منح اللغة العربيةك� أن البرمجيات اللازمة تتطلب كث�اً من التدقيق النحوي الآلي، من 

درجة من المرونة، تسمح لها بصرامة أكبر في موضوع تسلسل الكل�ت في سياق الجمل. أما 
إعداد النصوص العربية للمعالجة الآلية، فإنه يتطلب، بناء على معطيات التقرير المذكور، 

 .24لإعراب الآليالقيام بتطوير برمجيات تسمح بالتحليل الصرفي، والتشكيل الإلقائي، وتحليل ا

 إن استيعاب العربية لمستجدات ترميز قواعد ولوج عوالم التقنيات الجديدة في المعلومات والمعرفة،
 والخطوة الأساس لتقليص حجم الفجوة اللغوية والمعرفية في العالم العربي.، 25�ثل الطريق المناسب

ولا �كن ركوب درب هذا الطريق، عندما نكتفي بالنظر إلى لغتنا نظرة سكونية، أو نقوم 
 بتصَْنِيمهَا وتحويل قواعدها في لحظة من سلم الضبط المعرفي التاريخي إلى قواعد مطلقة. 

                                                 
 .22-17، ص. 2007، دمشق، دار الحوار، العرب في مواجهة حرب الصورك�ل عبد اللطيف،  20
 .227-213، ص. 2003، ب�وت، م.د.و.ع، العربية، التاريخ، الحداثة، التواصلأسئلة النهضة ك�ل عبد اللطيف،  21
 ،2009 ،تقرير المعرفة العربي الأول�كن الاطلاع على واقع استع�ل تقنيات المعلومات في البلدان العربية في  22

 .127ص. 
 على الإنترنت، العربي تتضمن المحتوىارتفع عدد الصفحات التي « ما يلي: 2009 ،تقرير المعرفة العربي نقرأ في 23

 189إلى  2005عام  صفحة مليون 114والإنجليزية، من  العربية باللغت� كتبت التي الصفحات ذلك بما في
 التي وضعت بالإنجليزية خلال الفترة بلغت الزيادة المقابلة في تعداد الصفحات بين� 2006صفحة عام  مليون
 مليار صفحة، إذ يتوقع أن 5.1إلى نحو  2012عام  العربية الصفحات عدد أن يصل بالمائة ومن المتوقع 63 ذاتها

 .135، ص. »تليها التي السنوات المائة في في 60و 2010 العام حتى بالمائة 80يرتفع معدل إنشاء الصفحات العربية إلى 
ويعدّ نظام الإعراب الآلي للجمل العربية من المتطلبات الرئيسة للحاق اللغة العربية بالجيل الثا� من  «24

 تطبيقات معالجة اللغات الإنسانية، التي تتضمن نظم الفهم الآلي وتحليل بنية السرد المستمر للغات. وتقوم
جالات، إلا أن وت�ة العمل والنتائج بعض مؤسسات الأع�ل العربية والأجنبية بأنشطة ملموسة في هذه الم

 .140ص. ، 2009تقرير المعرفة العربي ». التي تم الوصول إليها ما زالت غ� كافية
 .61-42يناير، صفحات  55(ج�عي)، ع.  كتاب العرب، »مستقبل الثورة الرقمية، العرب، والتحدي القائم «25
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فكيف �ارس تأهيل نسقنا اللغوي، لمنحه المرونة الكافية للتعب� عن مخاضات المجتمع،  
 والمعرفة؟ ومشاريعه في الإبداع

الخطوة الأولى في هذا الباب، تتعلق بما �كن أن نطلق عليه التهيئة اللغوية، وهي نعتبر أن 
 تشمل مسألة مراجعة رصيدنا اللغوي في مختلف أبعاده ومستوياته ونظمه، كخطوة مكملة

وضرورية في درب الإصلاح. ك� تنطلق من مبدأ معاينة الواقع اللغوي الفعلي، في علاقاته 
 �عي والاقتصادي، وبمحيط المعرفة. إضافة إلى محيط التحولات الجاريةالمعقدة بمحيطه الاجت

 في العالم، وخاصة في المجالات المرتبطة بالتواصل والعلم والتقنية.

 إننا ننطلق هنا، من اعتبار أن اللغة تشكل عاملا من العوامل المركزية في عملية الانخراط في
ة التي ركبتها اللغات الأكثر تقدماً في العالم. الإبداع، وسط رصيد القيم والسجلات المعرفي

و�كننا أن نش� في السياق نفسه، إلى أن تطوير النظام المعجمي والنحوي، وتيس� سبل 
الاستع�ل بإصلاح مناهج التدريس، وكـذا توحيد المصطلحات، وإقامة قواعد للمعطيات 

 لك يعد من صميم الآلية المؤسسيةوبنوك للنصوص، وحفز الباحث� على الإنتاج المتطور، كل ذ
 .19المساعدة في عملية إصلاح اللغة العربية وتأهيلها

 تزداد أهمية الخطوات المشار إليها في الفقرة السابقة باختزال في زمن تطور تقنيات التواصل،
 حيث يقتضي الأمر ليس فقط تنميتها وتطويرها، بل بناء لغات جديدة داخل اللغة، للتمكن

 استيعاب مستجدات الترميز التي تصنع شبكات التواصل المنظم والسريع، بوسائط جديدةمن 
 ورموز جديدة. وهنا الأمر الذي لا �كن حصوله عندما ننظر إلى اللغة نظرة سكونية، أو نقوم

بتصنيفها وتحويل قواعدها ك� أشرنا، من لحظة في سلم الضبط المعرفي إلى قواعد مطلقة، 
 أن هذه القواعد نشأت في الزمن الذي نشأت فيه، لم تكن ك� وضحنا ونؤكد رغم أننا نعرف

أكثر من قواعد مطابقةٍ لدرجات تطور المعرفة، وتطور أساليب التقعيد والتدوين في زمن 
 حصولها.

 ومن المؤكد اليوم، أن ضغوط العولمة المتمثلة في الإكراهات الناتجة بفعل الصراعات القائمة في
لي، تدعونا إلى إصلاح شامل، إصلاح ينطلق ك� بينا من تشخيص دقيق لمظاهر الدو المجال

أعطابنا، ويسمح لنا بإعادة النظر في نظامنا الاقتصادي وكفاءتنا التنافسية، ك� تدعونا إلى 

                                                 
إن النحو العربي ظل تقليديا، وكل المحاولات التجديدية ظلت بمنأى عن التفعيل «نقرأ لأحد الباحث� ما يلي  19

والانتقال إلى الميدان لجعل النحو العربي متيسرا وقواعده بسيطة وواضحة. ك� أن اللسانيات ظلت، وكأنها 
 ».لتيار أو ذاكتدرس اللغة العربية في ضوء التيارات اللسانية الحديثة فقط من أجل إثبات صحة وأهمية هذا ا

مت ضمن أع�ل تقرير برنامج الأمم 2008 ،اللغة العربية ومجتمع المعرفةسعيد يقط�،  ، ورقة خلفية قدِّ
 (مرجع مذكور).  2009المتحدة 
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داء اللغوي. ولن تسترد العربية مكانتها، إلا عندما تتبلور لغوية واضحة في مجال إصلاح الأ 
 سياسة في الإصلاح اللغوي، تتيح لها م�رسة الأدوار التي يفترض أن تقوم بها في مختلف جوانب
 مجتمعنا، في الإدارة والاقتصاد، في التجارة والمقاولات، ومختلف مظاهر الحياة العصرية التي

 شروط وجودنا في عالم متغ�. ننخرط فيه، ونصنع في قلبها

 وتفرض رياح التعولم الجارية منذ ثلاثة عقود على الأقل، تيارات قوية وعاصفة، تستدعي من
 ب� ما تستدعيه إصلاح اللسان، بحكم أن غيابه يضاعف أزمة لغتنا، الأمر الذي ينعكس سلبيا

 لأسرة والمدرسة والمعمل. ففي واقعنا اللغوي خلل كب�، يتخذ مظاهر عدة في ا16على مجتمعنا
، وفي وسائل الإعلام. وفي غياب المبادرات والبرامج المتواصلة من أجل إصلاح منظومتنا اللغوية
 وأمام التحولات السريعة الجارية في مجالات المعرفة وتقنياتها، تزداد لغتنا ك� وضحنا ونؤكد

هشاشة وهامشيةً، وتحُاصرَُ بأسئلة زائفةٍ وقضايا مفتعلة وعارضة. ولعلنا �ارس في لحظات 
 مواجهتنا لكل ما سبق، سياسات تروم تحقيق هدنة لغوية وسلامٍ مؤقت، لتظل النار مشتعلةً 

 ذلكتحت الرماد، تتَح�َّ فرصَ العودة الصانعة لمعارك تهُْدَر فيها كثـ� من الطاقات والأدوات، و 
على حساب الأسئلة العميقة، والبرامج الإصلاحية الشاملة والبعيدة المدى، وهي في الأغلب 

 . 17الأعم، أسئلة مسكوت عنها، تحت ضغط إشكالات تتجاوز اللغة

 نحو لغة عربية مرنة، أفق في التأهيل اللغوي .2

 أولا وقبل كل شيء،إن مشاكل اللغة ك� نتصور لا تقبل الارتجال ولا الاستعجال، إنها تقتضي 
بناء خيارات معرفية بمعاي� الاجتهاد والإبداع، لننتقل بعد ذلك إلى مرحلة بناء المؤسسات 
وبلورة البرامج، ثم مراكمة التجارب والخبرات. الأمر الذي يتيح لنا عند تحققه، بناء ما يعزز 

يتردد، ولن يجد أي آمالنا في تنمية اللغة العربية وتطويرها، خاصة ونحن نعيش في زمن لن 
 حرج في نسيان اللغات، التي لا تستجيب لآليات الإبداع والإنتاج والتطوير، وهي الآليات التي
 تعد اليوم عنوانا بارزاً في المشهد اللغوي الكو�، حيث تتبارى أربعة آلاف لغة سائدة في العالم،

 شبكة اللغات العالمية. وتتمتعلتتمتع منها أربع عشرة لغة فقط بالحضور الفاعل والمنتج داخل 
قَةً الريادة على اللغات المتداولة  الانجليزية بالذات داخل هذا الكم الصغ� بدور استثنائي، مُحَقِّ

 .18في العالم

                                                 
 .2004، الرباط، منشورات عكاظ، كونية الاتصال، عولمة الثقافة شبكات الارتباط والم�نعةيحي اليحياوي،  16
، تأملات قوية في موضوع أزمة الفكر العربي المعاصر، أزمة الثقافة الإسلامية يقدم هشام جعيط، في كتابه: 17

 تحليلاته جوانب لها صلة بواقعنا اللغوي وواقعنا التاريخي العام من منظور مقارن،وهو يستوعب في بعض 
 .2009ب�وت، دار الطليعة، 

 .124-123، ص. نحو إقامة مجتمع المعرفة)، 2003تقرير التنمية الإنسانية العربية لعام ( 18
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 صورة نسق مغلق ومكتمل، يخلطون ب� قواعد مرحلة محددة من مراحل استواء نظام مع�
 في لغة بعينها، وب� ص�ورة اللغة المترتبة عن نظام استع�لها المنتج والمولِّد للمعرفة، والمبدع

 للقواعد المطابقة لمسارها المتطور، ونظامها المتحول، وأرصدتها الرمزية المتجددة. 

 ولا شك في وجود عوامل معينة تدفع إلى النظر إلى اللغة بمعيار الك�ل، من بينها النظرة العاطفية
والنظرة السكونية اللاتاريخية، ومن هنا أهمية محاصرة النظريت� معاً لأنه� تساه�ن في 

 إفقارها وتحنيطها.

يتضمن الموقف العاطفي من اللغة، مجموعةً من القيم المعرفية التي ينبغي مراجعتها، من 
 قبيل ك�لها المطلق وتقعيدها المغلق. ك� يتضمن أحكاماً إيديولوجية تستدعي بدورها المراجعة،

 طق� بها، حيثمثل تناسي الوضع الراهن للغة، وهو وضع يعكس في نظرنا محدودية جهود النا
 يتجه النقاش في الأغلب الأعم، لإبراز الجهات المتربصة باللغة القومية بمنطق المؤامرة والاختراق
 الثقافي المعلوماتي. وفي مجمل هذا الموقف، يتم إغفال أن اللغة العربية مثلها مثل باقي اللغات

الحياة الثقافية داخل  في العالم، تتطور وتلحقها أعراض التحول، التي تصيب مختلف ظواهر
 ، إذا لم ترُتَِّب آليات وقواعد في إصلاح نظمها، بالمرونة اللازمة، التي تمكِّنها من الانخراط13المجتمع

 .14في تمثل وإبداع مكاسب العصر الرقمي، بكل منتوجاته ومنجزاته

 لمأزقنا اللغويو�كن الإشارة هنا، إلى عينة من المشاكل المشخِّصة لجوانب من العلل الصانعة 
 الراهن، ويتعلق الأمر بثلاث أمارات كبرى كاشفة عن أهم ملامح عطبنا اللغوي:

 .جمود التنظ� والتقعيد، والاستكانة إلى جهود الأقدم� في هذا الباب 
 .عدم معالجة الآثار المترتبة عن ثنائية الفصحى والعامية 
 �15ضعف النشر الإلكترو. 

 كزي، وتكشف جميعها خطورة التحديات التي تواجه اللسانينفتح كل محور على موضوع مر 
 العربي. 

 إن علل لغتنا ناتجة عن نوعية الحضور الذي أصبحت تمارسه اليوم في واقعنا، والمتمثل في صور
الإه�ل الذي لحقها في العقود الأخ�ة، في أغلب الدول العربية، وذلك بسبب غياب سياسة 

                                                 
د فاروق شوشة، في مصنفه:  13 ، الأساليب الجديدة في اللسان العربي، وهي تعبر في نظره عن ج�ل العربيةعَدَّ

، 2003، 52تأث� الترجمة واللغات الأجنبية، راجع �اذج منها في المصنف المذكور، ضمن س. كتاب العربي، ع. 
 .242-238ص. 

 .50-25، مرجع سابق، الفصل الأول، ص. 2009تقرير المعرفة العربي  14
 .مرجع سابق ،ربية ومجتمع المعرفةاللغة العسعيد يقط� ،  15



 

 26  |  تكريم ليلى المسعودي
 

 

والتركيب. وقد لعبت الكتب المدرسية والسين� والرواية العربية ووسائل الاتصال المعاصرة، 
 أدواراً هامة في باب توسيع الحساسيات اللغوية (مدونات الفضاء الافتراضي وتغريداته)، وجعلها

والنزوعات النفسية والاجت�عية، إضافة إلى أنها  قادرة على ترجمة الانفعالات والعواطف
 أصبحت قادرة على بلورة المعارف الجديدة، في عالم ما يفتأ يتطور بإيقاع سريع. 

أمر آخر حصل في مستوى تطوير بعض مجالات العناية باللغة العربية في مجال الإعلاميات 
م المكتبة  دِّ  الإلكترونية العربية، وضمنها موسوعاتبالذات، حيث �كن العثور على برمجيات تقَُّ

 . 10وكتب محققة، إلى جانب دروس في تعليم العربية لمختلف الفئات العمرية

 إن الإشارات التي ذكرنا، لا تعفينا من الإقرار بالتردي الذي ما فتئت تعرفه اللغة العربية، وهي
 المعرفة في عالمنا. فكيف تواجهتراقب التحديات العديدة، التي تولِّدها تقنيات المعلومات وثورة 

 اللغة العربية تحديات العولمة المعلوماتية؟ 

 أبرز التقرير الثا� الذي أصدره برنامج الأمم المتحدة الإ�ائي، أهمية تأهيل اللغة العربية لتصبح
 لغة العصر الرقمي، وبَ�َّ أن مطلب التحديث اللغوي يستدعي القيام بما يلي :

 لبحث العلمي، والنظر إلى اللغة العربية باعتبارها الحجر الأساس في تحديث الجامعة وا
 التحديث. عملية

 .إقامة جسور ب� مختلف التخصصات المعرفية 
 .إدخال المعرفة المعلوماتية والتأهيل المعلوماتي إلى مختلف مؤسسات التعليم والبحث العلمي 
  وقد 11نات المحلية واللغويةالمساهمة في إنتاج برمجيات عربية، تراعي خصوصية المكو .

 كشف التقرير المذكور، أنه لا سبيل للنهوض بكل ما سبق إلا بالانفتاح على مكاسب ومنجزات
 .12العصر الرقمي

 يترتب ع� سبق، لزوم إصلاح اللسان العربي، وذلك بالانطلاق في مشاريع تضع مسألة تحديث
في  اللغة العربية ضمن أولوياتها الكبرى. وهنا ينبغي أن نش� إلى أن الذين يتصورون اللغة

                                                 
يحتاج نشر البرمجيات مفتوحة المصدر واستث�رها على الوجه الأمثل، إلى استراتيجيات تضعها المؤسسات  «10

الحكومية والجامعات ومؤسسات القطاع الخاص وجمعيات المعلوماتية الوطنية وشبكات مبرمجي النظم 
 الاستراتيجيات بتشكيل مجموعات للعمل وإرساء قواعد وأخلاقياتمفتوحة المصدر. وينبغي أن تسمح هذه 

تقرير المعرفة ، »للتعامل ضمنها وبينها، مستن�ة بما وضع من وثائق بهذا الخصوص على الصعيد العالمي
 .143الفصل الرابع، ص.  ،نحو تواصل معرفي منتج ،2009 ،العربي

 .125 -120 إقامة مجتمع المعرفة، ص. نحو، 2003تقرير التنمية الإنسانية العربية  11
 (مرقونة). 2009 ،، تقرير المعرفة العربي، ورقة خلفية أعدت ل"سعيد يقط�، "اللغة العربية ومجتمع المعرفة 12
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 . نحن7محصلة موضوعية لتاريخ من الانفصام اللغوي، القائم في مجتمعنا ومؤسساتنا التربوية
 عراس والمواسم، حيثإذن أمام فصحى في الجامعات والمحافل العلمية، وعامية في الأسواق والأ 

يتخذ معجمنا الدارج مواصفات تختلف عن مضام� ومعا� الفصيح، المقروء والمكتوب في 
 مؤسساتنا التكوينية والعلمية.

نؤكد هنا أمراً يتعلق ببعض صور تدفق العامية في التداول العام، ونعَِي في الوقت نفسه 
الإنتاج السردي في أدبنا المعاصر، حيث  نسبيته، وذلك انطلاقا من التطور الكب� الذي عرفه

تقدم كث� من الروايات في أدبنا اليوم، ما يعبر عن أشكال رفيعة من الج�ل الفاتن، في باب 
التداعي الرامي إلى الإمساك بذبذبات الوجدان العربي. إن تأكيدنا السابق يبرز مرونة بعض 

 نصوص الفصحى.اللهجات، عند مقاربة بعض صور تعب�ها مع �اذج من 

: في تشخيص بعض علامات 8نحو سياسة لغوية متصلة بمجتمع المعرفة .1
 الانك�ش اللغوي

توضح الأوليات التي سطرنا في الفقرات السابقة، التوجه الذي اخترنا لمقاربة واقع اللغة 
العربية في مواجهتها لتحديات تقانة المعلومات. ونتجه في المحور الأول من هذا العمل، نحو 
 تشخيص بعض مظاهر قصور أدائنا اللغوي، وذلك بالاعت�د على الأبحاث والتقارير التي ركبت

 نتائج تسمح بالتفك� في كيفيات تجاوز مأزقنا اللغوي.

أشرنا آنفاً إلى التطور الذي عرفته اللغة العربية في القرن الماضي، وذلك قياساً لما كانت عليه 
 لموس، في مجالي الإعلام المكتوب والمرئي، في بناء صيغ جديدةتطورها الم في أزمنة سابقة، وساهم

. إن حاضر الكتابة العربية اليوم يكشف بوضوح، 9لم تكن معهودة في نظامنا اللغوي القديم
أن لغتنا لم تعد لا مسجوعة ولا محكومة في أنسجتها النصية بمفردات قد�ة، بل إن الجملة 

 صيغ التعب�ية الجديدة، الأمر الذي يعكس مظاهر التطورالعربية تستوعب مئات المفردات وال
 الحاصلة. ك� أن تزايد حجم الكتب والمطبوعات، وتزايد القنوات الفضائية والمحطات الإذاعية،
 وغ� ذلك من الوسائط الجديدة في التثقيف والترفيه، يعد من المكاسب التي منحت العبارة

ك بالموضوعات، ومقاربتها بآليات جديدة في التعب� العربية كفاءات جديدة في مجال الإمسا

                                                 
نحن نش� هنا إلى ازدواجية الفصحى والعامية، وازدواجية التقليد والحداثة، وباقي الثنائيات المشكلة لنسيج  7

 أسئلة الحداثة في الفكرة. راجع الفصل الأول من كتابنا، مجتمعنا في مختلف مكوناته وأبعاده المادية والرمزي
 .50-13، ص. 2009، ب�وت، الشبكة العربية للأبحاث والنشر، العربي، من إدراك الفارق إلى وعي الذات

 .32-26، الفصل الأول، ص. 2009تقرير المعرفة العربي  8
 .2005، ب�وت، م. الثقافي العربي، النص المترابط ومستقبل الثقافة العربيةسعيد يقط�،  9
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 واللغة الإنجليزية، وخاصة في مجال الإعلاميات والاتصال والمعارف العلمية، فنتب� أن كفاءة
 اللغت� معاً في مجال توحيد كث� من الرموز، يساهم في تقليص حدة الصراع، وذلك رغم كل

طْ اللغت� في أنظمةٍ مغلقةٍ، من قبيل القول بأن الفرنسية لغ ة تجريدية، المواقف التي تُنمَِّ
والإنجليزية لغة تجريبية. إضافة إلى المبادرات التي يقوم بها الفاعل الفرنكفو�، الذي لا 
يتردد في تمثل بعض رموز الإنجليزية، من أجل مرونة أكبر في أدائه اللغوي، بحكم التفوق 

لاختزال. الهائل الذي تمارسه اللغة الإنجليزية في مجال ابتكار البرامج الاصطناعية ومجال ا
 وما يتيحه هذا الأخ�، من تواصل أسرع، وتركيبات ورموز أسهل، وذلك بفضل جدلية الابتكار

الفاعلة في الأنساق اللغوية. ودون نسيان، المنجزات الفعلية التي ركبها كل منه� في مجال 
 زلةَ للنسقتطوير الأدوات والرموز المساعدة، في عمليات توحيد آلية البرمجة الاصطناعية، المختِ 

 اللغوي في رموز محدودة وفعالة.

نفترض أنه لا �كن أن تتحول قواعد اللغة في اللغات المبدعة إلى كوابح، بل إن الموقف الأكثر  -
سلامة في نظرنا، هو أن تسمح القواعد في لحظات معينة من تاريخها، ولأسباب متعددة 

الاستع�ل، بحكم ما يستدعيه الإبداع  بإمكانية إنشاء قواعد بديلة للقوالب التي يضيق بها
 من عمليات في تجديد الأنساق، وإعادة تركيب الأبنية والنظم. وهذا الأمر لم يحصل في تاريخ

لغتنا وإلى يومنا هذا، رغم التحويرات الجزئية، التي حصلت في مجال تداول وكتابة اللغة 
 العربية منذ ما يعرف بعصر النهضة العربية.

التقدم العلمي والتقني، ك� ساهم تطور وسائط الإعلام وتطور منتوجاتها، ساهمت وت�ة 
في إعادة النظر في كث� من الصيغ التعب�ية الموروثة. ومع ذلك ظلت لـغتنا مكتفية بصورة 
عامة بكث� من القيم والمفردات المحفوظة من أزمنة عصورنا الوسطى، وكأن كل هذا الذي 

لمعرفة والعالم لا يعنينا، ولا يعني الوسائط التواصلية التي حصل ويحصل في مجال تطور ا
 أصبحنا نتعامل بها مع العالم ومنتوجاته المعرفية الجديدة.

أصبح من المعروف اليوم، أن ما �نح اللغة القدرة على مواصلة حضورها في المجتمعات  -
 شتغالها الأداتي والوظيفي.المعاصرة، هو مرونة التواصل الذي يسمح به نظامها النسقي، ونظام ا

 ونحن لا نعتقد أن لغتنا العربية طورت الآليات التي تمنحها المرونة المطلوبة في تحقيق درجات
عليا من التواصل الحي والخلاق. فكث� من وجدانياتنا تجد أحياناً سلاسة منقطعة النظ� في 

طى موضوعي، ولا علاقة له العامية، وهي تمارس الإفصاح المب�. وهذا الأمر عبارة عن مع
 بأحكام القيمة التي يصدرها البعض في مثل هذه المواقف، بحكم أن الوضع المشار إليه، يعد
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 والانخراط في عملية الاستجابة، التي يقتضيها مبدأ الحضور العربي في شبكات الثقافة الرقمية
 المعاصرة: 

 ثن�: أوله� الموقف العدمي من اللغة،انش� في منطلق حديثنا عن الإصلاح اللغوي إلى أمرين  -
العالم يتعولم، ولم  وهو الموقف الذي يتحدث عن موت اللغات والثقافات المحلية، بحكم أن

تها في الأداء التواصلي، ولا في   بناءتعد هناك حاجة إلى الدفاع عن لغات وثقافات لم تطور عدَّ
المعرفة المعاصرة. وهذا الموقف في نظرنا، لا ينتبه لأهمية التنوع اللغوي والثقافي، في عالم 

والأهداف. بل إنه لا يستوعب أن الدفاع عن الكونية المفترضة أو  مركب ومتناقض المصالح
النقاش يتمثل في  . والأمر الثا�،4المأمولة، مرهون بأدوار الجميع في عمليات البناء والتركيب

السياسي والإيديولوجي في موضوع واقع اللغة العربية واللغات الأخرى، التي تتمتع اليوم 
بحضور مُبدعٍ وفاعلٍ في العالم. وهذا النقاش يغفل في الأغلب الأعم جوهر الموضوع، المتصل 
من جهة بواقع المؤسسات التعليمية، وما يتصل بها من وضع تدريس اللغات، وكفاءات 

  والممَُدرس� في ميادين التواصل والتعب� والكتابة. ولهذا السبب، يتجه لتركيب مواقفالمدرس�
 سياسية، مسنودة بدعامات عاطفية عاجزة عن رؤية المآل الذي آل إليه اللسان العربي، وذلك

بسبب غياب استراتيجية لغوية واضحة ومعلنة في أغلب البلاد العربية
 5. 

التعدد اللغوي (الفصحى والعاميات واللهجات) يستوعب داخل إذا كنا نعتقد أن واقع  -
 مجتمعنا موروثات متصلة بتاريخنا ورصيدنا، في معالجة إشكاليات اللغة العربية، فإن إغفال
 الكُـلفْة التي نؤديها مقابل ذلك، يعني أننا نضاعف تقص�نا في مجال المبادرة المتعلقة بإطلاق

مشروع متكامل في موضوع إصلاح اللغة العربية، وتحويلها إلى أداة مؤهلة لولوج مجتمع 
 . 6المعرفة

 وفي هذا السياق، �كن أن نستع� بتجارب الدول التي سبقتنا في مجال تطوير أدواتها وأدائها
الفرنسية اللغوي. ك� �كن أن نتابع على سبيل المثال، طبيعة الصراع القائم اليوم ب� اللغة 

                                                 
، ويعتبر أنها تساهم في تعزيز »التعددية اللغوية« 9، الفصل مجتمعات المعرفةنحو يدافع تقرير اليونسكو،  4

 ,Rapport UNESCO, Vers les sociétés du savoir, chapitre 9التنوع الثقافي وتقاسم المعرفة، انظر:
Paris, Éditions UNESCO, 2005, p. 155-165. 

 .214-199، الفصل السادس، ص.  2009 ،المعرفة العربتقرير  انظر بعض عناصر هذه الاستراتيجية في: 5
، »مجتمعات المعرفة«، واستعمله بصيغة الجمع مفهوم مجتمع المعرفة 2005تبنى تقرير اليونسكو الصادر سنة   6

معتبرا أن هذه الصيغة أكثر مطابقة للتحولات الجارية في عالم يشكل البعد التكنولوجي فيه حجر الزاوية. 
 . هذا ونش� إلى أننا كنا ضمن الفريق المركزي المحرر لهذا32الفصل الأول، ص.  ،2009المعرفة العربي  تقرير

 التقرير.
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 نستطيع إدراك ذلك، في الملامح العامة للثقافة العلمية، التي انخرط العرب في نقلها والتعريف
 .1ببعض نتائجها وآفاقها، في فكر النهضة العربية

 تلوين مفردات اللغة بألوان جديدة، عكست درجات استجابتها ساهم الانفتاح المذكور، في
لتمثل معطيات هذه المستجدات. ك� أن بداية ظهور الصحافة المكتوبة، عمل بدوره على 

 )1874-1801مَنح قوامٍ آخر للجملةِ العربية وأشكال إيقاعها. والذين قرأوا نصوص الطهطاوي (
) على سبيل المثال، يدركون نوعيات التحول التي طرأت 1889-1822وخ� الدين التونسي(

 .2على الكتابة الإصلاحية العربية الحديثة، مقارنة مع أ�اط الكتابة في عصورنا الوسطى

وقد عرف �ط الكتابة العربية نقلة نوعية في مطلع القرن العشرين، وتجلى ذلك في كتابات 
)، 1958-1887) وسلامة موسى (1963-1872) ولطفي السيد (1922-1847فرح أنطون (

). وتنبئ الأمثلة 1918-1848) والكواكبي (1898-1845وقبله� في نصوص عبد الله النديم (
التي ذكرنا بعلامات التحول الصانعة لتطور اللغة، في لحظات مواجهتها لتحديات كبرى في 

مع مكاسب المعرفة والعلوم. ك� تكشف من جهة تطوُّر مجتمعاتها وكيفيات تفاعل نخبه 
 أخرى، نوعية استجابتها للمتغ�ات التي تشكل الحاضنة والمؤطرة لأفعالها ووظائفها.

 عكست مظاهر التحول التي لحقت العربية في القرن العشرين، قدرة المتحدث� بها على تهييئها
 ا. ك� أظهرت محدودية المرونة التيللتجاوب مع التحولات المعرفية والتاريخية في مجتمعاتن

 يتمتع بها نظامها النسقي. وقد تزايدت صور انك�شها اليوم، أمام التقدم العلمي والكشوف
 المتلاحقة لتقانة المعلومات.

 انطلقت فتوحات وكشوف تقانة المعلومات والاتصال، ك� يعرف الجميع في نهاية القرن الماضي،
. وهي تساهم اليوم في عمليات عزل 3في مطلع الألفية الثالثةصانعةً طفرةً معرفيةً كبرى 

وتنحية مختلف الوسائط اللغوية، العاجزة عن تطوير أدواتها في العمل والإنتاج والمعرفة. 
 ومن هنا تضاعفت حاجتنا إلى إصلاح واقع الأداء اللغوي العربي. 

ورقتنا، إما بصورة واضحة  نريد أن نش� إلى بعض الأوليات، التي نستوعب بعض أبعادها في
 أو مضمرة، وذلك قبل مواجهة موضوع السياسة اللغوية، القادرة على نقلنا إلى مجتمع المعرفة،

                                                 
 .18، ص. 1992، ب�وت، دار الطليعة، مفاهيم ملتبسة في الفكر العربي المعاصر، ك�ل عبد اللطيف 1
ب�وت، المركز الثقافي ، التأويل والمفارقة، نحو تأصيل فلسفي في النظر السياسي العربي، ك�ل عبد اللطيف 2

 .50-7، ص. 1987 العربي،
الفصل الأول، برنامج الأمم المتحدة الإ�ائي ومؤسسة  ،نحو تواصل معرفي منتج، 2009المعرفة العربي  تقرير 3

،  370، س. عالم المعرفة، ع. العقل العربي ومجتمع المعرفةنبيل علي،  .50-25محمد بن راشد آل مكتوم، ص. 
 .237و 175، الفصل التاسع، ص. 2009
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 نحو تطوير الأداء اللغوي العربي

 

 عبد اللطيف ك�ل
 المغرب ،الرباط ،جامعة محمد الخامس 

 
 ركبنا في هذه الدراسة تصورنا لجوانب من قصور اللغة العربية، أمام التحديات المعرفية الكبرى الحاصلة ملخص:

إن سجلات  بفعل التطور المتسارع في مجال تقنية المعلومات، وما ولَّده من تضخم معلوماتي واقتصادات معرفية.
الثورة المتواصلة في موضوع تقنية المعلومات وما يرتبط بها، دفعنا إلى طرح سؤال الإصلاح اللغوي، وهو 

مات متعددة ذات صلة بالتربية والمجتمع سؤال يتصل بالسياسة اللغوية في مجتمعاتنا، وتتقاطع فيه اهت�
 والتراث والتواصل.

تواصل؛ نظرة لا داء لغوي؛ إصلاح لغوي؛ سياسة لغوية؛ مجتمع معرفة؛ مرونة لغوية؛ أ  الكل�ت المفاتيح:
 تاريخية للغة العربية

Résumé : Notre article développe une vision concernant la déficience de la langue arabe face 
aux défis de la connaissance, vu l’évolution rapide des technologies de l’information et ce 
qu’elle a provoqué comme inflation de l’information et de l’économie du savoir. La révolution 
recrudescente des technologies de l’information et des domaines qui en dépendent nous 
poussent à poser la question de la réforme de la langue; question qui est liée aux politiques 
linguistiques dans nos sociétés et qui est à la croisée de nombreux centres d’intérêts, en relation 
avec l’éducation, le savoir, le patrimoine et la communication.  

Mots-clés : performance linguistique; réforme de la langue; politique linguistique; société de 
la connaissance; souplesse linguistique; communication 
 

 

 محمود درويش أنا لغتي.. 

 تقديم

 يعرف المهتمون بالفكر العربي المعاصر، أن موضوع إصلاح اللغة كان وما يزال من الموضوعات
 . ونستطيع أن نتب� بعض19الأساسية في مشروعات الإصلاح، التي تبلورت منذ منتصف القرن 

 ر الحساسياتجوانب وأبعاد هذا المشروع في مجالات الترجمة، ومجالات الإبداع المتصلة بتطو 
الفنية في الثقافة العربية، بحكم انفتاح هذه المجالات على عوالم جديدة وثقافة وافدة. ك� 
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ك� أن اهت�م ليلى المسعودي بالرهانات التربوية في  كل هذا من تنظيم وتحول مجتمعي.
ارتباطها بالرهانات اللسانية، وإن كان يبدو أقل حضورا، فإنه يظل عرضانيا في كل أع�لها. 

 -الأمازيغية -يةبالإضافة إلى أن مسألة التعريب ومكانة التنوعات اللسانية في التعليم (العرب
الفرنسية)، وفي الفرنسية المتخصصة، تحضر في أع�لها حول المعجمية منذ بداية مسارها، 

 ، التي انصبت على الشرخ2010وتتبلور كذلك في دراساتها، وفي أع�لنا المشتركة خلال سنوات 
 والفرنسية اللسا� عند ولوج الجامعة. وتشهد كرونولوجيا إصداراتها العلمية خاصة بالعربية

على ذلك. يأتي مجموع الإسهامات التي جمعت في هذا المؤلف التكر�ي صدى وتشريفا 
 .لهذا التعدد في الاهت�مات والتعاون والأبعاد التي تتصل بأع�ل ليلى المسعودي

 هذا الانفتاح الفكري على الأسئلة المجتمعية، وعلى اللغات المتعددة يأخذ، كذلك، بعدا إنسانيا
عند ليلى المسعودي. مسارها موسوم بطاقة من العطاء والكرم لخلق شروط البحث  عميقا

ونشر المعرفة من خلال شراكات، وخلق فضاءات مؤسساتية للتكوين والبحث بجامعة ابن 
 طفيل، وكذا فضاءات للنشر داخل المغرب أو خارجه، وبالمشاركة في مختلف الشبكات الوطنية

 ه الخصوص). بالإضافة إلى هيآت وطنية ودولية للتفك� والتقريروالدولية (المغاربية على وج
من أجل تطوير التعليم والمجتمع، على الأقل، من مدخله� اللسا�. كل هذه الأنشطة 
المتعددة يصعب حصرها في هذا الحيز. وقد أتيحت لي فرصة مشاركة ليلى المسعودي في 

 سهاماتها، وعلى تسي�ها الحازم واللبقبعض من هذه الأنشطة، م� سمح لي بالوقوف على إ 
في نفس الآن وعلى الحرية التي تمنحها لكل مشارك(ة)، وخاصة للباحث� الشباب (بات) 
لإثبات حضورهم وتجديد طاقاتهم وأخذ المبادرة. هكذا ندرك كيف صارت ليلى المسعودي 

 مثل الشبكات المغرب وكذا الدولي -شخصية مهمة ومعروفة ومحترمة على المستوى الوطني
 الفرنكفونية. ومن هنا أيضا قدمت غنى معارفها وقدرتها على الفعل لتساهم في الصالح العام
 من خلال مهام ذات مستوى عال مثل الوكالة الجامعية للفرنكفونية واليونيسكو، وكذا وزارة

 .غربيالم (CNRST) التربية الوطنية المغربية، ثم المركز الوطني للبحث العلمي والتقني

 أن تكون في رفقة ليلى المسعودي وأن تص� صديقة مميزة على المستوى الإنسا�، وزميلة محترمة
على المستوى العلمي والبيداغوجي، كان بالنسبة لي حظا مازلت أعتز به عند كل لقاء سواء 
عن بعد أو بالقرب منها في حيزها المغربي الذي تعرف جيدا كيف تسلط عليه الضوء. إذا 

ن لي أن أبلور مسار ليلى المسعودي في كلمة أو عبارة، أقول بأنها بصمت مسارها باهت�م كا
دائم بنوعية العلاقات الإنسانية ودور الباحث� (ثات)، في القطاع العام، للمساهمة في ترسيخها 

 كقيمة أساسية.
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يعتبر المسار العلمي لليلى المسعودي مميزا وتمثيليا في الآن نفسه، مقارنة مع الذين أسهموا 
إلى يومنا هذا.  1990سانية الفرنكفونية منذ بشكل قوي في انطلاقة الدراسات السوسيو ل

 الأدب «تتجلى نقطة انطلاق هذا المسار في تكوينها اللسا�، بداية في جامعة الرباط (إجازة في
 ) بموبليي، وأخ�ا أطروحة1979دكتوراه السلك الثالث ( ك� يطلق عليه آنذاك)، ثم» الفرنسي

 العربية المكتوبة، في الإطار النظري للسانيات الوظيفيةالدولة في اللسانيات حول صيغة الزمن في 
 ، حيث يعمل5بباريس  1990التي أسسها أندري مارتيني. وكانت مناقشة هذه الأطروحة سنة 

 ، المستلهمة»الداخلية«، كانت اللسانيات 1980مارتيني وفريقه. في هذه المرحلة من سنوات 
التوليدية)، تهيمن بقوة على علوم اللغة. في ح�  من سوس�، بنيوية أو ما يشابهها (بما فيها

 في مراحل ظهورها الأول بفرنسا وفي المجالات الفرنكفونية. كانت اللسانيات الاجت�عية ما تزال
، كانت الوحيدة المفتوحة على »الوظيفية«والحال أن اللسانيات الداخلية التي يطلق عليها 

 �عية للغات، وكذا تنوع اللغة الواحدة، ك� تؤكد علىالتنوع في الاستع�ل، والم�رسات الاجت
أهمية العمل الميدا�، دون إعطاء الأولوية لهذه العوامل، وبالتالي دون الذهاب بعيدا ك� 
هو الأمر في اللسانيات الاجت�عية. على أن هذا التكوين، الشبيه بتكويني (ناقشت رسالة 

حتم توجها نحو اللسانيات الاجت�عية. توجه )، يسر أو بالأحرى 1986السلك الثالث في 
 اتبعه عدد منا بما فيهم ليلى المسعودي.

استطاعت ليلى بعد ذلك أن تشكل لنفسها تدريجيا مراكز اهت�مات علمية متعددة اللغات، 
حيث كانت تحذوها دائما الرغبة في التجديد والتوسيع، فأضافت محاور ولغات دون التخلي 

عربية.  -كاملي. وهكذا ركزت، بداية، على المعجمية الثنائية فرنسيةعن أخرى في سياق ت
ويتعلق الأمر بالمساهمة في تعريب المؤسسات المغربية. تسجل هذه المرحلة بداية تطور 
أع�لها حول اللغيات التقنية، وتوالت مجموعة من أع�لها حول هذا السؤال إلى اليوم في 

 في إنجاز معجم لسا� وآخر حول الدبلوماسية مع إدراج المغرب وفرنسا. ك� أسهمت بفاعلية
 ،2012سنة  (REMATE)اللغة العربية. وكانت وراء تأسيس الشبكة المغاربية للغيات التقنية

 .والتي تشتغل بهمة حول اللغيات التقنية من منظور متعدد اللغات

 نية إلى الانشغال بالشفهي،قادها اهت�مها، كذلك، بمجموع الأبعاد الاجت�عية للم�رسات اللسا
وكذا الرهانات التربوية. من هنا » تقليدية«وباللغات المحلية والثقافات التي يطلق عليها 

 كانت أع�لها حول العربية العامية المحلية الخاصة بمنطقة جبالة في الش�ل الشرقي للمغرب،
 التعب�ات عن صور المرأة وحول المحكيات الشفهية بالعامية العربية المحلية، ومن خلاله كل

في الثقافة الشفهية. من هنا يظهر جليا كيف ينخرط هذا المسار في العبور إلى إطار عام 
 للسانيات الاجت�عية، حيث أن المحرك الأساس هو أبحاثها في اللسانيات الاجت�عية الحضرية،

بها، وحول ما يبرزه وحول لهجات المدن المغربية وكذا ظواهر الت�ثل الاجت�عي المرتبطة 
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 فيليب بلانشي
 فرنسا -2جامعة رين 

اليوم الدولي الثا�  2، ح� نظمنا بجامعة رين 2001يعود لقائي الأول بليلى المسعودي إلى 
 ت�ي بيلو الذي التحقبمعية الفقيد زميلي وصديقي  (JIUS) للسانيات الاجت�عية الحضرية

بهذه الجامعة، بعد انتقاله من جامعة روان. في هذا الإطار، قدمت ليلى المسعودي لعرض 
أع�لها حول اللغة الحضرية بالرباط. وقد دفعها اهت�مها باللسانيات الاجت�عية الحضرية، 

 لثالث للسانياتمع ت�ي بولو، إلى تنظيم اليوم الدولي ا 2000التي عرفت نجاحا خلال سنوات 
 . والحال أن ليلى المسعودي طورت أع�لها2003بالقنيطرة سنة  (JIUS) الاجت�عية الحضرية

في إطار التمييز ب� لغة حضرية/ لغة مدينية داخل المدن التاريخية المغربية، مبرزة بهذا 
مأثورة  يخصوصية وبالتالي سياقية إشكالية اللسانيات الاجت�عية الحضرية بالمغرب، ك� ه

، حيث كلفتني Sciences du langage عند الباحثة. وقد نشرت هذه الأع�ل في سلسلة
  .لجوي جوكوا بإدارتها Modulaires Européennes  منشورات

جامعة  ، وجهت لي ليلى المسعودي دعوة، سمحت لي بالتعرف على2004خلال شهر دجنبر 
 وبطلب من ليلى، قدمت مداخلة لسلك الدكتوراهابن طفيل بالقنيطرة. في إطار هذه الزيارة، 

بالحيوية،  مفعم� في اللسانيات الاجت�عية، حيث التقيت بمجموعة من الطلبة/ الطالبات،
وتولت ليلى  1997التي أنشئت سنة  UFRيعملون على الارتقاء بوحدة التكوين والبحث 

. ك� انخرط 2001سنة  ، حيث عملت بعد ذلك على إحداث وحدة الدكتوراه فيمسؤوليتها
، عوضا عن وحدة التكوين 2005سنة هؤلاء الطلبة في مختبر اللغة والمجتمع عند تأسيسه 

 الوزارة الوصية، والذي حصل على من قبلوالبحث، وطبقا للهيكلة الجديدة للبحث العلمي 
تحت إشراف  .)CNRST-URAC56( المغربياعتراف المركز الوطني للبحث العلمي والتقني 

 أحد المراكز الأكثر إشعاعا في المغرب، في إطار موضوع حيوي ليلى المسعودي، أصبح هذا المختبر
 بالنسبة للمجتمع المغربي وهو التعدد اللغوي.
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